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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not responsible for damage caused by using the
device contrary to its intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes incompatible with
its intended use.

3. WARNING: Before connecting the appliance plug to the power outlet, check the
voltage of the power supply and set the switch to the correct position. It is forbidden, to
change the position of the voltage switch, during operation of the device

Connect the appliance only to a grounded outlet 220-240V ~50/60Hz or 110V-120V ~
50/60Hz, in order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should not
be connected to a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the appliance do not allow children or people who are not familiar
with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons without experience
or familiarity with the equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
equipment and are aware of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the outlet with
your hand. DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other liquid. Do not
expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
(bathrooms, damp camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a competent service center for
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inspection or repair. Any repairs may be made only by authorized service centers.
Improper repair may cause serious danger to the user.

10. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as an electric stove, gas burner, etc.

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

14. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical circuit, a
residual current device (RCD) with a rated residual current of not more than 30 mA. In
this regard, consult a specialist electrician.

15. If it is necessary to use an extension cord, use only one with a grounding pin and
suitable for the loaded power, not less than the iron connected to it. Other ("weaker")
extension cords may overheat. Arrange the cable so as to avoid accidental pulls or
tripping over it.

16. Always, before filling the iron with water or when the iron is not in use, disconnect it
from the power supply.

17. Touching the hot foot, contact with hot steam or water risks burns. Be careful when
you turn the iron upside down with the foot, as there may still be hot water in the
reservoir, even when the iron is unplugged.

18. DO NOT allow the hot iron to come into contact with fabrics or flammable materials
for too long.

19. Be careful that the power cord does not come into contact with the hot iron foot.
Allow the iron to cool completely before putting it away.

20. If you do not use the iron even for a short time, turn off the steam options.

21. Do not, under any circumstances, iron clothes or materials on people or animals.
22. Never direct the steam onto people or animals.

23. Use the iron on a stable level surface and only put it down on such a surface.

24. Do not pour water with chemical additives, fragrances or descaling preparations
into the tank.

25. Do not fill the water tank above the MAX level.

26. The power plug must be unplugged from the plug socket before filling the tank with
water (for irons with steam humidification and irons with a washer.

27. The opening for filling the water tank must not be opened during ironing.

28. The iron is not designed for regular use

PRODUCT DESCRIPTION (fig. 1)
A. Iron foot

B. Water filler hole

C. Steam function switch

D. Steam shock button



E. Folding handle

F. Power cord

G. Transparent water tank

H. Thermostat indicator light

|. Thermostat knob - temperature adjustment
J. Button for folding the handle

K. Voltage switch 220-240V / 110V-120V

NOTE!!
After unpacking the device, check the supply voltage of the power grid and set the voltage switch (K) to the correct position.

Itis forbidden, to change the position of the voltage switch (K), during operation of the device

For the safety of users, each iron is filled with water and tested in the quality control process. Therefore, it may happen that a few
drops of water flow out of the device before the first use, which is a normal phenomenon.

PRESSING

First use

When using the iron for the first time, you may smell a faint odor of smoke and hear sounds coming from the plastic parts
expanding under increasing temperature. This is normal and will subside after a short time of use. It is also recommended to
perform the first ironing on ordinary everyday clothes.

Table:

MARKINGS ON LABELS | TYPE OF MATERIAL ' THERMOSTAT CONTROL

. Silk - wool Low temperature -
e Synthetic fiber Medium temperature - -
Tre Cotton High temperature - - - -
DO NOT PRAISE
Preparation

Sort the laundry to be ironed according to, found on the labels of international markings regarding ironing, or if they are missing by
fabric type.

Start ironing with fabrics that should be ironed at low temperature. This order of ironing significantly reduces waiting time (the iron
heats up faster than it cools down) and eliminates the risk of burning.

Ironing with steam

1. Check that the plug is unplugged from the outlet.

2. Slide the steam function switch (C) to the right to turn off steam generation.

3. Open the water filler hole cover (B). Lift the front of the iron to pour water into the tank more easily and avoid spills.

4. Slowly, using a special container, pour water into the tank, all the time being careful not to pour over the level marked on the
scale as "MAX" (about 80 ml). Close the lid of the water filler opening (B).

5. Place the iron in an upright position. Insert the plug into the socket.

6. Adjust the thermostat knob according to the international symbol on the label of the garment being ironed.

7. The thermostat indicator light indicates that the iron is heating up. Wait until the thermostat indicator light goes out. You can then
start ironing.



Warning: during ironing, the thermostat indicator light turns on from time to time, this means that the selected temperature is kept
constant. If you have lowered the temperature, do not start ironing until the thermostat light comes on again.

8. Slide the steam function switch (C) to the left to turn on steam generation.

Warning: Continuous steam generation occurs only when you hold the iron in a horizontal position. You can stop the steam
generation by placing the iron in a vertical position or by sliding the steam function switch (C) to the right.

The steam ironing function can only be used at the highest temperatures. Water may drip from the iron if the selected temperature
is too low.

9. Steam impact button

Press the Steam Stroke button (D) to cause a quick burst of powerful steam, which easily penetrates fabrics and can smooth out
the biggest creases. Wait a few seconds before using this button again. When using the steam impact button, maintain proper
intervals between its use.

Dry ironing

To iron without steam, slide the steam function switch (C) to the right

PROCEEDING AFTER IRONING
Unplug the iron from the outlet. After the iron has cooled down, empty the reservoir by turning the iron upside down and shaking it
gently. Allow the iron to cool completely. Always place the iron in an upright position.

TIPS

1. We recommend using low temperatures when ironing fabrics that have special finishes, decorations (sequins, embroidery,
etc....).

2. If the fabric is made of different materials (for example, 40% cotton 60% synthetic fibers), set the thermostat to the temperature
of the material with a lower ironing temperature (in this case, it will be the ironing temperature of synthetic fibers - that is, the low
temperature).

3. If you do not know the composition of the fabric, determine the appropriate temperature by performing an ironing test, on a part
of the garment that is invisible under normal wear. Start with a low temperature and gradually increase until you reach the right
temperature, safe for the fabric.

4. Any dirt, stains are fixed after ironing, so before ironing, check whether the clothes are clean. If not, wash them first.

5. The best results are achieved, when ironing dry, at medium temperature: too high a temperature or holding the iron in one place
for too long can cause yellow stains (burning).

6. To avoid the "shiny" effect of materials made of silk, wool or synthetic fibers, iron them turned inside out.

7. To prevent ironing marks on velvet, iron the material in one direction (along the fiber) and do not press the iron against the
material.

8. Many fabrics are easier to iron when they are not yet completely dry.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Voltage: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Nom . power: 1000W

Power Max .: 1600W

aution hot surface;

@ The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot surfaces
of the unit

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate collection of
municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and storage
environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical

facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the

equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil,
water or air, and through this they can enter the human body and lead to numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also
damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive
systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-
mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.



Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale Handhabung des Geréts
entstehen.

2. Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerét nicht
fur andere Zwecke, die mit seiner Bestimmung nicht vereinbar sind.

3. WARNUNG: Bevor Sie den Stecker des Geréts in die Steckdose stecken,
Uberpriifen Sie die Netzspannung und stellen Sie den Schalter in die richtige Position.
Es ist verboten, die Position des Spannungsschalters zu verandern, wahrend das Gerat
in Betrieb ist

Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240V ~50/60Hz oder 110V-
120V ~ 50/60Hz angeschlossen werden. Um die Betriebssicherheit zu erhdhen, sollten
nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerat in Anwesenheit von Kindern
benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie
Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerét vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geréats benutzt werden, wenn dies unter
Aufsicht einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von Kindern durchgeflhrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht
durchgefihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie
die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in Wasser oder
eine andere Fllssigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberprifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
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beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen dlrfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache, entfernt von heillen
Kochgeréaten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heilke Oberflachen
berihren.

13. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose angeschlossen.

14. Als zuséatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu
installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

15. Wenn ein Verlangerungskabel verwendet werden muss, darf es nur mit einem
Erdungsstift versehen sein und muss flr eine Last ausgelegt sein, die nicht geringer ist
als die des angeschlossenen Bligeleisens. Andere ("schwachere") Verlangerungskabel
kénnen sich Uberhitzen. Verlegen Sie das Kabel so, dass Sie nicht versehentlich daran
ziehen oder dartber stolpern.

16. Trennen Sie das Bligeleisen immer vom Stromnetz, bevor Sie es mit Wasser flillen
oder wenn es nicht in Gebrauch ist.

17. Beim BerUhren des heillen Fulles, beim Kontakt mit heillem Dampf oder Wasser
besteht Verbrennungsgefahr. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Bugeleisen mit dem
Ful auf den Kopf stellen, denn es kann sich noch heites Wasser im Behalter befinden,
auch wenn das Biigeleisen vom Stromnetz getrennt ist.

18. Lassen Sie das heile Bigeleisen NICHT zu lange mit Stoffen oder brennbaren
Materialien in Berthrung kommen.

19. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit dem heilen Biigeleisenfull in
Beriihrung kommt. Lassen Sie das Blgeleisen vollstandig abkihlen, bevor Sie es
wegstellen.

20. Wenn Sie das Biigeleisen auch nur fiir kurze Zeit nicht benutzen, schalten Sie die
Dampfoptionen aus.

21. Bligeln Sie unter keinen Umstanden Kleidung oder Stoffe auf Menschen oder Tiere.
22. Richten Sie den Dampf niemals auf Menschen oder Tiere.
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23. Verwenden Sie das Blgeleisen auf einer stabilen, ebenen Flache und stellen Sie
es nur auf eine solche Flache.

24. GieRen Sie kein Wasser mit chemischen Zusatzen, Duftstoffen oder
Entkalkungsmitteln in den Tank.

25. Flllen Sie den Wassertank nicht Gber den MAX-Fillstand hinaus.

26. Vor dem Befilllen des Tanks mit Wasser muss der Netzstecker gezogen werden
(bei Dampfbefeuchtern und Bligeleisen mit Waschmaschine).

27. Die Offnung zum Befiillen des Wassertanks darf wahrend des Bulgelns nicht
geodffnet werden.

28. Das Blgeleisen ist nicht fiir den regelmafigen Gebrauch bestimmt

Produktbeschreibung (abb. 1)

A. EisenfuBl

B. Wassereinfiilléffnung

C. Schalter fir die Dampffunktion

D. Taste fiir die Dampffunktion

E. Klappbarer Griff

F. Netzkabel

G. Durchsichtiger Wassertank

H. Thermostat-Kontrollleuchte

. Thermostatknopf - Temperaturregelung
J. Taste zum Einklappen des Griffs

K. Spannungsschalter 220-240V / 110V-120V

HINWEIS!!
Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Gerites die Netzspannung und stellen Sie den Spannungsschalter (K) auf die richtige
Position.

Es ist verboten, die Position des Spannungsschalters (K) zu verandern, wahrend das Gerat in Betrieb ist

Im Interesse der Sicherheit des Benutzers wird jedes Bligeleisen mit Wasser befiillt und einer Qualitatskontrolle unterzogen. Daher
kann es vorkommen, dass vor dem ersten Gebrauch ein paar Tropfen Wasser aus dem Gerét flieRen, was normal ist.

DRUCKEN

Erste Benutzung

Wenn Sie das Buigeleisen zum ersten Mal benutzen, kénnen Sie einen schwachen Rauchgeruch wahmehmen und Gerdusche
héren, die von den Kunststoffteilen kommen, die sich bei steigender Temperatur ausdehnen. Das ist normal und verschwindet nach
kurzer Zeit. Es wird auch empfohlen, das erste Biigeln auf normaler Alltagskleidung durchzufiihren.

Tabelle:
KENNZEICHNUNGEN AUF ETIKETTEN |STOFFART THERMOSTAT-EINSTELLUNG
3 Seide - Wolle Niedrige Temperatur -
o Synthetische Faser Mittlere Temperatur - -



Baumwolle Hohe Temperatur - - -

NICHT LOBEND ERWAHNEN

Vorbereitung

Sortieren Sie die zu biigelnde Wasche nach den internationalen Biigelhinweisen auf den Etiketten oder, falls nicht vorhanden, nach
der Stoffart.

Beginnen Sie mit den Stoffen, die bei niedriger Temperatur gebiigelt werden sollen. Diese Biigelreihenfolge verkiirzt die Wartezeit
erheblich (das Biigeleisen heizt schneller auf als es abkuhit) und schliet das Risiko von Verbrennungen aus.

Biigeln mit Dampf

1. Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

2. Schieben Sie den Schalter fiir die Dampffunktion (C) nach rechts, um die Dampferzeugung auszuschalten.

3. Offnen Sie die Abdeckung der Wassereinfilléffnung (B). Heben Sie die Vorderseite des Blgeleisens an, um das Wasser leichter
in den Tank zu fiillen und ein Verschiitten zu vermeiden.

4. Fiillen Sie mit dem Spezialbehélter langsam Wasser in den Tank ein und achten Sie dabei darauf, dass der auf der Skala mit
"MAX" markierte Fiillstand (ca. 80 ml) nicht tiberschritten wird. SchlieBen Sie den Deckel der Wassereinfiilléfinung (B).

5. Stellen Sie das Biigeleisen in eine aufrechte Position. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

6. Stellen Sie den Thermostatknopf entsprechend dem internationalen Symbol auf dem Etikett des zu buigelnden Kleidungsstiicks
ein.

7. Die Thermostatkontrollleuchte zeigt an, dass sich das Biigeleisen aufheizt. Warten Sie, bis die Thermostat-Kontrollleuchte
erloschen ist. Sie kénnen dann mit dem Biigeln beginnen.

Achtung: Wahrend des Biigelns leuchtet die Thermostat-Kontrollleuchte von Zeit zu Zeit auf, dies bedeutet, dass die gewahlte
Temperatur konstant gehalten wird. Wenn Sie die Temperatur gesenkt haben, beginnen Sie nicht mit dem Biigeln, bis die
Thermostat-Kontrollleuchte wieder aufleuchtet.

8. Schieben Sie den Schalter der Dampffunktion (C) nach links, um die Dampferzeugung zu aktivieren.

Achtung! Kontinuierliche Dampferzeugung findet nur statt, wenn Sie das Biigeleisen in horizontaler Position halten. Sie kénnen die
Dampferzeugung stoppen, indem Sie das Bligeleisen in eine vertikale Position bringen oder den Schalter fiir die Dampffunktion (C)
nach rechts schieben.

Die Dampfblgelfunktion kann nur bei den hochsten Temperaturen verwendet werden. Wenn die gewahlte Temperatur zu niedrig
ist, kann Wasser aus dem Bugeleisen tropfen.

9. Taste DampfstoR

Driicken Sie die DampfstoBtaste (D), um einen schnellen, kréftigen Dampfstol auszuldsen, der leicht in die Stoffe eindringt und die
groften Falten glatten kann. Warten Sie ein paar Sekunden, bevor Sie diese Taste erneut betatigen. Wenn Sie die Dampftaste
verwenden, halten Sie ausreichende Pausen zwischen ihren Einsatzen ein.

Trocken bigeln

Um ohne Dampf zu biigeln, schieben Sie den Schalter fiir die Dampffunktion (C) nach rechts

HANDHABUNG NACH DEM BUGELN

Ziehen Sie den Stecker des Biigeleisens aus der Steckdose. Wenn das Biigeleisen abgekiihlt ist, leeren Sie den Behdlter, indem
Sie das Bligeleisen auf den Kopf stellen und leicht schiitteln. Lassen Sie das Biigeleisen vollstandig abkihlen. Stellen Sie das
Biigeleisen immer aufrecht hin.

TIPPS

1. Beim Biigeln von Stoffen mit besonderen Verzierungen (Pailletten, Stickereien, etc. .....) empfehlen wir niedrige Temperaturen.
2. Wenn der Stoff aus verschiedenen Materialien besteht (z. B. 40% Baumwolle 60% Kunstfaser), stellen Sie den Thermostat auf
die Temperatur des Materials mit der niedrigeren Biigeltemperatur ein (in diesem Fall ist es die Blgeltemperatur der Kunstfasern -
also niedrige Temperatur).

3. Wenn Sie die Zusammensetzung des Stoffes nicht kennen, ermitteln Sie die geeignete Temperatur, indem Sie einen Biigeltest
an einem Teil des Kleidungsstiicks durchfiihren, der beim normalen Tragen nicht sichtbar ist. Beginnen Sie mit einer niedrigen
Temperatur und erhdhen Sie diese allmahlich, bis Sie die richtige, fiir das Gewebe sichere Temperatur erreicht haben.

4. Verschmutzungen oder Flecken setzen sich nach dem Bligeln fest. Vergewissern Sie sich daher, dass Ihre Kleidung sauber ist,
bevor Sie sie bligeln. Wenn nicht, waschen Sie sie zuerst.

5. Die besten Ergebnisse erzielen Sie beim Trockenbligeln mit einer mittleren Temperatur: Eine zu hohe Temperatur oder ein zu
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langes Halten des Bligeleisens auf einer Stelle kann gelbe Flecken verursachen (Verbrennung).

6. Um den "Glanzeffekt" von Seiden-, Woll- oder Kunstfaserstoffen zu vermeiden, bligein Sie sie auf links.

7. Um Blgelspuren auf Samt zu vermeiden, bligeln Sie den Stoff in eine Richtung (entlang der Faser) und driicken Sie das
Biigeleisen nicht gegen den Stoff.

8. Viele Stoffe lassen sich leichter biigeln, wenn sie noch nicht ganz trocken sind.

TECHNISCHE DATEN:

Spannung: 110V-120V ~/ 220-240V ~ 50/60Hz
Nennleistung: 1000W

Maximale Leistung: 1600W

Vorsicht heiRe Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Geréts kann hoch sein. Bertihren
Sie nicht die heien Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen in den entsprechenden Behéltern fiir die getrennte Sammlung von

Siedlungsabféllen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn das Gerat Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat in einer
ﬂ Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerat muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen

gefahrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat
nicht tiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgeréte sind Abfalle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich
sind. Diese Stoffe kdnnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Kdrper gelangen und zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, aber auch Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie Hautkrankheiten verursachen.
Die Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Verénderungen fiihren. Der
Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Béden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten
gesundheitiichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
de l'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.
3. AVERTISSEMENT : Avant de brancher la fiche de I'appareil a la prise de courant,
vérifiez la tension du réseau et placez l'interrupteur sur la position correcte. Il est
interdit de modifier la position de l'interrupteur de tension lorsque I'appareil est en
fonctionnement
L'appareil ne doit étre branché que sur une prise de terre 220-240V ~ 50/60Hz ou
110V-120V ~ 50/60Hz. Pour augmenter la sécurité d'utilisation, plusieurs appareils
électriques ne doivent pas étre branchés en méme temps sur un méme circuit.
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4. Des précautions particuliéres doivent étre prises lors de I'utilisation de I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
enfants ou toute personne non familiarisée avec 'appareil I'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur ['utilisation stre de |'appareil et sont conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous surveillance.

6. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la tenant avec la
main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez
pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).

8. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est tombé, s'il
a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou
réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour ['utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart d'appareils de
cuisson chauds tels qu'une cuisiniére électrique, un brlleur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des
surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise de courant sans surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le circuit
électrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel
nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
15. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, n'utilisez qu'une rallonge dotée d'une
broche de mise a la terre et congue pour une charge au moins égale a celle du fer a
repasser qui y est branché. D'autres rallonges ("plus faibles") risquent de surchauffer.
Disposez le cable de maniére a éviter de le tirer accidentellement ou de trébucher
dessus.

12



16. Avant de remplir le fer a repasser d'eau ou lorsqu'il n'est pas utilisé, débranchez-le
toujours du réseau électrique.

17. Le contact avec le pied chaud, la vapeur ou I'eau chaude peut provoquer des
brdlures. Faites attention lorsque vous retournez le fer avec le pied, car il peut rester de
I'eau chaude dans le réservoir, méme lorsque le fer est déconnecté de I'alimentation
électrique.

18. Ne laissez pas le fer chaud entrer en contact avec des tissus ou des matériaux
inflammables pendant trop longtemps.

19. Veillez a ce que le cordon d'alimentation n'entre pas en contact avec le pied du fer
chaud. Laissez le fer refroidir complétement avant de le ranger.

20. Si vous n'utilisez pas le fer a repasser, méme pendant une courte période,
désactivez les options de vapeur.

21. Ne repassez en aucun cas des vétements ou des matériaux sur des personnes ou
des animaux.

22. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

23. Utilisez le fer a repasser sur une surface stable et plane et ne le placez que sur une
telle surface.

24. Ne versez pas d'eau contenant des additifs chimiques, des parfums ou des produits
de détartrage dans le réservoir.

25. Ne remplissez pas le réservoir d'eau au-dela du niveau MAX.

26. La fiche d'alimentation doit étre débranchée avant de remplir le réservoir d'eau
(pour les fers a humidifier a la vapeur et les fers a laver.

27. L'ouverture pour le remplissage du réservoir d'eau ne doit pas étre ouverte pendant
le repassage.

28. Le fer n'est pas destiné a un usage régulier

Description du produit (fig. 1)

A. Pied en fer

B. Trou de remplissage d'eau

C. Interrupteur de fonction vapeur

D. Bouton de la fonction vapeur

E. Poignée rabattable

F. Cordon d'alimentation

G. Réservoir d'eau transparent

H. Témoin lumineux du thermostat

. Bouton du thermostat - réglage de la température
J. Bouton de pliage de la poignée

K. Interrupteur de tension 220-240V / 110V-120V

REMARQUE !!!
Aprés avoir déballé I'appareil, vérifiez la tension d'alimentation et placez le commutateur de tension (K) dans la position correcte.

Il est interdit de modifier la position du commutateur de tension (K) pendant que I'appareil fonctionne

Dans l'intérét de la sécurité de I'utilisateur, chaque fer a repasser est rempli d'eau et testé dans le cadre d'un processus de contréle
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de la qualité. Il peut donc arriver que quelques gouttes d'eau s'écoulent de I'appareil avant la premiére utilisation, ce qui est normal.

PRESSION

Premiére utilisation

Lors de la premiére utilisation du fer a repasser, il se peut que vous sentiez une Iégére odeur de fumée et que vous entendiez des
bruits provenant des piéces en plastique qui se dilatent sous I'effet de 'augmentation de la température. Ce phénoméne est normal
et disparaitra apres une courte période d'utilisation. Il est également recommandé d'effectuer le premier repassage sur des
vétements normaux de tous les jours.

Tableau :
MARQUAGES SUR LES ETIQUETTES |TYPE DE TISSU REGLAGE DU THERMOSTAT
> Soie - laine Basse température -
e Fibre synthétique Température moyenne - - -
Coton Haute température - - -
LN J

NE PAS FAIRE D'ENCOURAGEMENT

Préparation

Triez le linge a repasser en fonction des indications de repassage international figurant sur les étiquettes ou, a défaut, en fonction

du type de tissu.

Commencez par les tissus a repasser a basse température. Cet ordre de repassage réduit considérablement le temps d'attente (le
fer chauffe plus vite qu'il ne refroidit) et élimine le risque de brilure.

Repassage a la vapeur

1. Vérifier que la fiche est débranchée de la prise de courant.

2. Faites glisser le commutateur de la fonction vapeur (C) vers la droite pour arréter la production de vapeur.

3. Ouvrez le couvercle de l'orifice de remplissage d'eau (B). Soulevez I'avant du fer pour verser plus facilement 'eau dans le
réservoir et éviter les débordements.

4. Versez lentement I'eau dans le réservoir a I'aide du récipient spécial, en veillant a ne pas dépasser le niveau indiqué sur I'échelle
par "MAX" (environ 80 ml). Fermez le couvercle de l'orifice de remplissage d'eau (B).

5. Placez le fer a repasser en position verticale. Insérez la fiche dans la prise.

6. Réglez le bouton du thermostat en fonction du symbole international figurant sur I'étiquette du vétement a repasser.

7. Le voyant du thermostat indique que le fer est en train de chauffer. Attendez que le voyant du thermostat s'éteigne. Vous pouvez
alors commencer a repasser.

Attention : pendant le repassage, le voyant du thermostat s'allume de temps en temps, ce qui signifie que la température
sélectionnée est maintenue constante. Si vous avez baissé la température, ne commencez pas a repasser avant que le témoin du
thermostat ne s'allume a nouveau.

8. Faites glisser le commutateur de la fonction vapeur (C) vers la gauche pour activer la production de vapeur.

Attention : La production continue de vapeur ne se produit que lorsque vous tenez le fer a I'horizontale. Vous pouvez arréter la
production de vapeur en plagant le fer en position verticale ou en déplagant le commutateur de fonction vapeur (C) vers la droite.
La fonction de repassage a la vapeur ne peut étre utilisée qu'aux températures les plus élevées. De I'eau peut s'écouler du fer si la
température sélectionnée est trop basse.

9. Bouton d'impact de la vapeur

Appuyez sur le bouton d'impact de la vapeur (D) pour provoquer une explosion rapide de vapeur puissante, qui pénétre facilement
dans les tissus et peut défroisser les plis les plus importants. Attendez quelques secondes avant d'utiliser a nouveau cette touche.
Lorsque vous utilisez la touche d'impact de la vapeur, veillez a respecter des intervalles suffisants entre les utilisations.
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Repassage a sec
Pour repasser sans vapeur, faites glisser le commutateur de la fonction vapeur (C) vers la droite

MANIPULATION APRES LE REPASSAGE
Débranchez le fer de la prise de courant. Une fois le fer refroidi, videz le réservoir en retournant le fer et en le secouant doucement.
Laissez le fer a repasser refroidir complétement. Placez toujours le fer a repasser en position verticale.

CONSEILS

1. Nous recommandons d'utiliser des températures basses pour repasser les tissus comportant des garnitures ou des décorations
spéciales (paillettes, broderies, efc.....).

2. Sile tissu est composé de différentes matiéres (par exemple 40% de coton 60% de fibres synthétiques), réglez le thermostat sur
la température de la matiére dont la température de repassage est la plus basse (dans ce cas, il s'agira de la température de
repassage des fibres synthétiques, c'est-a-dire de la basse température).

3. Sivous ne connaissez pas la composition du tissu, déterminez la température appropriée en effectuant un essai de repassage,
sur une partie du vétement qui n'est pas visible lorsqu'il est porté normalement. Commencez par une température basse et
augmentez progressivement jusqu'a ce que vous atteigniez la bonne température, sans danger pour le tissu.

4. Les salissures et les taches s'incrustent aprés le repassage ; vérifiez donc que vos vétements sont propres avant de les
repasser. Si ce n'est pas le cas, lavez-les d'abord.

5. Vous obtiendrez les meilleurs résultats en repassant a sec, & une température moyenne : une température trop élevée ou le fait
de maintenir le fer a repasser au méme endroit pendant trop longtemps peut provoquer des taches jaunes (brdlures).

6. Pour éviter l'effet "brillant" des tissus en soie, en laine ou en fibres synthétiques, repassez-les a l'envers.

7. Pour éviter les marques de fer sur le velours, repassez le tissu dans un sens (le long de la fibre) et n'appuyez pas le fer sur le
tissu.

8. De nombreux tissus sont plus faciles a repasser lorsqu'ils ne sont pas encore completement secs.

DONNEES TECHNIQUES :

Tension : 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance nominale : 1000W

Puissance maximale : 1600W

Attention aux surfaces chaudes

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés pour la
collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les
substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne
doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'homme, les animaux et 'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou |'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer
un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'€locution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du
ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et reproductif et
entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEALAS ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS
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1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las instrucciones
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato no conforme con su destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice para ningun
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. ADVERTENCIA: Antes de conectar el enchufe del aparato a la toma de corriente,
compruebe la tension de red y coloque el interruptor en la posicion correcta. Esta
prohibido cambiar la posicion del interruptor de tension mientras el aparato esta en
funcionamiento

El aparato s6lo debe conectarse a una toma de corriente con conexion a tierra de 220-
240V ~50/60Hz o0 110V-120V ~ 50/60Hz; para aumentar la seguridad de uso, no deben
conectarse varios aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios. No permita
que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas sin experiencia
o0 conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.

6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso, sujetando la
toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

7. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido.
No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos
(cuartos de bafio, autocaravanas himedas).

8. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador especializado para
evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el aparato usted
mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro
de servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
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aparatos de coccion calientes, como una cocina eléctrica, un quemador de gas, etc.
11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

13. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin vigilancia.

14. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no superior
a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

15. Si es necesario utilizar un cable alargador, utilice sélo uno con clavija de toma de
tierra y que esté dimensionado para una carga no inferior a la de la plancha conectada
a él. Otros alargadores ("méas débiles") pueden sobrecalentarse. Disponga el cable de
forma que se eviten tirones o tropiezos accidentales.

16. Desconecte siempre la plancha de la red eléctrica antes de llenarla de agua o
cuando no esté en uso.

17. El contacto con el pie caliente, con el vapor caliente o con el agua puede provocar
quemaduras. Tenga cuidado al dar la vuelta a la plancha con el pie, ya que puede
seguir habiendo agua caliente en el depésito, aunque la plancha esté desconectada de
la red eléctrica.

18. NO permita que la plancha caliente entre en contacto con tejidos o materiales
inflamables durante demasiado tiempo.

19. Tenga cuidado de que el cable de alimentacion no entre en contacto con el pie de
la plancha caliente. Deje que la plancha se enfrie completamente antes de guardarla.
20. Si no utiliza la plancha aunque sea por poco tiempo, desconecte las opciones de
vapor.

21. En ningun caso planche ropa o materiales sobre personas o animales.

22. No dirija nunca el vapor sobre personas o animales.

23. Utilice la plancha sobre una superficie estable y nivelada y coléquela unicamente
sobre dicha superficie.

24. No vierta agua con aditivos quimicos, fragancias o preparados desincrustantes en
el depdsito.

25. No llene el depdsito de agua por encima del nivel MAX.

26. El enchufe de alimentacion debe estar desenchufado antes de llenar el depésito
con agua (para planchas de humidificacién por vapor y planchas con arandela.

27. La abertura para llenar el depdsito de agua no debe abrirse durante el planchado.
28. La plancha no esta disefiada para un uso regular

Descripcion del producto (fig. 1)
A. Pie de hierro

B. Orificio de llenado de agua

C. Interruptor de funcion de vapor
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D. Boton funcién vapor

E. Asa plegable

F. Cable de alimentacion

G. Depésito de agua transparente

H. Indicador luminoso del termostato

|. Mando del termostato - control de la temperatura
J. Boton para plegar el asa

K. Interruptor de voltaje 220-240V / 110V-120V

iiiNOTAIl
Después de desembalar el aparato, compruebe la tension de alimentacion y coloque el interruptor de tensién (K) en la posicion
correcta.

Esta prohibido cambiar la posicion del interruptor de tension (K) mientras el aparato esté en funcionamiento

En aras de la seguridad del usuario, cada plancha se llena de agua y se prueba en un proceso de control de calidad. Por lo tanto,
puede ocurrir que salgan algunas gotas de agua del aparato antes del primer uso, lo cual es normal.

PRESIONAR

Primer uso

Cuando utilice la plancha por primera vez, es posible que perciba un ligero olor a humo y que oiga sonidos procedentes de las
piezas de plastico que se expanden al aumentar la temperatura. Esto es normal y desaparecera tras un breve periodo de uso.
También se recomienda realizar el primer planchado sobre ropa normal de uso cotidiano.

Tabla:

MARCAS EN LAS ETIQUETAS |TIPO DE TEJIDO |AJUSTE DEL TERMOSTATO

Seda - lana Baja temperatura -

Fibra sintética Temperatura media - -

.0
Algodén Alta temperatura - - -
LR J
NO ALABAR
Preparacion

Clasifique la ropa que vaya a planchar segun las indicaciones internacionales de planchado de las etiquetas o, en su defecto,
segun el tipo de tejido.

Empiece por los tejidos que desee planchar a baja temperatura. Este orden de planchado reduce significativamente el tiempo de
espera (la plancha se calienta mas rapido de lo que se enfria) y elimina el riesgo de quemaduras.

Planchado con vapor

1. Compruebe que el enchufe estd desenchufado de la toma de corriente.

2. Deslice el interruptor de la funcion de vapor (C) hacia la derecha para desactivar la generacion de vapor.

3. Abra la tapa del orificio de llenado de agua (B). Levante la parte delantera de la plancha para verter el agua en el depésito con
mayor facilidad y evitar derrames.

4. Lentamente, utilizando el recipiente especial, vierta agua en el deposito, teniendo siempre cuidado de no sobrepasar el nivel
marcado en la escala como "MAX" (aproximadamente 80 ml). Cierre |a tapa del orificio de llenado de agua (B).

5. Coloque la plancha en posicion vertical. Inserte el enchufe en la toma de corriente.
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6. Ajuste el mando del termostato segun el simbolo internacional de la etiqueta de la prenda que vaya a planchar.

7. El piloto del termostato indica que la plancha se esta calentando. Espere hasta que el piloto del termostato se apague. A
continuacién, puede empezar a planchar.

Atencion: durante el planchado, el piloto del termostato se enciende de vez en cuando, esto significa que la temperatura
seleccionada se mantiene constante. Si ha bajado la temperatura, no empiece a planchar hasta que el piloto del termostato vuelva
a encenderse.

8. Deslice el interruptor de la funcién de vapor (C) hacia la izquierda para activar la generacién de vapor.

Atencion: La generacion continua de vapor sélo se produce cuando mantiene la plancha en posicion horizontal. Puede detener la
generacion de vapor colocando la plancha en posicion vertical o desplazando el interruptor de la funcién de vapor (C) hacia la
derecha.

La funcién de planchado a vapor solo puede utilizarse a las temperaturas mas altas. Puede gotear agua de la plancha si la
temperatura seleccionada es demasiado baja.

9. Botdn de impacto de vapor

Pulse el botén de impacto de vapor (D) para provocar una rafaga rapida de vapor potente, que penetra facilmente en los tejidos y
puede alisar las arrugas mas grandes. Espere unos segundos antes de volver a utilizar este botén. Cuando utilice el botén de
impacto de vapor, mantenga intervalos adecuados entre su uso.

Planchado en seco

Para planchar sin vapor, deslice el interruptor de la funcién de vapor (C) hacia la derecha

MANIPULACION DESPUES DEL PLANCHADO
Desenchufe la plancha de la toma de corriente. Cuando la plancha se haya enfriado, vacie el depésito dandole la vuelta y
agitandola suavemente. Deje que la plancha se enfrie completamente. Coloque siempre la plancha en posicion vertical.

CONSEJOS

1. Recomendamos utilizar temperaturas bajas al planchar tejidos que tengan adomos especiales, decoraciones (lentejuelas,
bordados, etc.....).

2. Si el tejido esta hecho de diferentes materiales (por ejemplo, 40% algodén 60% fibras sintéticas), ajuste el termostato a la
temperatura del material con la temperatura de planchado mas baja (en este caso sera la temperatura de planchado de las fibras
sintéticas, es decir, baja temperatura).

3. Sino conoce la composicion del tejido, determine la temperatura adecuada realizando una prueba de planchado, en una parte
de la prenda que no sea visible cuando se lleva normalmente. Comience con una temperatura baja y auméntela gradualmente
hasta alcanzar la temperatura adecuada, segura para el tejido.

4. Cualquier suciedad o mancha se fijara después del planchado, asi que comprueba que tu ropa esta limpia antes de plancharla.
Sino es asi, lavela primero.

5. Los mejores resultados se obtienen planchando en seco, a temperatura media: una temperatura demasiado alta 0 mantener la
plancha en un mismo sitio durante demasiado tiempo puede provocar manchas amarillas (chamuscado).

6. Para evitar el efecto "brillo" de los tejidos de seda, lana o fibras sintéticas, planchelos del revés.

7. Para evitar que aparezcan marcas de plancha en el terciopelo, planche el material en una sola direccién (a lo largo de la fibra) y
no presione la plancha contra el material.

8. Muchos tejidos son mas faciles de planchar cuando atin no estan completamente secos.

DATOS TECNICOS:
Voltaje: 110V-120V ~/ 220-240V ~ 50/60Hz

Potencia nominal: 1000W
Potencia maxima: 1600W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato
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Por el bien del medio ambiente. Deseche los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) en los contenedores adecuados para la recogida
selectiva de residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene
pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal
de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas
sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud,
como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que
c E crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo

en el contenedor de basura
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitio
el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instru¢oes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma utilizagéo do
aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento
incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o utilizar para qualquer
outro fim incompativel com a sua utilizag&o prevista.

3. ATENCAO: Antes de ligar a ficha do aparelho & tomada de corrente, verificar a
tens&o da rede e colocar o interrutor na posicéo correta. E proibido mudar a posicdo do
interrutor de tensao enquanto o aparelho estiver a funcionar

O aparelho sé deve ser ligado a uma tomada com ligagéo a terra 220-240V ~50/60Hz
ou 110V-120V ~ 50/60Hz, para aumentar a seguranga de utilizagdo, ndo devem ser
ligados varios aparelhos eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.

4. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando estao presentes
criangas. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho. Nao permitir que
criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengao do equipamento nao devem ser efectuadas
por criangas, @ menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja
realizada sob superviséo.
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6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar, segurando-a com a
mé&o. NAO puxar pelo cabo de alimentagéo.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em qualquer outro
liquido. Nao exponha o aparelho as condig¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido por um reparador especializado
para evitar qualquer perigo.

9. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se este tiver
sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma ou néo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de
choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica
competente para inspegao ou reparagdo. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um
risco grave para o utilizador.

10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como fogao elétrico, fogédo a gas, etc.

11. Néo utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagéo néo deve ficar pendurado na borda da mesa nem tocar em
superficies quentes.

13. Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

14. Para protecao adicional, & aconselhavel instalar no circuito elétrico um dispositivo
de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Para este efeito, deve ser consultado um eletricista especializado.

15. Se for necessario utilizar uma extenséao, utilize apenas uma que tenha um pino de
ligacdo a terra e que esteja classificada para uma carga néo inferior a do ferro a ela
ligado. Outros cabos de extenséo ("mais fracos") podem sobreaquecer. Dispor o cabo
de modo a evitar puxa-lo acidentalmente ou tropegar nele.

16. Sempre, antes de encher o ferro com agua ou quando o ferro ndo estiver a ser
utilizado, desligue-o da rede eléctrica.

17. O contacto com o pé quente, com o0 vapor quente ou com a agua pode provocar
queimaduras. Tenha cuidado ao virar o ferro de cabega para baixo com o pé, pois
ainda pode haver agua quente no reservatério, mesmo quando o ferro estiver
desligado da corrente eléctrica.

18. NAO permitir que o ferro quente entre em contacto com tecidos ou materiais
inflaméaveis durante muito tempo.

19. Tenha cuidado para que o cabo de alimenta¢éo ndo entre em contacto com o pé
do ferro quente. Deixe o ferro arrefecer completamente antes de o guardar.
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20. Se ndo utilizar o ferro durante um curto periodo de tempo, desligue as opgdes de
vapor.

21. Nao passe, em circunstancia alguma, roupas ou materiais sobre pessoas ou
animais.

22. Nunca direcionar 0 vapor para pessoas ou animais.

23. Utilizar o ferro sobre uma superficie estavel e plana e coloca-lo apenas sobre essa
superficie.

24. Nao deitar agua com aditivos quimicos, fragrancias ou preparagdes de
descalcificag@o no deposito.

25. N&o encher o depésito de agua acima do nivel MAX.

26. A ficha de alimentagéo deve ser desligada antes de encher o reservatorio de agua
(para os ferros de humidificagao a vapor e os ferros com maquina de lavar.

27. A abertura para encher o reservatério de agua nao deve ser aberta durante a
passagem a ferro.

28. O ferro ndo se destina a uma utilizagao regular

Descri¢ao do produto (fig. 1)

A. Pé de ferro

B. Orificio de enchimento de agua

C. Interruptor da fungdo de vapor

D. Botéo da fungdo de vapor

E. Pega dobréavel

F. Cabo de alimentagao

G. Depésito de agua transparente

H. Luz indicadora do terméstato

|. Botéo do terméstato - controlo da temperatura
J. Bot&o para dobrar a pega

K. Interruptor de tens&o 220-240V / 110V-120V

NOTAI!l!
Depois de desembalar a unidade, verifique a tensé&o de alimentacéo e coloque o interrutor de tens&o (K) na posicéo correta.

E proibido alterar a posicéo do interrutor de tenséo (K) durante o funcionamento do aparelho

No interesse da seguranga do utilizador, cada ferro é enchido com &gua e testado num processo de controlo de qualidade. Por
conseguinte, pode acontecer que algumas gotas de agua saiam do aparelho antes da primeira utilizagéo, o que é normal.

PRESSAQ

Primeira utilizagéo

Ao utilizar o ferro pela primeira vez, pode sentir um ligeiro odor a fumo e ouvir sons provenientes das pegas de plastico que se
expandem com o aumento da temperatura. Isto € normal e desaparecera apds um curto periodo de utilizagdo. Recomenda-se
também que a primeira passagem a ferro seja efectuada com roupa normal do dia a dia.

Tabela:

MARCAGOES NAS ETIQUETAS |TIPO DE TECIDO |REGULAGAO DO TERMOSTATO
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Seda - 1a Baixa temperatura

Fibra sintética Temperatura média - - Algod&o

LR ]
Algodéo Alta temperatura - - - -
LR J
NAO ELOGIAR
Preparagéo

Classifique a roupa a engomar de acordo com os avisos intemacionais de engomagem indicados nas etiquetas ou, se ndo
existirem, de acordo com o tipo de tecido.

Comece pelos tecidos que devem ser engomados a baixa temperatura. Esta ordem de engomar reduz significativamente o tempo
de espera (o ferro aquece mais depressa do que arrefece) e elimina o risco de queimaduras.

Passar a ferro com vapor

1. Verificar se a ficha esta desligada da tomada.

2. Deslize o interrutor da fungéo de vapor (C) para a direita para desligar a produgéo de vapor.

3. Abrir a tampa do orificio de enchimento de &gua (B). Levante a parte da frente do ferro para deitar mais facilmente a &gua no
deposito e evitar derrames.

4. Com o recipiente especial, deitar lentamente a agua no reservatério, tendo sempre o cuidado de ndo ultrapassar o nivel
marcado na escala como "MAX" (cerca de 80 ml). Feche a tampa do orificio de enchimento de agua (B).

5. Colocar o ferro na posicéo vertical. Introduzir a ficha na tomada.

6. Regular o botdo do terméstato de acordo com o simbolo internacional que figura na etiqueta da pega de roupa a engomar.

7. A luz indicadora do terméstato indica que o ferro esta a aquecer. Aguarde até que a luz indicadora do terméstato se apague.
Pode entdo comegar a passar a ferro.

Atencéo: durante a passagem a ferro, o indicador luminoso do terméstato acende-se de vez em quando, o que significa que a
temperatura selecionada é mantida constante. Se tiver baixado a temperatura, ndo comece a passar a ferro até que a luz do
termdstato se acenda novamente.

8. Deslize o interrutor da fungéo vapor (C) para a esquerda para ativar a produgéo de vapor.

Aviso: A produgao continua de vapor s6 ocorre quando se segura o ferro na posigéo horizontal. Pode parar a produgéo de vapor
colocando o ferro na posigéo vertical ou deslocando o interrutor da fung&o de vapor (C) para a direita.

A fungdo de engomar a vapor s6 pode ser utilizada com as temperaturas mais elevadas. A agua pode pingar do ferro se a
temperatura selecionada for demasiado baixa.

9. Botéo de impacto de vapor

Prima o bot&o de impacto de vapor (D) para provocar uma répida exploséo de vapor potente, que penetra facilmente nos tecidos e
pode alisar os vincos maiores. Aguarde alguns segundos antes de voltar a utilizar este botdo. Quando utilizar o botdo de impacto
de vapor, mantenha intervalos adequados entre as suas utilizagdes.

Engomar a seco

Para engomar sem vapor, deslize o interrutor da fungéo de vapor (C) para a direita

MANUSEAMENTO APOS A PASSAGEM A FERRO
Desligar o ferro da tomada. Quando o ferro tiver arrefecido, esvazie o reservatorio virando o ferro ao contrario e agitando-o
suavemente. Deixar o ferro arrefecer completamente. Colocar sempre o ferro na posigao vertical.

DICAS

1. Recomendamos a utilizagdo de temperaturas baixas ao passar a ferro tecidos com acabamentos especiais, decoragdes
(lantejoulas, bordados, etc.).

2. Se o tecido for feito de materiais diferentes (por exemplo, 40% algodao 60% fibras sintéticas), regule o terméstato para a
temperatura do material com a temperatura de engomar mais baixa (neste caso, sera a temperatura de engomar das fibras
sintéticas - ou seja, temperatura baixa).
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3. Se néo conhecer a composigao do tecido, determine a temperatura adequada efectuando um teste de engomagem, numa parte
da pega de vestuario que néo seja visivel quando usada normalmente. Comece com uma temperatura baixa e aumente
gradualmente até atingir a temperatura correta e segura para o tecido.

4. Qualquer sujidade ou nodoa ir4 endurecer depois de passar a ferro, por isso verifique se a sua roupa esté limpa antes de a
passar. Caso contrario, lave-as primeiro.

5. Os melhores resultados sao obtidos quando se passa a ferro a seco, a uma temperatura média; uma temperatura demasiado
elevada ou a manutengao do ferro no mesmo sitio durante demasiado tempo pode provocar manchas amarelas (queimaduras).

6. Para evitar o efeito "brilhante" dos tecidos de seda, |4 ou fibras sintéticas, passe-os pelo avesso.

7. Para evitar o aparecimento de marcas de ferro no veludo, passe o material numa s6 diregdo (ao longo da fibra) e néo pressione
o ferro contra o material.

8. Muitos tecidos s@o mais faceis de engomar quando ainda n&o estdo completamente secos.

DADOS TECNICOS:

Tens&o: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Poténcia nominal: 1000W

Poténcia maxima: 1600W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao tocar nas
superficies quentes do aparelho

Para protegdo do ambiente. Eliminar as embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) nos contentores adequados para a recolha selectiva de

residuos urbanos, de acordo com a respectiva descrigéo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro
de recolha e de armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias
perigosas que contém podem constituir um risco para a salde e para o ambiente. A marcag&o no produto indica que o aparelho néo deve ser deitado no
contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sao residuos que contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais € 0
ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas
de saude, tais como perturbagdes da viséo, da audigéo e da fala, podendo também danificar os rins, o figado € o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Nao deitar o equipamento no
contentor do lixo municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU JAIS
SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités joje

pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne

pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,

nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. [SPEJIMAS: prie$ jjungdami prietaiso kistuka | elektros tinklo lizda, patikrinkite tinklo

[tampa ir nustatykite jungiklj | tinkama padét|. Draudziama keisti jtampos jungiklio padét]
24



prietaisui veikiant

Prietaisg galima jungti tik prie jZeminto 220-240 V ~ 50/60 Hz arba 110 V-120 V ~
50/60 Hz elektros lizdo, siekiant padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés
vienu metu negalima jungti keliy elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisg, kai Salia yra vaiky, reikia biti ypac atsargiems. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims, kurie néra
susipazing su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir priziGiréti {rangos
neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si veikla atliekama prizidrint.

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, laikydami jj ranka.
NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio | vanden| ar bet kok| kitg skystj.
Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose
patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi
pakeisti specializuotas remontininkas, kad buty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas, kitaip
pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros
smgio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite | kompetentingg aptarnavimo centrg, kad
jis baty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik galioti
techninés priezitros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo karsty,
maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir pan.

11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

12. Maitinimo laidas neturi kaboti ant stalo krasto ir liesti karsty pavirsiy.

13. Nepalikite prietaiso jjungto | elektros lizdg be priezitros.

14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios srovés jtaisq
(RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis
specialistg elektrika.

15. Jei bltina naudoti ilgintuva, naudokite tik tokj, kuris turi jzeminimo kaist] ir kurio
vardiné apkrova yra ne mazesné uz prie jo prijungto lygintuvo apkrova. Kiti ("silpnesni")
ilgintuvai gali perkaisti. Laidg iSdéstykite taip, kad iSvengtuméte atsitiktinio iStraukimo ar
uzkliuvimo uz jo.

16. Visada, prie$ pripildami lygintuvg vandeniu arba kai lygintuvas nenaudojamas,
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atjunkite ji nuo elektros tinklo.

17. Palietus [kaitusig kojele, prisilietus prie karsty gary ar vandens kyla pavojus
nudegti. Bukite atsargls apversdami lygintuva koja zemyn, nes rezervuare vis dar gali
bati karSto vandens, net ir atjungus lygintuvg nuo maitinimo Saltinio.

18. NEleiskite karstam lygintuvui per ilgai liestis su audiniais ar degiomis medziagomis.
19. Pasirtpinkite, kad maitinimo laidas nesiliesty su karsta lygintuvo koja. Prie$
padédami lygintuva | Salj, leiskite jam visiSkai atvesti.

20. Jei lygintuvo nenaudosite net trumpg laika, iSjunkite gary parinktis.

21. Jokiu budu nelyginkite drabuZiy ar medZiagy ant Zmoniy ar gyvanu.

22. Niekada nenukreipkite gary | Zmones ar gyvinus.

23. Naudokite lygintuva ant stabilaus, lygaus pavirSiaus ir statykite ji tik ant tokio
pavirSiaus.

24. Nepilkite | talpyklg vandens su cheminiais priedais, kvapiosiomis medZiagomis ar
kalkiy alinimo preparatais.

25. Nepripildykite vandens bako auksciau MAX lygio.

26. Prie$ pripildant bakelj vandens, reikia iStraukti maitinimo kistuka i$ elektros tinklo
(garais drékinamiems lygintuvams ir lygintuvams su skalbykle.

27. Vandens bakelio pripildymo angos negalima atidaryti lyginimo metu.

28. Lygintuvas néra skirtas nuolatiniam naudojimui

Gaminio apraSymas (1 pav.)

A. Geleziné kojelé

B. Vandens pripildymo anga

C. Gary funkcijos jungiklis

D. Gary funkcijos mygtukas

E. Sulankstoma rankena

F. Maitinimo laidas

G. Skaidrus vandens rezervuaras

H. Termostato kontroliné lemputé

|. Termostato rankenélé - temperatros reguliavimas
J. Rankenos atlenkimo mygtukas

K. [tampos jungiklis 220-240V / 110V-120V

DEMESIO!!
I8pakave jrenginj, patikrinkite tinklo maitinimo jtampg ir nustatykite jtampos jungiklj (K) i reikiama padeétj.

Draudziama keisti tampos jungiklio (K) padétj prietaisui veikiant

Siekiant uztikrinti naudotojo sauguma, kiekvienas lygintuvas pripildomas vandens ir iSbandomas atliekant kokybés kontrole. Todél
gali atsitikti taip, kad prie$ pirmajj naudojima i prietaiso iSbégs keli vandens lasai, ir tai yra normalu.

SPAUDIMAS

Pirmas naudojimas

Pirma kartg naudodami lygintuva galite pajusti silpng dimy kvapa ir igirsti garsus, sklindancius i$ plastikiniy daliu, kurios didéjant
temperatdrai pleciasi. Tai normalu ir iSnyks po trumpo naudojimo laikotarpio. Taip pat rekomenduojama pirma kartg lyginti jprastus
kasdienius drabuZius.

Lentelé:
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ZYMOS ANT ETIKECIY |SIUOSINIY TIPAS ~ |TERMOSTATO REGULIAVIMAS

Silkas - vilna Zema temperatira -

Sintetinis pluostas Vidutiné temperatira - -

LR
Medvilné Auksta temperatira - - -
LN J
NEPRIKLAUSOMYBE
ParuoSimas

ISrasiuokite lyginamus skalbinius pagal tarptautinius lyginimo uzraSus ant etikeciy arba, jei ju néra, pagal audinio tipa.

Pradékite nuo zemoje temperatiroje lyginamy audiniy. Tokia lyginimo tvarka gerokai sutrumpina laukimo laikg (lygintuvas greiCiau
ikaista, nei atvésta) ir pasalina nudegimo rizika.

Lyginimas garais

1. Patikrinkite, ar kiStukas iStrauktas i$ elektros lizdo.

2. Stumkite gary funkcijos jungiklj (C) | deSine, kad iSjungtuméte gary generavima,

3. Atidarykite vandens pripildymo angos dangtelj (B). Pakelkite lygintuvo prieking dalj, kad baty lengviau ipilti vandens | talpykla ir
iSvengtuméte iSsiliejimo.

4. Létai, naudodami specialy inda, pilkite vandenj { rezervuara, visa laika stengdamiesi neperpilti lygio, kuris skaléje pazymétas
"MAX" (mazdaug 80 ml). Uzdarykite vandens pripildymo angos dangtelj (B).

5. Pastatykite lygintuva vertikalioje padétyje. |kiskite kistuka | lizda.

6. Nustatykite termostato rankenéle pagal tarptautinj simbolj ant lyginamo drabuZio etiketés.

7. Termostato kontroliné lemputé rodo, kad lygintuvas kaista. Palaukite, kol termostato kontroliné lemputé uzges. Tada galite
pradéti lyginti.

|spéjimas: lyginimo metu termostato kontroliné lemputé kartkartémis sijungia, tai reiSkia, kad pasirinkta temperatara yra pastovi. Jei
sumazinote temperatra, nepradékite lyginti, kol termostato lemputé vél uzsidegs.

8. Stumkite gary funkcijos jungiklj (C) | kaire, kad jjungtuméte gary gamyba.

|spéjimas: Nepertraukiamas gary generavimas vyksta tik tada, kai lygintuva laikote horizontalioje padétyje. Gary generavima galite
sustabdyti pastate lygintuva | vertikalig padétj arba pastime gary funkcijos jungikli (C)  desine.

Lyginimo garais funkcijg galima naudoti tik esant aukSciausiai temperattirai. Jei pasirinkta per Zema temperattira, i$ lygintuvo gali
laéti vanduo.

9. Gary poveikio mygtukas

Paspauskite gary poveikio mygtuka (D), kad sukeltuméte greitg galingy gary plicipsni, kuris lengvai prasiskverbia | audinius ir gali
iSlyginti didZiausias rauksles. PrieS vél naudodami 8] mygtuka palaukite kelias sekundes. Naudodami gary poveikio mygtuka,
iSlaikykite pakankamus intervalus tarp jo naudojimo.

Sausas lyginimas

Norédami lyginti be gary, pastumkite gary funkcijos jungiklj (C) { desine

TVARKYMAS PO LYGINIMO
IStraukite lygintuva i$ elektros lizdo. Kai lygintuvas atvés, iStutinkite rezervuara apversdami lygintuva aukStyn kojomis ir Svelniai
pakratydami. Leiskite lygintuvui visiSkai atvésti. Lygintuva visada laikykite vertikalioje padétyje.

PATARIMAI

1. Rekomenduojame naudoti Zema temperatiira lyginant audinius, kurie turi specialiy apdary, dekoracijy (blizgu€iy, siuvinéjimy ir
kt......).

2. Jei audinys pagamintas i skirtingy medziagy (pvz., 40 % medvilnés, 60 % sintetinio pluosto), nustatykite termostata | Zemesne
lyginimo temperatira (Siuo atveju tai bus sintetinio pluoSto lyginimo temperatdra, t. y. Zema temperatdra).

3. Jei nezZinote audinio sudéties, tinkama temperatiirg nustatykite atlikdami lyginimo bandyma ant drabuzio dalies, kuri néra
matoma deévint jprastai. Pradékite nuo zemos temperatiros ir palaipsniui jg didinkite, kol pasieksite tinkama, audiniui saugia,
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temperatira,.

4. Bet kokie neSvarumai ar démés susigers po lyginimo, todél prie$ lygindami patikrinkite, ar drabuZiai Svards. Jei ne, pirmiausia
juos iSskalbkite.

5. Geriausiy rezultaty pasieksite lygindami sausai, vidutinéje temperataroje: per auksta temperatira arba per ilgas lygintuvo
laikymas vienoje vietoje gali sukelti geltony démiy (sudeginima).

6. Norédami iSvengti Silko, vilnos ar sintetinio pluosto audiniy "blizgesio", lyginkite juos iSvirkciaja puse.

7. Norédami i$vengti lygintuvo Zymiy ant aksomo, lyginkite audinj viena kryptimi (iSilgai pluosto) ir nespauskite lygintuvo prie
audinio.

8. Daugelj audiniy lengviau lyginti, kai jie dar néra visiSkai iSdzitive.

TECHNINIAI DUOMENYS:

[tampa: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Nominali galia: 1000W

DidZiausia galia: 1600 W

Atsargiai karstas pavirsius:

Prieinamy, veikiancio prietaiso pavirsiy temperatira gali biti aukSta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

pagal jy apradyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo aikteléje. Panaudota prietaisa reikia nuvezti |
atitinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo,
kad prietaiso negalima iSmesti | komunaliniy atlieky konteineri. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zmonéms, gyvinams ir aplinkai
kenksmingy medziagy, Sios medziagos gali uztersti dirvozemi, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti | zmogaus organizma,ir sukeli jvairiy sveikatos
sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali
turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius poky€ius. Augaly, auganciy paveiktame dirvozemyje, ir i$ ju pagaminty,
produkty vartojimas gali sukelti minéta poveik sveikatai. NeiSmeskite jrangos | komunaliniy atlieky konteinerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimu, kreipkités  tiesiogiai kreipkités { kvita idavusj pardavéja.

X Dél aplinkos apsaugos. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius iSmeskite j atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI LIETOSANAI
UZMANTGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici
neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici citiem
mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. BRIDINAJUMS: Pirms ierices kontaktdak3as pievieno$anas elektrotikla
kontaktligzdai parbaudiet elektrotikla spriegumu un iestatiet slédzi pareizaja pozicija. Ir
aizliegts mainit sprieguma slédza stavokli, kamér ierice darbojas

lerici drikst pieslégt tikai pie iezemétas kontaktligzdas 220-240 V ~ 50/60 Hz vai 110 V-
120 V ~ 50/60 Hz, lai palielinatu lietoSanas dro$ibu, vienai kédei vienlaikus nedrikst
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pieslegt vairakas elektroierices.

4. Ipasa piesardziba jaievéro, lietojot ierici bérnu klatbitné. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bemi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja
viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vini ir informéti par
bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar So aprikojumu.
lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no elektriskas rozetes, turot to ar
roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.

7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdaksu vai visu ierici tidenT vai jebkada cita Skidruma.
Nepaklauijiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. ¢.) un nelietojiet to mitros
apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstak|os).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata, vai
nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici
nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c.

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pieslegtu kontaktligzda bez uzraudzibas.

14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas kede uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
jakonsultejas ar specialistu elektriki.

15. Ja ir nepiecieSams izmantot pagarinataju, izmantojiet tikai tadu, kas ir aprikots ar
zeméjuma tapu un kas ir paredzéts slodzei, kas nav mazaka par tam pieslégta gludekla
slodzi. Citi ("vajaki") pagarinataji var parkarst. lzvietojiet kabeli ta, lai izvairttos no
nejausas vilkSanas vai paklupSanas uz ta.

16. Pirms gludekla uzpildiSanas ar tdeni vai tad, kad gludeklis netiek lietots, vienmér
atvienojiet to no elektrotikla.

17. Pieskaroties karstai kajai, saskaroties ar karstiem tvaikiem vai ideni, pastav
apdegumu risks. Esiet uzmanigi, kad ar kajinu apgriezat gludekli otradi, jo pat tad, kad
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gludeklis ir atvienots no elektrotikla, rezervuara joprojam var bat karsts ddens.

18. Nelaujiet karstajam gludeklim parak ilgi saskarties ar audumiem vai uzliesmojoSiem
materialiem.

19. Uzmanieties, lai stravas vads nesaskartos ar karsto gludekla kajinu. Pirms gludek|a
novietoSanas |aujiet tam pilniba atdzist.

20. Ja gludekli nelietojat pat Tsu laiku, izslédziet tvaika iespéjas.

21. Nekados apstaklos nelidziniet apgérbu vai materialus uz cilvékiem vai dzivniekiem.
22. Nekad nenovirziet tvaiku uz cilvékiem vai dzivniekiem.

23. Lietojiet gludekli uz stabilas, [idzenas virsmas un novietojiet to tikai uz Sadas
virsmas.

24. Nelejiet tvertné Gdeni ar kKimiskam piedevam, smarzvielam vai atkalkoSanas
[idzekliem.

25. Nepiepildiet idens tvertni virs MAX lTmena.

26. Pirms tvertnes piepildiSanas ar deni ir jaatvieno stravas kontaktdaksa (tvaika
mitrinaSanas gludekliem un gludekliem ar mazgasanas ierici.

27. Udens tvertnes piepildidanas atveri gludinaSanas laika nedrikst atvért.

28. Gludeklis nav paredzéts regularai lieto$anai

Produkta apraksts (1. attéls)

A. Dzelzs kaja

B. Udens uzpildes caurums

C. Tvaika funkcijas sledzis

D. Tvaika funkcijas poga

E. Salokams rokturis

F. Stravas vads

G. Caurspidiga Udens tvertne

H. Termostata indikatora gaisma

|. Termostata poga - temperatiras reguléSana
J. Poga roktura salociSanai

K. Sprieguma slédzis 220-240V / 110V-120V

PIEZIME!!
Péc ierices izpako$anas parbaudiet elektrotikla spriegumu un iestatiet sprieguma slédzi (K) pareizaja pozicija.

Ir aizliegts maintt sprieguma slédza (K) poziciju, kamér ierice darbojas

Lai nodroSinatu lietotaja drostbu, katrs gludeklis tiek piepildits ar Gdeni un parbaudits kvalitates kontroles procesa. Tapéc var
gadities, ka pirms pirmas lietoSanas reizes no ierices izplast dazi Gdens pilieni, kas ir normali.

NOSPIEZOT

Pirma lietoSana

Lietojot gludekli pirmo reizi, var bat jotama vaja dimu smaka un dzirdamas skanas, ko rada plastmasas detalas, kas pieaugot
temperatdrai, izpleSas. Tas ir normali un izzudTs péc neilga lietoSanas laika. Pirmo gludind$anu ieteicams veikt ar parastam
ikdienas drebém.

Tabula:
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MARKEJUMI UZ ETIKETEM |TTKSTA VEIDA VEIDS [ TERMOSTATA REGULESANA

% Zids - vilna Zema temperattira -
— Sintétiska Skiedra Vidéja temperatira - - -
see Kokvilna Augsta temperattra - - - -
NEPIEMERO
Sagatavo$ana

Skirojiet gludinamo velu atbilstosi starptautiskajiem gludina$anas noradijumiem uz etiketém vai, ja tadu nav, atbilsto$i auduma
veidam.

Saciet ar gludinamajiem audumiem zema temperatiira. Sada gludina$anas kartiba ievérojami samazina gaidisanas laiku (gludeklis
atrak uzsilst, neka atdziest) un novers apdegsanas risku.

GludinaSana ar tvaiku

1. Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir atvienota no kontaktligzdas.

2. Lai izslegtu tvaika generé$anu, parbidiet tvaika funkcijas slédzi (C) uz labo pusi.

3. Atveriet tidens uzpildes atveres vaku (B). Paceliet gludekla priekSpusi, lai vieglak ieliet ddeni tvertné un izvairitos no izlieSanas.
4. Lénam, izmantojot Tpaso trauku, ielejiet Gdeni tvertng, visu laiku uzmanoties, lai neparsniegtu limeni, kas uz skalas atziméts ka
"MAX" (aptuveni 80 ml). Aizveriet Gdens uzpildes atveres vaku (B).

5. Novietojiet gludekli vertikala stavoklr. levietojiet kontaktdakSu kontaktligzda.

6. lestatiet termostata pogu atbilstosi starptautiskajam simbolam uz gludinama apgérba etiketes.

7. Termostata indikatora gaismina norada, ka gludeklis sakarst. Pagaidiet, [1dz termostata indikatora lampina nodziest. P&c tam
varat sakt gludinasanu.

Bridinajums: gludinadanas laika termostata indikatora lampina ik pa laikam ieslédzas, tas nozimé, ka izvéléta temperatdra tiek
uzturéta nemainiga. Ja esat pazeminajis temperattru, nesaciet gludinat, Iidz atkal iedegas termostata indikatora lampina.

8. Lai aktivizétu tvaika generésanu, parbidiet tvaika funkcijas slédzi (C) uz kreiso pusi.

Bridinajums: Nepartraukta tvaika generé$ana notiek tikai tad, ja gludekli turat horizontala stavokli. Tvaika generéSanu var partraukt,
novietojot gludekli vertikala stavoklT vai parvietojot tvaika funkcijas slédzi (C) pa labi.

Tvaika gludina$anas funkciju var izmantot tikai augstakaja temperattra. Ja izvéléta temperatira ir parak zema, no gludekla var pilét
udens.

9. Tvaika ietekmes poga

Nospiediet tvaika iedarbibas pogu (D), lai izraisitu atru spéciga tvaika uzpladi, kas viegli ieklist audumos un var izlidzinat
vislielakos krokojumus. Pirms $is pogas atkartotas izmantoSanas pagaidiet daZas sekundes. Lietojot tvaika iedarbibas pogu,
ieverojiet pietiekamus intervalus starp tas lietoSanas reizém.

Sausa gludinasana

Lai gludinatu bez tvaika, novietojiet tvaika funkcijas slédzi (C) pa labi

APSTRADE PEC GLUDINASANAS
Atvienojiet gludekli no kontaktligzdas. Kad gludeklis ir atdzisis, iztukSojiet tvertni, pagriezot gludekli otradi un viegli sakratot. Laujiet
gludeklim pilniba atdzist. Vienmér novietojiet gludekli vertikala stavoklr.

PADOMI

1. Més iesakam izmantot zemu temperatdru, gludinot audumus ar paSiem apdares elementiem, rotajumiem (fliteriem, izSuvumiem
U. C..vvt).

2. Ja audums ir izgatavots no dazadiem materialiem (pieméram, 40 % kokvilnas, 60 % sintétisko Skiedru), iestatiet termostatu uz ta
materiala temperatdru, kam ir zemaka gludinaSanas temperattra (Saja gadijuma ta bis sintétisko Skiedru gludina3anas
temperatira, t. i., zema temperatdra).

3. Ja nezinat auduma sastavu, nosakiet atbilsto$o temperatiru, veicot gludinasanas testu uz apgérba dalas, kas nav redzama, to
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valkajot normali. Saciet ar zemu temperatdru un pakapeniski palieliniet to, lldz sasniegsiet audumam droSu, piemérotu
temperatdru.

4. Jebkadi netirumi vai traipi péc gludina$anas iesticas, tapéc pirms gludinasanas parbaudiet, vai apgérbs ir irs. Ja tas ta nav,
vispirms izmazgajiet tas.

5. Vislabakos rezultatus sasniegsiet, gludinot sausu velu vidéja temperatira: parak augsta temperatira vai parak ilga gludekla
turéSana viena vieta var radrt dzeltenus traipus (apdegumus).

6. Lai izvairTtos no zida, vilnas vai sintétisko Skiedru audumu "spiduma" efekta, gludiniet tos no iekSpuses uz aru.

7. Lai novérstu gludekla traipu paradisanos uz samta, gludiniet materialu viena virziena (gar Skiedru) un nespieziet gludekli pret
materialu.

8. Daudzus audumus ir vieglak gludinat, ja tie vél nav pilniba izzuvusi.

TEHNISKIE DATI:

Spriegums: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Nom. jauda: 1000W

Maksimala jauda: 1600W

Uzmanibu karsta virsma:

Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

ar to aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta. |zlietota ierice janogada piemérota savaksanas

un uzglaba$anas vieta, jo taja esodas bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais markeéjums norada, ka ierici nedrikst izmest

sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sis vielas var piesamot

augsni, Gdeni vai gaisu, un caur to tas var nok|at cilvéka organisma un izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucéjumus, var

art bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét arf elpo$anas un reproduktivo sistému un izraisit véza
c E izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet

ﬂ Vides aizsardzibas noliika. Kartona iepakojumu un polietiléna (PE) maisinus izmetiet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros saskana

iekartas sadzives atkritumu tvertné!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT LABI JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muul
otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. HOIATUS: Enne seadme pistiku Ghendamist pistikupessa kontrollige vérgupinge ja
seadke lUliti digesse asendisse. Keelatud on muuta pingellliti asendit seadme
to6tamise ajal

Seadet tohib ihendada ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50/60Hz vai 110V-
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120V ~ 50/60Hz, kasutusohutuse suurendamiseks ei tohi tihte vooluahelasse
uhendada korraga mitut elektriseadet. )

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik. Arge lubage lastel
seadmega mangida arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seda
kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fuusilise,
sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused Vi
teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega
mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui
nad on ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. Parast kasutamist tommake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja, hoides seda
k&ega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

7. ARGE kastke kaablit, pistikut véi kogu seadet vette v8i ménda muusse vedelikku.
Arge pange seadet vélja imastikutingimustele (vihm, péike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse remonditookoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega vdi kui see on maha kukkunud vdi
muul viisil kahjustatud véi ei tdéta korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. lgasugust remonti voivad teostada ainult volitatud
teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal kuumadest
toiduvalmistamisseadmetest, nagu elekdripliit, gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lahedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puutuda kuuma pinnaga kokku.

13. Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA. Sellega seoses
tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

15. Kui on vaja kasutada pikendusjuhet, kasutage ainult sellist, millel on maanduspolt ja
mis on arvestatud vahemalt sama suure koormuse jaoks kui sellega uhendatud raud.
Muud ("ndérgemad") pikendusjuhtmed vdivad Ule kuumeneda. Korraldage juhe nii, et
valtida juhuslikku tdmbamist voi komistamist.

16. Enne triikraua veega taitmist voi kui trikrauda ei kasutata, Uhendage see alati
vooluvorgust lahti.
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17. Kuuma jala puudutamine, kokkupuude kuuma auru vdi veega voib pdhjustada
pdletushaavu. Olge ettevaatlik, kui keerate triikrauda jalaga tagurpidi, sest reservuaaris
voib olla veel kuuma vett, isegi kui trikraud on vooluvdrgust lahti Ghendatud.

18. ARGE laske kuumal triikraual liiga kaua kokku puutuda kangaste véi tuleohtlike
materjalidega.

19. Jalgige, et toitejuhe ei puutuks kokku kuuma triikraua jalaga. Laske trikraual enne
arapanemist taielikult jahtuda.

20. Kui te ei kasuta triikrauda isegi lUhikest aega, lUlitage auruvalikud valja.

21. Arge mingil juhul triikige riideid véi materjale inimestele véi loomadele.

22. Arge kunagi suunake auru inimestele v&i loomadele.

23. Kasutage trilkrauda stabiilsel, tasasel pinnal ja asetage see ainult sellisele pinnale.
24. Arge valage paaki keemiliste lisanditega vett, I3hnaaineid ega
katlakivieemaldusvahendeid.

25. Arge taitke veepaaki Ule MAX-taseme.

26. Enne veepaagi taitmist veega tuleb voolupistik valja tommata
(auruniisutusstisteemiga triikraudade ja pesuriga triikkraudade puhul.

27. Veepaagi taitmise avaust ei tohi avada triikkimise ajal.

28. Triikraud ei ole ette nahtud regulaarseks kasutamiseks

Toote kirjeldus (joonis 1)

A. Raudne jalg

B. Veetéiteava

C. Aurufunktsiooni liliti

D. Aurufunktsiooni nupp

E. Kokkupandav kaepide

F. Toitejuhe

G. Labipaistev veepaak

H. Termostaadi margutuli

|. Termostaadi nupp - temperatuuri reguleerimine
J. Nupp kéepideme kokkuklapitamiseks
K. Pingeluliti 220-240V / 110V-120V

MARKUS!!
Pérast seadme lahtipakkimist kontrollige vérgupinge ja seadke pingeliiliti (K) igesse asendisse.

Keelatud on muuta pingeliiliti (K) asendit seadme todtamise ajal

Kasutaja ohutuse huvides taidetakse iga triikraud veega ja testitakse kvaliteedikontrolli kdigus. Seet6ttu voib juhtuda, et enne
esimest kasutamist voolab seadmest mdned tilgad vett vélja, mis on normaalne.

PAIGALDAMINE

Esimene kasutamine

Kui kasutate triikrauda esimest korda, vite tunda ndrka suitsuléhna ja kuulda heli, mis tuleb plastosade paisumisest suureneva
temperatuuri all. See on normaalne ja kaob pérast liihiajalist kasutamist. Samuti on soovitatav teha esimene triikimine tavaliste
igapéevaste riietega.

Tabel:
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MARGISED ETIKETTIDEL |KANGASETUUUP ' TERMOSTAADI REGULEERIMINE

Siid - vill Madal temperatuur -

Siinteetiline kiud  |Keskmine temperatuur - - -

Puuvill Korge temperatuur - - - -
LN J

El KASUTA

Ettevalmistus

Sorteerige triikimisele kuuluv pesu vastavalt siltidel olevatele rahvusvahelistele triikimisteadetele voi, kui need puuduvad, siis
vastavalt kangatutibile.

Alustage trilkimisest madalal temperatuuril triikitavatest kangastest. Selline triikimisjérjekord vahendab oluliselt ooteaega (triikraud
soojeneb kiiremini kui jahtub) ja vélistab pdletusohu.

Triikimine auruga

1. Kontrollige, et pistik oleks pistikupesast vélja tdmmatud.

2. Lukake aurufunktsiooni liliti (C) paremale, et liilitada aurutootmine vélja.

3. Avage veetaiteava (B) kaas. Tostke triikraua esiosa lles, et vett saaks hdlpsamini mahutisse valada ja valtida vee
valjavoolamist.

4. Valage aeglaselt, kasutades spetsiaalset mahutit, vett mahutisse, jalgides kogu aeg, et see ei iletaks skaalal margitud taset
"MAX" (umbes 80 ml). Sulgege vee téitmisava kaas (B).

5. Asetage trilkraud piistiasendisse. Sisestage pistik pistikupesasse.

6. Seadke termostaadinupp vastaval triikitava riideeseme sildil olevale rahvusvahelisele siimbolile.

7. Termostaadi margutuli néitab, et triikraud on kuumenemas. Oodake, kuni termostaadi margutuli kustub. Seejarel voite alustada
triikimist.

Hoiatus: triikimise ajal ltilitub termostaadi mérgutuli aeg-ajalt sisse, see tdhendab, et valitud temperatuuri hoitakse konstantsena.
Kui olete temperatuuri alandanud, arge alustage triikimist enne, kui termostaadi margutuli uuesti pdleb.

8. Liikake aurufunktsiooni liliti (C) vasakule, et aktiveerida auru tekitamine.

Hoiatus: Pidev auru tekitamine toimub ainult siis, kui te hoiate trikrauda horisontaalses asendis. Auru tekkimise saate peatada, kui
asetate triikraua vertikaalsesse asendisse vdi ligutate aurufunktsiooni lliti (C) paremale.

Auru trilkimisfunktsiooni saab kasutada ainult kérgeimal temperatuuril. Kui valitud temperatuur on liga madal, vdib trilkrauast vesi
vélja tilkuda.

9. Auru méju nupp

Vajutage auru [66ginuppu (D), et tekitada kiire véimas aurupuhang, mis tungib hélpsasti kangastesse ja vdib siluda ka kéige
suuremaid kortsukesi. Oodake paar sekundit, enne kui seda nuppu uuesti kasutate. Kui kasutate auru 168ginuppu, hoidke selle
kasutamise vahel piisavaid intervalle.

Kuivtriikimine

llma auruta triikimiseks libistage aurufunktsiooni liliti (C) paremale

KAITLEMINE PARAST TRIIKIMIST
Toémmake triikraud pistikupesast vélja. Kui trilkraud on jahtunud, tihjendage mahuti, keerates triikraua tagurpidi ja raputades seda
ettevaatlikult. Laske trilkraual taielikult jahtuda. Asetage triikraud alati plistiasendisse.

NIPPID

1. Soovitame kasutada madalat temperatuuri, kui triikite kangast, millel on erilised kaunistused, kaunistused (paelad, tikandid
jne.....).

2. Kui kangas on valmistatud erinevatest materjalidest (nt 40% puuvillast 60% stinteetilistest kiududest), seadke termostaat
madalama triikimistemperatuuriga materjali temperatuurile (sel juhul on see stinteetiliste kiudude triikimistemperatuur - st madal
temperatuur).
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3. Kui te ei tea kanga koostist, maarake sobiv temperatuur, tehes triikimiskatse rdivaeseme sellisel osal, mis ei ole tavaparase
kandmise ajal nahtav. Alustage madalast temperatuurist ja tdstke seda jark-jargult, kuni saavutate dige, kanga jaoks ohutu
temperatuuri.

4. Kéik mustused ja plekid kinnituvad parast triikimist, seega kontrollige enne triikimist, et teie riided oleksid puhtad. Kui ei ole,
peske neid kdigepealt.

5. Parimad tulemused saavutatakse kuiva triikimise korral keskmise temperatuuriga: liga kérge temperatuur véi triikraua liga kaua
lihes kohas hoidmine vdib pdhjustada kollaseid plekke (kdrvetamine).

6. Et valtida siidi, villa voi stinteetilistest kiududest kangaste "likivat" efekti, triikige neid seestpoolt valjapoole.

7. Et véltida triikimisjélgede tekkimist sametile, triikige materjali ihes suunas (piki kiudu) ja &rge suruge triikrauda vastu materjali.
8. Paljusid kangaid on lihtsam triikida, kui need ei ole veel taielikult kuivanud.

TEHNILISED ANDMED:

Pinge: 220-240V ~ 50/60Hz: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Nom. véimsus: 1000W

Maksimaalne vdimsus: 1600W

Ettevaatust kuumale pinnale:

Téotava seadme juurdepadsetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi
pindu

konteineritesse. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas &ra visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse
kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja keskkonda. Tootel olev mérgistus néitab, et seadet ei tohi
kdrvaldada olmejaatmete konteinerisse. Elekirijaétmed on jaétmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained
voivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu vdivad nad sattuda inimkehasse ja péhjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis-
ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka
c E hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada véhkkasvaja muutusi. Majutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib

ﬂ Keskkonna huvides. Havitage kartongpakendid ja poliietileenist (PE) kotid vastavalt nende kirjeldusele olmejéétmete eraldi kogumiseks ettenahtud

pohjustada eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejadtmete priigikasti!
Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun vétke ihendust vétke otse iihendust edasimiliijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATRA

1. A készUlék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési Utmutatdt, és kdvesse az abban
foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készUlék nem rendeltetésszer(
hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziléket kizardlag haztartasi hasznalatra szantak. Ne hasznalja mas, a
rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.

3. FIGYELMEZTETES: Mielétt a késziilék dugaszat a halozati aljzatba csatlakoztatja,
ellenérizze a halozati feszliltséget, és allitsa a kapcsolot a megfeleld allasba. Tilos a
feszlltségkapcsold helyzetét megvaltoztatni a készilék mikddése kozben

A késziiléket csak 220-240V ~50/60Hz vagy 110V-120V ~ 50/60Hz foldelt konnektorba
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szabad csatlakoztatni, a hasznalat biztonsdganak novelése érdekében tobb elektromos
készUléket nem szabad egyszerre egy aramkoérre csatlakoztatni.

4. Kulonos gondossaggal kell eljarni, ha a készuléket gyermekek jelenlétében
hasznéljak. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készulékkel ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készuléket nem ismer6 személyek hasznaljak a késztléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjék, ha ezt a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik, vagy
ha a készilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és tisztaban
vannak a készUlék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet feliigyelet mellett
vegzik.

6. Hasznalat utdn mindig hizza ki a dugét a konnektorbol Ugy, hogy a kezével
megfogja a konnektort. NE hiizza meg a halézati kabelt.

7. NE meritse a kabelt, a dugét vagy az egész késziiléket vizbe vagy barmilyen mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi korliiményeknek (es6, nap stb.), és ne
hasznalja paras korlimények kozott (furdészoba, paras lakdkocsi).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérlt, a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

9. Ne hasznalja a készilléket sértilt tApkabellel, vagy ha a készilléket leejtették, vagy
mas modon megseérillt, illetve nem miikddik megfeleléen. Ne javitsa meg a késziiléket
sajat maga, mert aramiités veszélye all fenn. A sériilt készUléket vigye el ellenérzésre
vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkdzpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a
felhasznal6ra nézve.

10. Helyezze a készUléket hivos, stabil, vizszintes feluletre, tavol a forrd
f6z6berendezésektél, mint példaul elektromos tlizhely, gazégd stb.

11. Ne hasznélja a készlléket gyulékony anyagok kdzelében.

12. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forré feliiletekkel.
13. Ne hagyja a készliléket felligyelet nélkil a konnektorba dugva.

14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy olyan
hibdsaramu készuléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibadramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell
konzultalni.

15. Ha hosszabbitot kell hasznalni, csak olyan hosszabbitét hasznéljon, amely
foldelécsappal rendelkezik, és amely legalabb a racsatlakoztatott vasalénal kisebb
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terhelésre van méretezve. Mas ("gyengébb") hosszabbitdkabelek tulmelegedhetnek.
Rendezze el a kabelt ugy, hogy elkerllje a véletlen meghuzast vagy botlast.

16. Mindig, mielétt a vasaldt vizzel t6ltené meg, vagy amikor a vasalét nem hasznalja,
valassza le a halozati aramforrasrol.

17. A forré lab megérintése, a forrd gbzzel vagy vizzel vald érintkezés égési
seruléseket okozhat. Legyen Gvatos, amikor a vasalot a labaval felforditja, mivel a
tartalyban még akkor is lehet forr6 viz, ha a vasalé le van valasztva a halézatrdl.

18. NE hagyja, hogy a forr6 vasal6 tul sokaig érintkezzen szdvetekkel vagy gyulékony
anyagokkal.

19. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne érintkezzen a forr6 vasald labaval. Hagyja a
vasalot teljesen kihdlni, mielétt elrakja.

20. Ha a vasal6t akar csak rovid ideig nem hasznélja, kapcsolja ki a gézolesi
lehet0ségeket.

21. Semmilyen kortimények kozott ne vasaljon ruhakat vagy anyagokat emberekre
vagy éallatokra.

22. Soha ne iranyitsa a g6zt emberekre vagy allatokra.

23. A vasalot stabil, vizszintes feluleten hasznalja, és csak ilyen fellletre helyezze.
24. Ne OntsoOn kémiai adalékanyagokat, illatanyagokat vagy vizk6oldo készitmenyeket
tartalmazo vizet a tartalyba.

25. Ne toltse a viztartalyt a MAX szint folé.

26. A halozati csatlakozt ki kell huzni, miel6tt a tartalyba vizet toltene (g6zparasitos
vasaloknal és mosdval ellatott vasaloknal.

27. A viztartaly feltoltésére szolgald nyilast vasalas kdzben nem szabad kinyitni.

28. A vasalét nem rendszeres hasznalatra szanjak

Termékleiras (1. &bra)

A. Vaslab

B. Vizbet6lt6 nyilas

C. Gézfunkcié kapcsold

D. Gézfunkcié gomb

E. Osszecsukhato fogantyd

F. Tapkabel

G. Atlatszo viztartaly

H. Termosztat jelz6fény

|. Termosztat gomb - hdmérsékletszabalyozas
J. Gomb a foganty lehajtasahoz

K. Fesziiltségkapcsolo 220-240V / 110V-120V

MEGJEGYZESI!!
A késziilék kicsomagolasa utan ellendrizze a halozati tapfesziiltséget, és allitsa a fesziltségkapcsolot (K) a megfeleld allasba.

Tilos a fesziltségkapcsold (K) helyzetét megvaltoztatni, mikdzben a készlilék iizemel

A felhasznalé biztonsaga érdekében minden vasalét vizzel toltlink fel és minéségellenérzés keretében teszteljik. Ezért
eléfordulhat, hogy az elsé hasznalat el6tt néhany csepp viz kifolyik a késziilékbél, ami normalis.
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NYOMAS

Els6 hasznéalat

A vasalo elsé hasznalatakor eléfordulhat, hogy enyhe flistszagot érez, és a ndvekvé hdmérséklet hatasara tagulé miianyag
alkatrészekbdl szarmazd hangokat hall. Ez normalis, és révid hasznalat utan megszUnik. Az elsé vasalast is ajanlott normal
hétkdznapi ruhakon elvégezni.

Asztal:

CIMKEKEKEN TALALHATO JELOLESEK |SZONYEGTIPUS [TERMOSZTAT BEALLITASA

Selyem - gyapju  |Alacsony hémérséklet -

Szintetikus szal  |Kdzepes hdmérséklet - -

LR ]
T e Pamut Magas hémérséklet - - - -
NEM KivOLI
Elkészités

A vasalandé ruhakat a cimkéken talalhaté nemzetkdzi vasalasi utasitasok szerint, vagy ha ezek hianyoznak, akkor az anyagtipus
szerint valogassa szét.

Kezdje a vasalast az alacsony hémérsékleten vasalandé anyagokkal. Ez a vasalasi sorrend jelentésen csokkenti a varakozasi id6t
(a vasal6 gyorsabban felmelegszik, mint ahogy lehtil) és kikiiszobdli az égés veszélyét.

Vasalas g6zzel

1. Ellendrizze, hogy a dugo ki van-e hlizva a konnektorbdl.

2. Csusztassa a g6zfunkci6 kapcsoléjat (C) jobbra a gdzfejlesztés kikapcsolasahoz.

3. Nyissa ki a vizbetoltd nyilas fedelét (B). Emelje meg a vasalé elejét, hogy kdnnyebben dnthesse a vizet a tartalyba, és elkerilje a
kidmlést.

4. A specialis tartaly segitségével lassan dntse a vizet a tartalyba, mindvégig Ugyelve arra, hogy a skélan "MAX" jelzéssel ellatott
szintet (kb. 80 ml) ne Iépje tul. Csukja be a vizbetdltd nyilas fedelét (B).

5. Helyezze a vasalot figgGleges helyzetbe. Helyezze be a dugot a konnektorba.

6. Allitsa be a termosztatgombot a vasalandd ruhadarab cimkéjén talalhaté nemzetkézi szimbolumnak megfelel6en.

7. A termosztat jelzéfénye jelzi, hogy a vasalé melegszik. Varjon, amig a termosztat jelzéfénye kialszik. Ezutdn megkezdheti a
vasalast.

Figyelmeztetés: Vasalas kdzben a termosztat jelzéfénye idérél idére kigyullad, ez azt jelenti, hogy a kivalasztott hémérséklet
allandé. Ha csokkentette a hdmérsékletet, ne kezdje el a vasalast, amig a termosztat jelzélampa Ujra fel nem gyullad.

8. A gbzfunkcid kapcsolojat (C) tolja balra a gdzfejlesztés bekapcsolasahoz.

Figyelmeztetés: Folyamatos gdzfejlesztés csak akkor torténik, ha a vasalét vizszintes helyzetben tartja. A gézfejlesztést leallithatja,
ha a vasalot fiiggéleges helyzetbe helyezi, vagy ha a gézfunkcié kapcsolét (C) jobbra tolja.

A g6z0lés vasalasi funkcio csak a legmagasabb hémérsékleten hasznélhato. A vasalobol viz csopoghet, ha a kivélasztott
hémérséklet tul alacsony.

9. Gdzhatds gomb

Nyomja meg a gézhatas gombot (D), hogy gyors, erételjes gézrobbanast idézzen eld, amely kénnyen behatol a szdvetekbe, és a
legnagyobb gyiir6déseket is kisimithatja. Varjon néhany masodpercet, mielétt Ujra hasznalna ezt a gombot. A gézhatas gomb
hasznalatakor tartson megfeleld id6kdzoket a hasznalat kozott.

Széraz vasalas

Ha g6z nélkiil szeretne vasalni, csusztassa a gézfunkcid kapcsolot (C) jobbra
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KEZELES VASALAS UTAN
Huzza ki a vasalot a konnektorbdl. Miutan a vasald kihdilt, Uritse ki a tartalyt a vasalét fejjel lefelé forditva és évatosan megrazva.
Hagyja a vasalot teljesen kihiilni. A vasalét mindig fiiggéleges helyzetben helyezze el.

TIPPEK

1. A killénleges diszitésekkel, dekoraciokkal (flitterekkel, himzésekkel stb. .....) ellatott szovetek vasalasakor alacsony
hémérsékletet ajanlunk.

2. Ha a szdvet kiilénbdz6 anyagokbol késziilt (pl. 40% pamut 60% miiszal), allitsa a termosztatot az alacsonyabb vasalasi
hémérsékletli anyag hémérsékletére (ebben az esetben ez a miiszalas anyagok vasalasi hémérséklete lesz - azaz alacsony
hémérséklet).

3. Ha nem ismeri az anyag 0sszetételét, hatarozza meg a megfeleld hémérsékletet egy vasalasi préba elvégzésével, a ruhadarab
egy olyan részén, amely normal viselet esetén nem lathaté. Kezdje alacsony hémérséklettel, és fokozatosan névelje, amig el nem
éri a megfeleld, az anyag szdmara biztonsagos hémérsékletet.

4. Barmilyen szennyezddés vagy folt vasalas utan megdermed, ezért vasalas elétt ellenérizze, hogy a ruhaja tiszta-e. Ha nem,
akkor el6szor mossa ki 6ket.

5. A legjobb eredményt szaraz vasalas esetén, kozepes hdmérsékleten érheti el: a til magas hémérséklet vagy a vasalé tal hosszu
ideig torténd egy helyben tartasa sérga foltokat okozhat (perzsel6dés).

6. A selyem, gyapju vagy miiszalas szovetek "fényes" hatasanak elkeriilése érdekében vasalja kiforditva.

7. A barsonyon a vasalonyomok megjelenésének elkeriilése érdekében vasalja az anyagot egy irdnyban (a szalak mentén), és ne
nyomja a vasalot az anyaghoz.

8. Sok szdvetet kdnnyebb vasalni, ha még nem teljesen széraz.

MUSZAK| ADATOK:

Fesziiltség: 220-240V ~ 50/60Hz
Névleges teljesitmény: 1000W
Maximalis teljesitmény: 1600W

Vigyazat forrd felUlet:

Az lizemeld készlilék hozzaférhet6 felilleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forrd
fellleteit

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolést és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a kommunalis hulladék elkilonitett
gyljtésére szolgald megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell elhelyezni egy
gyjté- és taroldhelyen. A hasznalt készliléket megfeleld gy(ijto- és taroldhelyre kell szallitani, mivel a benne Iévd veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az
egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékgy(ijtd edénybe dobni. A hulladék
elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a krnyezetre kéros anyagokat tartaimaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt,
a vizet vagy a levegét, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szdmos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-,
beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A kéros anyagok karos hatassal lehetnek a
légz6szervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethemek Az enntett tala]okon termd ndvények és a beldliik késziilt termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a | ak alis hulladékgytijtébe!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kdvetkezékhoz fordul]on kézvetleniil a nyugtét kiallitd
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUBANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
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1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati instructiunile
continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de manipularea
necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3. AVERTISMENT: Tnainte de a conecta stecherul aparatului la priza de retea, verificati
tensiunea de retea si pozitionati comutatorul in pozitia corecta. Este interzisa
schimbarea pozitiei comutatorului de tensiune in timp ce aparatul este in functiune
Aparatul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare 220-240V ~50/60Hz sau
110V-120V ~ 50/60Hz, pentru a creste siguranta utilizarii, mai multe aparate electrice
nu trebuie sa fie conectate simultan la un singur circuit.

4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt
prezenti copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau mentala redusa sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea
unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decét daca acestia au peste 8 ani si daca
activitatea este efectuata sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupé utilizare tinénd priza cu
mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate (bai, rulote umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator specializat pentru a evita orice
pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur
aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru
de service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de catre centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild, plana, departe de aparatele de gatit
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fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz etc.

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafete fierbinti.

13. Nu |asati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul electric, un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

15. Daca este necesar sa folositi un prelungitor, folositi numai unul cu un pin de
impamantare si unul care este evaluat pentru o sarcind nu mai mica decét fierul
conectat la acesta. Alte cabluri prelungitoare ("mai slabe") se pot supraincalzi. Aranjati
cablul astfel incat s& evitati tragerea accidentala sau impiedicarea de acesta.

16. Intotdeauna, inainte de a umple fierul de calcat cu apa sau atunci cand acesta nu
este utilizat, deconectati-l de la reteaua de alimentare.

17. Atingerea piciorului fierbinte, contactul cu aburul sau apa fierbinte risca sa provoace
arsuri. Aveti grija cand rasturnati fierul de calcat cu piciorul, deoarece in rezervor poate
exista inca apa fierbinte chiar si atunci cand fierul de calcat este deconectat de la sursa
de alimentare.

18. NU lasati fierul de calcat fierbinte sa intre in contact prea mult timp cu tesaturi sau
materiale inflamabile.

19. Aveti grija ca cablul de alimentare s& nu intre in contact cu piciorul fierului de calcat
fierbinte. Lasati fierul de calcat s se raceasca complet inainte de a-l pune deoparte.
20. Dacé nu utilizati fierul de calcat nici macar pentru o perioada scurta de timp, opriti
optiunile de abur.

21. Nu calcati, sub nicio forma, haine sau materiale pe oameni sau animale.

22. Nu indreptati niciodata aburul pe oameni sau animale.

23. Utilizati fierul de calcat pe o suprafata stabila, plana si asezati-l numai pe o astfel de
suprafata.

24. Nu turnati apa cu aditivi chimici, parfumuri sau preparate de detartrare in rezervor.
25. Nu umpleti rezervorul de apa peste nivelul MAX.

26. Stecherul de alimentare trebuie scos din priza inainte de a umple rezervorul cu apa
(pentru fiare de calcat cu umidificare cu abur si fiare de calcat cu spélator.

27. Orificiul pentru umplerea rezervorului de apa nu trebuie sa fie deschis in timpul
calcarii.

28. Fierul de calcat nu este destinat utilizarii regulate

Descrierea produsului (fig. 1)
A. Picior de fier

B. Orificiu de umplere cu apa
C. Comutator functie abur
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D. Butonul pentru functia abur

E. Méaner rabatabil

F. Cablu de alimentare

G. Rezervor de apa transparent

H. Indicator luminos al termostatului

. Butonul termostatului - controlul temperaturii

J. Buton pentru plierea manerului

K. Comutator de tensiune 220-240V / 110V-120V

NOTAI
Dupa despachetarea aparatului, verificati tensiunea de alimentare si reglati comutatorul de tensiune (K) in pozitia corecta.

Este interzisd modificarea pozitiei comutatorului de tensiune (K) in timpul functionarii aparatului

Tn interesul sigurantei utilizatorului, fiecare fier de calcat este umplut cu apa si testat in cadrul unui proces de control al calitati. Prin
urmare, se poate intdmpla sa curga cateva picaturi de apa din aparat inainte de prima utilizare, ceea ce este normal.

PRESARE

Prima utilizare

Cénd utilizati fierul de calcat pentru prima data, este posibil s& simtiti un miros slab de fum si s& auziti sunete provenite de la partile
din plastic care se dilata la cresterea temperaturii. Acest lucru este normal si va disparea dupa o perioada scurté de utilizare. De
asemenea, este recomandat sa efectuati prima calcare pe haine normale de zi cu zi.

Masa:

MARCAJE PE ETICHETE |TIP DE TESATURA |REGLAREA TERMOSTATULUI

o Matase - lana Temperatura scazuta -
b Fibre sintetice Temperatura medie - - -
e Bumbac Temperaturé ridicaté - - - -
NU LAUDATI
Pregatire

Sortati rufele care urmeaza sa fie calcate in functie de indicatiile internationale de calcat de pe etichete sau, daca lipsesc, in functie
de tipul de tesatura.

Tncepeti cu tesaturile care urmeaz s fie cilcate la temperaturd scazuta. Aceasta ordine de calcare reduce semnificativ timpul de
asteptare (fierul de calcat se incalzeste mai repede decét se raceste) si elimina riscul de arsura.

Calcarea cu abur

1. Verificati daca stecherul este deconectat de la priza.

2. Glisati comutatorul functiei abur (C) spre dreapta pentru a opri generarea aburului.

3. Deschideti capacul orificiului de umplere cu apa (B). Ridicati partea din fata a fierului de calcat pentru a turna mai usor apa in
rezervor si a evita vérsarea.

4. Tncet, folosind recipientul special, turnati apa in rezervor, avand tot timpul grija sa nu depasiti nivelul marcat pe scala ca "MAX"
(aproximativ 80 ml). Inchideti capacul orificiului de umplere cu ap (B).

5. Asezati fierul de calcat in pozitie verticala. Introduceti stecherul in priza.

6. Reglati butonul termostatului in functie de simbolul international de pe eticheta articolului de imbrédcaminte care urmeaza sa fie
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célcat.

7. Lampa indicatoare a termostatului indica faptul c4 fierul de calcat se incélzeste. Asteptati pana cand lumina indicatoare a
termostatului se stinge. Apoi puteti incepe calcatul.

Atentie: in timpul calcérii, lumina indicatoare a termostatului se aprinde din cand in cand, aceasta inseamné ca temperatura
selectaté este mentinuta constantd. Dacé ati scazut temperatura, nu incepeti célcatul pana cand indicatorul termostat nu se
aprinde din nou.

8. Glisati comutatorul functiei abur (C) spre stanga pentru a activa generarea aburului.

Avertisment: Generarea continué de abur are loc numai atunci cand tineti fierul de calcat in pozitie orizontala. Puteti opri generarea
de abur prin plasarea fierului de calcat intr-o pozitie verticald sau prin deplasarea comutatorului functiei abur (C) spre dreapta.
Functia de calcat cu abur poate fi utilizatd numai la cele mai inalte temperaturi. Apa poate picura din fier daca temperatura
selectata este prea scazuta.

9. Butonul de impact al aburului

Apasati butonul de impact al aburului (D) pentru a provoca o explozie rapida de abur puternic, care patrunde usor in tesaturi si
poate netezi cele mai mari cute. Asteptati cateva secunde fnainte de a utiliza din nou acest buton. Atunci cand utilizati butonul de
impact al aburului, pastrati intervale adecvate intre utilizarea acestuia.

Calcare uscata

Pentru a célca fara abur, glisati comutatorul functiei abur (C) la dreapta

MANIPULAREA DUPA CALCARE
Deconectati fierul de calcat de la priza. Dupa ce fierul de calcat s-a récit, goliti rezervorul intorcand fierul cu capul in jos si
scuturandu-| usor. Lasati fierul de calcat sa se raceasca complet. Asezati intotdeauna fierul de calcat in pozitie verticala.

SFATURI

1. Va recomandam sa utilizati temperaturi sczute atunci cand célcati tesaturi care au ornamente speciale, decoratiuni (paiete,
broderii, efc.....).

2. Daca tesatura este confectionatd din materiale diferite (de exemplu, 40% bumbac 60% fibre sintetice), setati termostatul la
temperatura materialului cu temperatura de calcat cea mai scazuta (in acest caz va fi temperatura de calcat a fibrelor sintetice -
adica temperatura scazuta).

3. Daca nu cunoasteti compozitia tesaturii, determinati temperatura potrivita efectuand un test de célcare, pe o parte a
imbracamintei care nu este vizibila atunci cand este purtata in mod normal. Incepeti cu o temperatura scazuta si cresteti treptat
pana cand ajungeti la temperatura potrivita, sigura pentru tesatura.

4. Orice murdarie sau patd se va fixa dupd célcare, asa ca verificati daca hainele dvs. sunt curate inainte de célcare. Daca nu,
spalati-le mai intai.

5. Cele mai bune rezultate se obtin la célcatul uscat, la o temperatura medie: o temperatura prea ridicatd sau mentinerea fierului de
calcat intr-un singur loc pentru prea mult timp poate cauza pete galbene (arsura).

6. Pentru a evita efectul "lucios" al tesaturilor din matase, 1&4na sau fibre sintetice, calcati-le pe dos.

7. Pentru a evita aparitia urmelor de célcat pe catifea, calcati materialul intr-o singura directie (de-a lungul fibrei) si nu apasati fierul
de célcat pe material.

8. Multe tesaturi sunt mai usor de calcat atunci cand nu sunt inca complet uscate.

DATE TEHNICE:
Tensiune: 110V-120V ~/ 220-240V ~ 50/60Hz

Putere nominala: 1000W
Putere maxima: 1600W

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicatd. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului
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municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separat la un centru de colectare si

depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un

risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indicé faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de

echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul,

iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sénétate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot
c afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si

\‘ ., Pentru binele mediului. Aruncati ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) in containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor

reproducator si pot duce la modificéri canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la
efectele asupra sanététii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!
Service Dacé doriti s& achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sé contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
~ DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY PROPOUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si pfeCtéte navod k obsluze a dodrZujte pokyny v ném
uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpusobené pouzivanim spotfebice v rozporu s
jeho urcenim nebo nespravnym zachazenim.

2. Spotiebic je urfen pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k jinym ucelim,
které nejsou slucitelné s jeho urCenim.

3. VAROVANI: Pred pfipojenim zastréky spotfebige do sitové zasuvky zkontrolujte
sitové napéti a nastavte pfepina¢ do spravné polohy. Je zakdzano ménit polohu
pfepinaCe napéti za provozu spotfebice

Spotrebi¢ by mél byt pfipojen pouze k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50/60 Hz nebo
110V-120V ~ 50/60 Hz, pro zvySeni bezpeénosti pouzivani by nemélo byt k jednomu
obvodu pfipojeno vice elektrickych spotrebict soucasné.

4. Pfi pouzivani spotfebice v pfitomnosti déti je tfeba dbat zvIastni opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly nedovolte détem nebo osobam, které
nejsou se spotrebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
znalosti pfistroje, pokud tak €ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeénost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpeénému pouZivani pfistroje a jsou si
veédomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat.
Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély provadét d&ti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou. Netahejte za
sitovou $ndru.

7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely piistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuijte pfistroj povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej ve
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vihkych podminkach (koupelny, vihké obytné automobily).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozeny,
mél by jej vyménit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpedi.

9. Nepouzivejte spotfebi€ s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotfebi¢ odneste do pfislusSného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stredisko. Neodborna oprava muze pro uzivatele pfedstavovat
vazné riziko.

10. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych varnych
spotfebicu, jako je elektricky sporék, plynovy hofék apod.

11. Nepouzivejte spotebi¢ v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrcha.

13. Nenechavejte spotrebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

14. Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto
ohledu se obratte na odborného elektrikare.

15. Pokud je nutné pouZit prodluzovaci kabel, pouZijte pouze takovy, ktery ma
uzemnovaci kolik a je dimenzovan na zatéz ne mensi nez pfipojené zelezo. Jiné
("slabsi") prodluzovaci $iudry se mohou prehrat. Uspofadejte kabel tak, aby nedoslo k
nahodnému vytaZeni nebo zakopnuti o néj.

16. Pfed naplnénim Zehlicky vodou nebo v dobé, kdy zehlicku nepouZzivate, ji vzdy
odpojte od elektricke sité.

17. Dotykem horké nohy, kontaktem s horkou parou nebo vodou hrozi nebezpeci
popaleni. Pfi otageni zehli¢ky nohou vzhiru nohama budte opatrni, protoZe v nadrzce
mUZe byt stale horka voda, i kdyz je Zehlicka odpojena od elektrické sité.

18. NEDOVOLTE, aby se horka zehli¢ka dostala na pfilis dlouhou dobu do kontaktu s
latkami nebo hoflavymi materialy.

19. Dbejte na to, aby se napajeci kabel nedostal do kontaktu s horkou nohou Zehlicky.
Pfed odloZenim Zehlicky ji nechte zcela vychladnout.

20. Pokud zehlicku nepouzivate ani po kratkou dobu, vypnéte moznosti naparovani.
21.V zadném pfipadé nezehlete obleCeni nebo materialy na lidech nebo zviratech.
22. Nikdy nesméfujte paru na lidi nebo zvifata.

23. Zehligku pouzivejte na stabilnim, rovném povrchu a pouze na takovy povrch ji
pokladejte.

24. Do nadrzky nelijte vodu s chemickymi pfisadami, vonnymi latkami nebo pfipravky
na odstrarovani vodniho kamene.

25. Nenaplriujte nadrzku na vodu nad Uroven MAX.

46



26. Pfed napInénim nadrzky vodou je nutné odpojit zastrcku ze zasuvky (u zehlicek s
parnim zvlhéovanim a Zehlicek s ostfikovacem.

27. Otvor pro plnéni nadrzky na vodu se nesmi béhem Zehleni otevirat.

28. Zehli¢ka neni uréena k pravidelnému pouzivani

Popis vyrobku (obr. 1)

A. Zelezn4 patka

B. Plnici otvor pro vodu

C. Spina¢ parni funkce

D. Tlagitko parni funkce

E. Skladaci rukojet

F. Napajeci kabel

G. Priihledna nadrz na vodu

H. Kontrolka termostatu

. Knoflik termostatu - regulace teploty
J. Tlagitko pro sklopeni rukojeti

K. Pfepinac¢ napéti 220-240V / 110V-120V

POZNAMKAI!!
Po vybaleni pfistroje zkontrolujte sitové napéti a nastavte prepina¢ napéti (K) do spravné polohy.

Je zakdzano ménit polohu prepinace napéti (K), pokud je spotfebi¢ v provozu

V z&jmu bezpeénosti uZivatele je kazda Zehlicka naplnéna vodou a testovana v ramci kontroly kvality. Proto se mlze stat, ze pred
prvnim pouZitim ze spotfebice vytee nékolik kapek vody, coZ je normalni.

TLACITKO

Prvni pouZiti

Pfi prvnim poutziti Zehlicky miZzete citit slaby zapach koufe a slySet zvuky, které vydavaji plastové dily rozpinajici se pfi zvy3ujici se
teploté. To je normalini a po kratké dobé pouzivani to zmizi. Doporucujeme také provést prvni Zehleni na bézném kazdodennim
obleceni.

Tabulka:

ZNACENI NA STITCICH |TYP TOVARNY  NASTAVENI TERMOSTATU

Hedvabi-vina  |Nizka teplota -

Syntetické viakno |Stfedni teplota - -

L
T Bavina \/ysoka teplota - - -
NEPRIPUSTNE
Pfiprava

Pradlo uréené k zehleni roztfidte podle mezinarodnich upozornéni pro zehleni na Stitcich nebo, pokud chybi, podie typu tkaniny.
Zacnéte s latkami, které se maji zehlit pfi nizké teploté. Toto pofadi Zehleni vyrazné zkracuje dobu ¢ekani (zehlicka se rychleji

47



zahfiva, nez chladne) a eliminuje riziko spaleni.

Zehleni s parou

1. Zkontrolujte, zda je zastrcka odpojena ze zasuvky.

2. Posunutim pfepinace pamich funkci (C) doprava vypnéte tvorbu pary.

3. Otevrete kryt pIniciho otvoru vody (B). Zvednéte predni ¢ast zehlicky, abyste mohli snadnéji nalévat vodu do néadrzky a zabranili
jejimu rozliti.

4. Pomoci specialni nadobky pomalu nalévejte vodu do nadrzky a po celou dobu davejte pozor, abyste nepfetekli hladinu
oznacenou na stupnici jako "MAX" (pfiblizné 80 ml). Zavfete kryt piniciho otvoru pro vodu (B).

5. Postavte zehlicku do svislé polohy. Zasurite zastrcku do zasuvky.

6. Nastavte knoflik termostatu podle mezinarodniho symbolu na Stitku Zehleného odévu.

7. Kontrolka termostatu signalizuje, Ze se Zehlicka zahfiva. Pockejte, dokud kontrolka termostatu nezhasne. Poté mizete zacit
Zehlit.

Upozornéni: BEhem Zehleni se kontrolka termostatu €as od ¢asu rozsviti, to znamena, Ze zvolena teplota je udrzovana konstantni.
Pokud jste teplotu snizili, nezacinejte zehlit, dokud se kontrolka termostatu opét nerozsviti.

8. Posunutim pfepinace pami funkce (C) doleva aktivujete tvorbu pary.

Upozornéni: K nepretrzité tvorbé pary dochazi pouze tehdy, kdyZ Zehli¢ku drzite ve vodorovné poloze. Generovani pary mizete
zastavit umisténim Zehlicky do svislé polohy nebo posunutim pfepinace pamich funkci (C) doprava.

Funkci Zehleni s parou Ize pouZivat pouze pfi nejvysSich teplotach. Pokud je zvolena teplota pfili§ nizka, maze z Zehlicky
odkapéavat voda.

9. Tlacitko parniho razu

Stisknutim tlacitka parniho razu (D) vyvolate rychly vyboj silné pary, ktera snadno pronikne do tkanin a dokaze vyhladit i ty nejvétsi
zahyby. Pfed dalim pouZitim tohoto tladitka pockejte nékolik sekund. Pfi pouZiti tlacitka parniho rdzu dodrzujte dostatecné
intervaly mezi jeho pouZitim.

Suché zehleni

Chcete-li zehlit bez pary, posurte prepina parni funkce (C) doprava

MANIPULACE PO ZEHLENI
Odpojte Zehlicku ze zasuvky. Jakmile Zehlicka vychladne, vyprazdnéte nadrzku otocenim Zehlicky dnem vzhdru a jemnym
zatfesenim. Nechte Zehli¢ku zcela vychladnout. Zehlicku vzdy postavte do svislé polohy.

TIPY

1. Doporucujeme pouzivat nizké teploty pfi zehleni tkanin, které maji specialni lemy, ozdoby (flitry, vySivky atd......).

2. Pokud je latka vyrobena z riiznych materiald (napt. 40 % bavina 60 % synteticka viakna), nastavte termostat na teplotu materialu
s nizi teplotou Zehleni (v tomto pfipadé to bude teplota Zehleni syntetickych vidken - tj. nizka teplota).

3. Pokud neznéte sloZeni tkaniny, uréete vhodnou teplotu provedenim zkousky Zehleni na Casti odévu, ktera neni pfi bézném
noSeni viditelna. Zaénéte s nizkou teplotou a postupné ji zvySujte, dokud nedosahnete spravné teploty, bezpeéné pro danou
tkaninu.

4. Jakékoli necistoty nebo skvrny se po Zehleni usadi, proto pfed Zehlenim zkontrolujte, zda je oblegeni Eisté. Pokud ne, nejprve je
vyperte.

5. Nejlepsich vysledkl dosahnete pfi zehleni na sucho pi stiedni teploté: pfili§ vysoka teplota nebo pfili§ dlouhé drzeni zehlicky na
jednom misté mize zplsobit vznik Zlutych skvrn (pfipaleni).

6. Chcete-li se vyhnout "lesklému” efektu hedvabi, viny nebo tkanin ze syntetickych vidken, Zehlete je naruby.

7. Abyste zabranili vzniku stop po Zehleni na sametu, Zehlete material v jednom sméru (podél vidkna) a netladte Zehlickou na
material.

8. Mnoho latek se épe Zehli, kdyz jesté nejsou zcela suché.

TECHNICKE UDAJE: - V PRIPADE, ZE SE JEDNA O LATKU, KTERA SE NEHODI K ZEHLEN:
Napéti: 110V-120V ~/ 220-240V ~ 50/60Hz

Jmenovity vykon: 1000W
Maximalni vykon: 1600W

Pozor, horky povrch:
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@ Teplota pfistupnych povrch(i provozovaného spotfebice mlize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchii
spotrebice

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky odhodte do pfislu$nych kontejnerdi pro oddéleny sbér komunélniho
odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu. PouZity spotiebic musi byt
odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou pfedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni
prostiedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, ze spotfebic nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunaini odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky
$Skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat piidu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do
lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zplisobit kozni
onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostiin rostoucich
na postizenych ptdach a produkti z nich vyrobenych mize mit za nasledek vySe uvedené zdravotni Ucinky. Zafizeni nevyhazujte do popelnice na
komunalni odpad!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLUME YCNOBUA BE3OINMACHOCTH
BAXHbBIE YKA3AHWA MO BE3OMNMACHOCTU CMNONb3OBAHUA
BHUMATEJTBHO NMPOYNTAWUTE Y COXPAHWUTE ANA JANBHEWLLETO
NCMONb30BAHWA

1. Mepen ncnonb3oBaHWeM npubopa NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTauum 1
cnepynTe COAepKaLLMMCs B Hel ykasaHuam. [Nponssoantens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLiep6, MpUYNHEHHbIN B pesynbTaTe UCnonb3oBaHus npubopa He
MO Ha3HAYEHMIO UMK HENPaBWILHOMO 0OPALLEHNS C HAM.

2. Mpnbop npegHa3HayveH Tonbko A1 ObITOBOMO MCMONb30BaHMs. He ucnonb3yite ero
ANs Opyrux Lenem, HECOBMECTUMbIX C €ro HasHaA4YEHVEM.

3. MPEAYNPEXOEHMUE: Mepepn noakntoueHnem Bunku npubopa K po3eTke NpoBepbTe
HanpsXKeHWe B CETU M YCTaHOBWTE BbIKIMHOYATENb B NPABUbHOE NOMNOXEHNE.
3anpeLaeTcst M3MEHATb MONOXEHWE NepeknoyaTens HanpskeHUs BO BpeMs paboTl
npubopa

[Mpubop cnepyeT NOAKNYaTh TONLKO K 3a3emneHHon poseTke 220-240B ~50/60IL nnu
110B-120B ~ 50/600 4, Anst noBbILLEHNs 6E30NAaCHOCTY UCMONb30BaHMS He criedyeT
OLHOBPEMEHHO NOAK0YATL HECKONBbKO ANEKTPONpPMOOPOB K O4HOM LienM.

4. Cnepyert cobntogate 006yt OCTOPOXHOCTL NPU UCMONb30BaHuM npubopa B
NpucyTCTBUM AeTeN. He no3sonsinTe AeTaM urpatb ¢ NPpUbOPOM, He NO3BONANTE LETAM
WNW NLam, He 3HakoMbIM C NPUBOPOM, UCMONb30BATh €ro.

5. MPEAYNPEXOEHMUE: [JaHHoe 0bopyaoBaHMe MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU
cTapLue 8 neT 1 nuuamm ¢ orpaHNYEHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMI UMK
YMCTBEHHbIMW COCOOHOCTAMM, @ TAKKE NULaMK1, HE UMEIOLLWMMIA OMbITa UK 3HAHW 06
aTOM 060pyaOBaHMM, ECNIM 3TO AenaeTcs nog HabnheHneM nuua, OTBETCTBEHHOMO 3a
nx 6e30MacHOCTb, UK ECAIN OHU MONYYUIM MHCTPYKLMKM MO Ge3onacHoMy

49



NCNonb30BaHM 060pyL0BaHNS 1 3HAKOT 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHBIX C €ro
ncnonb3oBaHneM. leTu He JOMMKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHneM. Yuctka u
obcnyxveaHne 060pyA0BaHNS He LOMKHbI BbINMOMHATLCA AETbMU, ECIIN TOMBKO OHM He
cTapLue 8 neT 1 He BbINOMHAKTCA Nog NPUCMOTPOM.

6. MNocne ncnonb30BaHns BCerga BbIHUMaNTe BUMKY U3 PO3ETKU, MPUAEPXUBas ee
pykon. HE TaHWUTE 3a ceTeBOW LWHYP.

7. HE norpyxamte LWHyp, BUIKY 1K Becb Npubop B Boay v ntobyto Apyryto
XugkocTb. He noasepraite npubop BO3AENCTBUIO NOrOAHbLIX YCIOBWA (QOXAb, COMHLE
W T.0.) U He UCMOoNb3yNTe ero B YCOBUSX NOBbILIEHHOW BIAXXHOCTU (BaHHbIE KOMHATHI,
BMaxHble fOMa Ha Konecax).

8. MNepuoanyeckn npoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHKUs. Ecnuv WwHyp nutaxHns
NOBPEXAEH, BO M36ExXaHe onacHOCTM ero creayeT 3aMeHuTb Y cneyuanicTa no
PEMOHTY.

9. He ucnonb3ayite npubop ¢ NOBpeXAEHHbIM LUHYPOM MUTaHUS, @ Takke ecinm ero
YPOHUIK, NOBPEAMUIN KakuM-nnbo Apyrum cnocobom unm oH He paboTaeT LOMKHbIM
obpasom. He pemMoHTUpYitTe npnbop camocToATENbHO, Tak Kak CyLLeCTBYeT ONacHOCTb
NopaxeHWs ANeKTpu4eckum TokoM. OTHeCUTe NOBPeXAEHHbIN Npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHDIN LLEHTP AN NPOBEPKM UK PEMOHTA. J106O0I PEMOHT MOXET
BbINOSHATLCS TOMBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTpaX. HenpasBusbHbIN PEMOHT
MOXET NPeACTaBNATb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb A5 NONb30BaTENS.

10. MomecTute nprbop Ha NPOXNaaHY POBHYH NOBEPXHOCTb BAANM OT rOpsHmX
KyXOHHbIX MpUBOPOB, TakuX Kak SNeKTponnuTa, ra3oBas ropenka v 1. A.

11. He ucnonb3yitte npnbop 61131 NErkoBOCNNamMeHsIOLLMXCA MaTEPUanoB.

12. LLHyp nuTaHMS He JOSDKEH CBMCATb Yepes Kpam CTofa UK KacaTbCst ropsumx
NOBEPXHOCTEMN.

13. He octaBnsiTte npnbop BKIKOYEHHLIM B pO3eTKYy 6€3 npucmoTpa.

14. [Ins SONOSNHUTENBHOM 3aLLMThl PEKOMEHYETCS YCTAaHOBUTL B 3MIEKTPUYECKON Lienn
YCTPOMCTBO 0cTaTo4HOro Toka (Y30) ¢ HOMUHaNbHLIM OCTaTOYHBIM TOKOM He 6onee 30
MA. o aTomy BONpOCY criedyeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCS CO CneLuanicTom-
ANEKTPUKOM.

15. Ecnu HeobxoanMo 1cnonb3oBaTh YASMHUTENb, UCNONb3YIATE TOMBbKO TOT, KOTOPbIN
MMEET 3a3eMITAHOLLNIA LUTLIPb U PACCYUTaH Ha Harpy3ky He MeHbLUe, YeMm
NOAKMIOYEHHbIN K Hemy yTior. [pyrve ("cnabble”) yanuHuTenu MoryT neperpeTbes.
Pacnonaraite kabenb Tak, 4Tobbl CRy4aitHoO He NOTSHYTH 3@ HEMO UM HE CNOTKHYTHCS.
16. Bcerga, nepep TeM Kak HanosHUTb YTHOT BOAOW, MW KOTAa YTHON HE UCMONb3yeTcs,
OTKIKOYaNTe ero OT 3NEKTPOCETMW.

17. TIpUKOCHOBEHWE K ropsiver HOXKE, KOHTaKT C ropsYMM napoM Wnu BOLOW YpeBaThl
oxoramu. bygbTe 0CTOPOXHbI, NEpeBopaYnBas yTHor HOrom BBEPX, TaK Kak B
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pesepByape MOXET 0CTaBaTbCA ropsyas BoAa Aaxe Nocre OTKMYEHUS YTiora OT CETW.
18. HE ponyckante onuTenbHOro KOHTaKTa ropsyero yTiora ¢ TKaHAMM Unu
NerkoBoCnIamMeHsLLMMIUCA MaTepuanamm.

19. Cnepgute 3a TeM, YTOObI LUHYP NUTAHWS HE COMpUKacancs ¢ Nankon ropsyero
yTtora. [lante yTiory NOMHOCTBIO OCTbITh, Mpexae Yem ybpaTtb ero.

20. Ecnw BbI He UCMONb3yeTe YTHOT faxe B TeYEeHUEe KOPOTKOro BPEMEHU, OTKITHOUUTE
(byHKUMIO Nogauu napa.

21. Hu B KoeM cryyae He rnagbTe ogexay unm Matepuanbl Ha MoASX UM XMBOTHBIX.
22. Hvkoraa He HanpasnsnTe nap Ha Nogen U X1MBOTHBbIX.

23. Wicnonb3ynTe yTHOr Ha YCTOMYMBOW, POBHOM MOBEPXHOCTU 1 CTABbTE €ro TOSbKO Ha
TaKyt NOBEPXHOCTb.

24. He HanuBaiTe B pe3epByap BOAY C XMMUYeCKMMU fobaBkamu, apomaTinaaTopamm
WNW NpenapaTamu ANs yaaneHus Hakvnu.

25. He HanonHsnTe pesepByap 415 BoAbl Bbilwe yposHa MAX.

26. MNepep 3anonHeHnem pesepyapa BOLOW HEOOXOAMMO BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKM
(4ns yTIOroB € NapoBbIM YBMNAXHEHWEM W YTIOTOB C MOWKOW.

27. OTBepCTUE N4 HaMOMHEHUs pe3epByapa BOAOW He JOMKHO OTKPbIBATLCS BO
BPEMSI IMaXeHUs.

28. YTIOr He NpefHasHayeH 415 PerynspHoro Cnosb3oBaHus

Onucanve usgenus (puc. 1)

A. XenesHas HoXka

B. OtBepcTtue ans 3anuBa Bogb!

C. Mepexkntoyatens yHKUMM Napa

D. KHonka cbyHkumm napa

E. CknagHas pydka

F. WHyp nutanms

G. Npo3payHblit pesepsyap Ans BoAbI

H. CseToBOW MHAVMKaTOp TepMocTaTa

|. Pyyka TepmocTata - perynupoBka Temneparypbi
J. KHorka ans cknappiBaHns pyuku

K. Mepekniovatens HanpsxeHns 220-240 B / 110 B-120 B

BHUMAHWE!!
locre pacnakoBki yCTPOICTBA NPOBEPLTE HANPSKEHNE B CETU 1 YCTaHOBUTE NepekntoyaTens Hanpsxerms (K) B npasunbHoe
noroxeHue.

3anpeLLaeTcs U3MeHsTb NOMoKeHWe Nepekmiovatens Hanpskerus (K) Bo Bpemst paboTsl npuGopa

B MHTEpecax 6e30nacHOCTI NoMb30BaTENs KaXabIi YTIOr HanonHAeTCA BOAOWN 1 NPOXOAUT KOHTPOIb Ka4ecTBa. |-|0.':)TOMy MOXeT
CNny4nTbCA Tak, 4YTO Nnepen NepBbiM UCNOSb30BaHNEM U3 npm6opa BbIT€4ET HECKOMNbKO Kanesnb BoAbl, 4TO ABNAETCA HOPMalbHbIM
AABNEHMEM.

HAXMUTE

lepBoe ucronb3osaHme

Mpu NepBoM MCMOMb30BAHUMN YTHOra Bbl MOXETE NO4YBCTBOBATL Crabbili 3anax AbiMa W YCrbilLaTh 3ByKM, #3AaBaeMble
NNacTUKOBLIMI AETANAMM, PACLIMPAIOLMMIACS MO/, BO3[EACTBIEM NOBLILLEHHOI TeMNepaTypbl. 3TO HOPMANLHO 1 UCYE3HET nocne
KOPOTKOro Nepuo/a Uenonb3osaHns. PekoMeHayeTcs Takke NpoBECTM NEPBYIO MMaxKy Ha 0BbIYHOI NOBCEAHEBHON OfeXae.
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Crom:

MAPKNPOBKA HA STUKETKAX | TUIM TKAHK PEMYNNPOBKA TEPMOCTATA

Lllerk - wepcTtb Hwu3kas Temnepatypa -

CuHTeTnyeckoe BonokHo |CpeaHsis Temneparypa - - -

LR ]
Te Xnonok Bbicokas Temnepatypa - - - -
HE MPE3NPATb
lMoaroToBka

OtcopTupyiiTe Benbe Ans rMaxkv B COOTBETCTBUN C MEXAYHAPOAHLIMM YKa3aHUSMM NO FNaXeHNIo Ha SPNbIKax Uiu, ecrin OHM
OTCYTCTBYIOT, N0 TUMY TKaHM.

HauHuTe C TkaHew, KOTOpbIe HY)XHO rMaguTh MU HU3KOI TemnepaType. Takoi NOPSAOK IMaxeHNs 3HaYNTENBHO COKpaLLaeT Bpems
OXuUAaHWs (yTior HarpeBaeTcs BbICTpee, YeM OCTbIBAET) W CKMIOYAET PUCK 0BXeUbCS.

naxeHue ¢ napom

1. Y6eauTech, YTO BUNKa BbIAEPHYTA U3 PO3ETKM.

2. MNepeasuHbTe Nepekntoyatens GyHkuum napa (C) Bnpaso, 4Tobbl BbIKMIOYNTL NoAaYy napa.

3. OTKpoliTe KpbILLKY OTBEPCTMSA AN 3anuBa Bogk! (B). MpunogHMMUTe NepeaHiol YacTb yTiora, 4tobbl yaobHee 6bino HanveaTh
BOAY B pe3epByap 1 n3dexartb nponvBsaHis.

4. MepneHHo, ncnonb3ays creumanbHyo eMKOCTb, HaneiiTe Bofy B pe3epByap, Creas 3a TeM, Y4Tobbl He NePenonHUTL YPOBEHb,
OTMeYeHHbI Ha Lwkane kak "MAX" (npumepHo 80 mn). 3akpoiiTe KpbILLKy OTBEPCTUS NS 3anusa Boab! (B).

5. YcTaHoBWTE YTHOr B BEPTUKANLHOE MONOXeEHIe. BcTaBbTe BUMKY B PO3ETKY.

6. YcTaHoBMTE pyyky TepMOCTaTa B COOTBETCTBIUM C MEXAYHAPOAHBIM CHMBOMOM Ha 3TUKETKE rMafnuMoil OAeXabI.

7. VHoukaTop TepmocTaTa NokasblBaeT, uTo yTior HarpeeaeTcs. MopoxanTe, noka nHAMKaTop TepmocTaTa He noracHer. locne
3TOT0 MOXHO MPUCTYNaTb K FMaXeHMIo.

BHumaHve: Bo Bpems rnaxeHus MHAMKaTop TepMocTaTa Bpems OT BPEMEHI BKIIOYaeTCs, 3TO 03Ha4aeT, 4To BbiOpaHHas
TemnepaTtypa NoA[EPKNBAETCH Ha MOCTOSHHOM YPOBHe. ECNn Bbl CHU3MNM TemnepaTypy, He HaunHaliTe rmaanTb, Noka namnoyka
TepmocTaTa CHOBa He 3aropuTcs.

8. CaBuHbTE nepekmtoyatens dyHkuuv napa (C) Bneso, 4Tobbl aKTMBMPOBATHL NoAady napa.

BHumaHve: HenpepbiBHoe napoobpa3oBaHue NpoucXOAMT TONMBKO B TOM Cry4ae, eClv Bbl AEPXKUTE YTION B FOPU3OHTANBHOM
nonoxeHun. Bbl MOXeTe 0CTaHOBUTL Napoobpa3oBaHue, NOCTaBYB YTIOr B BEPTUKANbHOE NOMOXKEHWE Ui NepemMecTyB
nepekntoyatens yHKUum noaayu napa (C) enpago.

OYHKLMIO MApOBOTO IMaXeHNs MOXHO MCMOMNb30BaTb TOMBKO NMPU CaMbIiX BbICOKWX TemnepaTypax. pu CINLLKOM HU3KO
TeMnepaType U3 yTiora MOXET KanaTb BOAa.

9. KnHonka napoBoro yaapa

HaxmuTe kHonky napoBoro yaapa (D), 4Tobbl BbI3BaTh ObICTPbIN BEIGPOC MOLLHOTO Napa, KOTOpbIil IErko NPOHUKAET B TKaHM 1
pasrnaxvBaeT camble KpynHble cknaak. MoJoxauTe HECKOMbKO CEKYHE, MPEXAE YeM CHOBA HaXuMaThb 3Ty KHOMKy. pu
11CNOMb30BaHMN KHOMKW NapoBOro yAapa BblAep)KvBaiiTe AOCTaTOMHbIE MHTEPBAMbI MEXMY e HaxaTUAMM.

Cyxoe rnaxeHue

Ytobbl rmapuTb Be3 napa, cABMHbTE Nepekntoyatens dyHkuum napa (C) Bnpaso

YXO[ NMOCNE MAXEHNA

BbIHbTe BUMKY yTiora 13 po3eTku. Koraa yTior OCTbIHET, ONOPOXHUTE Pe3epByap, NePeBEpHYB YTIOr BBEPX AHOM 1 OCTOPOXHO
BCTPsIXHYB ero. [laiTe yTiory NOMHOCTbI0 OCThITL. Beeraa craBbTe YTIor B BEPTUKANbHOE NOSIOKEHME.
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COBETHI

1. Mbl pekomMeHfyeM Mcronb30BaTh HU3KME TEMNEPaTYpPbl MK MaxeHUM TKaHel Co CrieLnanbHol OTAENKON, JeKopoM (BnecTku,
BblLLMBKA U T.A.).

2. Ecnn TkaHb W3roToBreHa 13 pasHbix Matepuanos (Hanpumep, 40% xnonka 60% CUHTETUHECKMX BOFOKOH), YCTaHOBUTE
TepMOoCTaT Ha TemnepaTypy Matepuana ¢ bonee H13Koit TeMnepaTypon rmaxeHus (B AaHHOM cnyyae ato ByaeT Temnepatypa
TMaXeHWs CUHTETUYECKWX BOMOKOH - T.e. HU3kasi Temnepartypa).

3. Ecnv Bbl He 3HaeTe COCTaB TkaHu, onpefenuTe NOAXoAsLLYt0 TeMnepaTypy, NPOBEAS TECT Ha rMaxXeHWe Ha TOM YacTy Ofexapl,
KoTopast He BiAHa Npy 0BbIYHOM HOLLEHUW. HauHuTe C HU3KO TeMnepaTypbl U NOCTENEHHO NOBBILLANATE e€, Noka He AOCTUrHeTe
HY)XHOW TemnepaTypbl, 6e30nacHoi Ans Tkakm.

4. Jliobast rpsisb uny NATHa ocAZyT Nocne rMaxky, NO3TOMy nepeq rmaxkon ybeautecs, YTo ofexaa umnctas. Ecnu Het, cHavana
nocTupanTe ee.

5. Hannyuiume pesynbtatbl AOCTUrAKTCA NPY CYXOM FMaXeHUM Ha CpeHen TemnepaType: CIULLKOM BbiCokas Temneparypa unm
ANUTENbHOE HaXOXAEHWe YTiora Ha OAHOM MECTE MOTYT MPUBECTM K NOSBNEHNIO XENTbIX NATEH (MOATOPaHNIO).

6. Utobbl n3bexatb "OnecTslero” adhdekTa wenka, LWepCTH Ui TKaHe! 13 CUHTETUYECKMX BOMOKOH, r1aabTe UX N3HAHOYHOM
CTOPOHOI HapYXYy.

7. Y06kl n3bexatb NOSBNEHUS CNefoB oT yTiora Ha 6apxate, rnaabTe MaTepuan B 0AHOM HanpaeneHuu (BAONb BOMOKOH) U He
NpWKMMainTe yTior K Matepuany.

8. MHorve TkaHu nerve rnaguThb, KOra OHY eLLe HE MONHOCTbIO BbICOXIM.

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM:

Hanpsikenue: 110B-120B ~ / 220-240B ~ 50/60I'y, E H [
HomuHanbHas mowHocTs: 1000 BT
MakcumanbHas mowHocTb: 1600 BT

OCTOPOXHO, ropsivyast NOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa A0CTYMHbIX NOBEPXHOCTEl paGoTatoLLero npubopa MoxeT GbiTb BbiCOKoM. He npukacaiiteck k
TOPSYMM MOBEPXHOCTSM NnpuGopa

B uensx 3awmThb okpyxarowen cpeabl. YTUNN3UPYiATe KapTOHHYI0 YNakoBKy 1 NonuaTuneHosble (M3) nakeTbl B COOTBETCTBYIOLME KOHTEAHEPDI ANs
pasgenbHoro c6opa BbITOBbIX OTXOAOB B COOTBETCTBIN C WX onucaHueM. Ecnn B npubope MetoTcs 6atapew, nx HeobXoauMo U3Bneyb 1 yTUNN3MpOBaTL
0TAenbHO B NyHKTe cBopa 1 xpaHeHus. cnonb3aoBaHHbIil Npubop HeoGXoaMMO caTh B COOTBETCTBYHLLMIA NYHKT cBopa 1 XpaHeHus, NOCKONbKy
CcofiepXalLyecs B HeM OnacHble BeLLeCTBa MOTyT NMPeACTaBNATb Yrpo3y Ans 3A0POBbA 1 OKpYXatollel cpeabl. MapkvupoBka Ha 13fenim ykassisaeT Ha To,
4TO NPUBOP Henb3st BbIGPACchIBaTb B KOHTEHEp ANs BbIToBbIX 0TX0A0B. OTpaboTaHHOe 3nekTPO06OPY0BaHHE - 3TO OTXOAbI, COAEPXKALLME BelLecTBa,
Bpe/Hble AN YenoBeka, KMBOTHbIX M OKpyXaloLLel cpeabl. ST BeLecTsa MOryT 3arpsi3HsiTb NOYBY, BOAY UMK BO3AYX, Yepe3 KOTOpble OHWU MOTYT NonacTb B
OpraHuam Yenoseka 1 NpUBECTY K psisly Npobnem co 30POBLEM, TaKIX KaK YXy/AWEHUe 3peHUsi, CIyXa, peyi, MoryT Takke NOBPeANTb NOYKM, NevyeHb i
cepaLe, Bbi3BaTb KOXHble 3aboneBarus. BpefHble BeLLECTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTUBHOE BIMSHME Ha AbIXaTeNbHYI0 1 PENPOAYKTUBHYI0 CUCTEMbI
¥ NPUBOAWTB K PaKOBBIM U3MEHEHUsIM. YNIOTpeBrieHne pacTeruii, pacTyLumx Ha NoPaeHHbIX MoYBaX, 1 NPOAYKTOB, U3rOTOBIEHHBIX U3 HUX, MOXET MPUBECTH
K BbILLEYMOMSHYTbIM NOCNEACTBUSM N5 300poBbsi. He BbiGpackiBaiiTe 06opyA0OBaHMe B KOHTElHep Ans ObITOBbLIX 0TX0A0B!

Cepauc Ecnv Bbl X0TUTE NpHOBPECTY 3anackble YacTyv UNK Y Bac €CTb Kakue-nnbo npeTeHauu, noxanyicta obpaliaitteck HENOCPEACTBEHHO K MPOAaBLy,
BblABLLEMY YeK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKO1 OPOI AZQANETAZ
XHMANTIKEZ OAHIMEX AXOAAETAZ T1A TH XPHZH
AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TIZ A MEAAONTIKH ANAGQOPA

1. AlopaoTe 11 0dnyieg AciToupyiag TpIvV XpNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR KAl
akoAoubraTe TIG 0dnyieg Tou TepIEXoVTal o€ AuTES. O KataokeuaoTAg dev eubuvetal
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yia {nuiég Tou TrpokaAoUvTal a6 XpAon TNG GUCKEUNG TTOU OEV €ival CUPPWVN WE TOV
TPoopIoud TNG i O akatdAANAoO XeIPITUO.

2. H ouokeur| mpoopiletal pdvo yia oikiakn xpnaon. Mn xpnoIUOTIOIEITE T GUCKEUN yia
otrolovdfTote GAo akord TTou dev ival cupPaTdg We v TTPoPAETTOUEVN XPHoN TNG.
3. MPOEIAOMOIHZH: Mpiv ouvdéaeTe To QIg TNG CUCKEUNG aTnv TIpila, eAEyETE TV
TGo™ TOU BIKTUOU Kal TOTTOBETAOTE TO DIAKOTITN OTN owoTh Béan. ATrayopeUeTal va
aMageTe T B€an Tou BIOKOTITN TAONG EVW N GUCKEUR BPioKETaI O€ AsIToupyia

H ouokeun pémel va guvdéetal Povo o€ yelwuévn pia 220-240V ~50/60Hz  110V-
120V ~ 50/60Hz, yia va auénBei n ac@aieia NG xprong, dev TTPETTEI va GUVOEOVTa
TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEC TUOKEUEG O€ EVa KUKAWWA.

4. Oa pémel va divetal 1IB10iTeEPN TTPOTOXNA KATA TN XProN TNG CUCKEUAG OTaV
uttdpyouv Taidid. Mnv emTpETETE 0TA TTAIBIA VA TTAICOUV WE TN GUCKEUR NV
emTPETETE OTA TTAIdIA 1) O€ ATOoMa TToU BEV £ival EEOIKEIWPEVA [E TN CUCKEUN va TN
XPNOIHOTTOI00V.

5. MPOEIAOMOIHZH: AutA n cuokeun ptropei va xpnoidotroinBei amd maidid dvw
TWV 8 £TWV Kal aTmd AToUA WE PEIWHEVES CWUATIKES, QIOBNTNPIOKES /) iavonTIKEG
IKOVOTNTEG /) TTO ATOHA XWPIG EUTTEIPIA ) YVWOT TG CUCKEURG, EQO0OV AUTO YiveTal
uttd TV emiBAsywn atéuou Tou eival uTrelBuVo yia TNV A0QAAEIA TOUG A TOUG EXOUV
d0Bei 0dnyieg yia TNV aoQaAr) XpARaN TNG CUOKEUNS KAl YVwpPifouv Toug KIVOUVOUG TToU
ouvdéovTal e T xpnon Te. Ta maidia dev mpémel va Traidouv e Tov ecorhioud. O
KaBapIoUGE Kal N guvTrpnan Tou eE0TTAIoHOU dev TTPETTEI va yivetal ammd TTaidid, eKTAC
v gival vw Twv 8 £TWV Kai n dpacTnpIdTNTA TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.

6. Apaipeite TTAvTa TO QIG ATTO TNV TTPICa PETA TN XPAON KPATWVTAG TNV TIPida KE TO
xépt oag. MHN TpaBare 1o KaAwdio TG Tpidag.

7. MHN BuBidete T0 kaAwdlio, T0 QIS 1) 0AdKANPEN TN Hovada o€ vepd 1) 0TTOI0dATTOTE
GMo uypdb. Mnv ekBETETE T GUCKEUN O€ KAIPIKEG OUVONKES (BPoxr|, AAIOC K.ATT.) Kal
UNV TN XPNOIHOTIOIEITE € OUVBNKES Uypaaiag (umrdvia, uypd TpoxdaoTiTa).

8. ENéyxeTe TEPI0BIKG TNV KATAOTACN TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TpoQodoaiag £xel uTToOTEl {NuId, Ba TTpéTrel va avTikataoTabei amd eEeIdIKEUUEVO
ETTIOKEUAOTN yIa VO OTTOPEUXBET KivOouvog.

9. Mnv XpnO1UOTIOIEITE T OUOKEUN WE KATEGTPOUUEVO KOAWDIO PEUHATOC A AV EXEI
méael A €Xel UTTOOTET {NUIA WE OTToI0VONTTOTE AAAO TPOTTO 1) dEv AsIToupyei owaTd. Mnv
ETIOKEVACETE TN GUOKEUR WOVl 0ag, KaBwG UTTapxXe! Kivouvog nAekTpoTTANEIaG.
MeTagépeTe Tn oUOKeUr TTou €xel uTToaTel BAGRN o€ £va apuodio KEvpo a€pPIC yia
€Aeyx0 A emiokeun. Tuxdv EMIOKEVES ETITPETTETAI VO TIPAYUATOTIOIOUVTAI JOVO OTTO
etoualodotnuéva kEvTpa aépPIg. H akar@AAnAn TTIoKeUR PTTopEi va ammoTeAéTEl
oopapd Kivduvo yia Tov XprHoTn.

10. TomroBeTAOTE TN OUCKEUN € pia dpoaEpr), OTABEPN Kal ETTITIEDN ETIPAVEID, HAKPIA
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OTTO KAUTEG OUOKEUEG JAYEIPEPATOG, OTTWG NAEKTPIKI KOUCiva, KAUGTAPA AEPIOU K.ATT.
11. Mnv XpnOIKOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA OE EUQAEKTA UAIKA.

12. To KaAwd1o peupaTtog dev TTPETTEN va KPEUETAI TIAVW aTTO TV KN Tou TpaTeliol 1
Va ayyiel KauTéG ETTIPAVEIEC.

13. Mnv a@rivete T ouokeur) auvdedepévn aTnv TTpida Xwpig eTTiPAewn.

14. INa Tp6aBetn TTPOCTACIA, GUVICTATAI VO EYKOTOOTATETE GTO NAEKTPIKO KUKAWWA,
i ouokeur| diappong peuatog (RCD) We ovouaaTikd pela diappori Tou dev
utrepPaivel Ta 30 mA. Oa TpéTrel va oUpPBOUAEUTEITE Evav €101KO NAEKTPOAGYO yia TO
B€pa autd.

15. Edv cival ammapaitnto va xpnaidotroIioeTe KAAWAIO TTPOEKTAONG, XPNTIKOTIOINCTE
HOVO éva kaAwdI0 pE aKidA yeiwong kal éva KaAWAIO TTOU Eival OVOPATTIKO yia GOpPTio
OX1 MIKPOTEPO ATTO TO YOPTIO TOU aidepou TTou aUVEETAI € auTO. AN
("aoBevéaTepa") kaAwdia TTPOEKTAONG EVOEXETAI va UTIEPBEPUAVBOUY. TotToBeT OTE TO
KaAwdI10 £T01 WOTE va ATTOPEUYETAI TO TUXAIO TPARNYHA 1) TO OKOVTOQTO TOU.

16. Mavra, TpIv yepioeTe T0 0idEPO PE vEPO f OTAV TO TidEPO BEV XPNOIUOTIOIEITA,
OTTOOUVOEETE TO GIDEPO ATTO TV TTOPOXN PEUMATOC.

17. To dyyiyua Tou kautou TTodIoU, n eTTaQr| He Tov Kauto atud A 10 vepd EYKUHOVEI
KIVOUVOUG eykaupatwy. Na €iaTe TTpoaekTIKOi OTav yupideTe T0 GidEPO avamoda e T0
Od1, KABWS PTToPEi va UTTAPXE! akdpa KauTd vepd aTo doxeio, akdua Kal 6Tav T0
oidepo eival amoauvdedepévo amd Ty Tapoxr| PEUNATOC.

18. MHN agrjvete 10 KaUT6 OidEPO Va EpBEI OE ETTAPR PE UQATUATA 1) EUPAEKTA UAIKG
yia TTOAU wpa.

19. Mpoaoére waTte 10 kKaAWSIO PEUPATOG Va NV £pBel O€ ETTOQN WE TO TTOdI TOU KAUTOU
oidepou. AQroTe TO GIBEPO VA KPUWOEI EVIEAWG TTPIV TO TOTTOBETHOETE OTNV AKEN.

20. EGv dev XpnOIUOTIOINCETE TO GIdEPO £0TW KA YIA UIKPO XPOVIKG dIACTNNA,
QTTEVEQYOTTOINOTE TIG ETTIAOYEG ATHOU.

21. Mnv 01depwveTe, 0€ KOia TTEPITITWAON, pouxa ) UAIKG TTavw o€ avBpwtroug f {woa.
22. Tot€ unv KareuBUvete TOV aTUO TTAvw 0€ avBpwtoug A (woa.

23. XpnaolpotolRaTe T0 0idepo ae oTaBEPN, ETTITIEDN ETIQAVEIA KAI TOTTOBETATTE TO
MOVO O€ Jia TETOIO ETTIQAVEIQL.

24. Mnv pixvete vepd pe XNUIKG TTPOGBETa, OPWHATA ) TTAPACKEUATUATA aaipeanc
aAdTwv aTn dEGapEVN.

25. Mnv yepidete T degapevn vepou TTavw atd Tn oT1alun MAX.

26. To Buoua Tpo@odoaiag TTPETTEI VO OTTOOUVOEETAI OTTO TV TTPICa TIPIV YEUIOETE TO
doxeio pe vepo (yia Ta aidepa Uypavang e aTuo Kail Ta aidepa e TTAUVTAPIO.

27. To Gvoryua yia v TTARpwan Tou doxeiou vepol dev TIPETTEI VA AVOiyeEl KATA TN
O1GpKEIa TOU OI0EPWHATOG.

28. To gidepo dev TTPOOPICETAI YIa TAKTIKA XPHON

55



Mepiypagr Tou TPOIGVTOG (EIK. 1)

A. Zi1depévio TodI

B. Ot mApwong vepol

C. AiakéTITNG Aertoupyiag atpou

D. KoupTri Aeitoupyiag atuod

E. Mruogouevn Aapn

F. Kahwdio pedparog

G. Alagavig de¢apevn vepol

H. EvdeikTikn Auyvia BepupooTamn

|. XeipiaTpio Beppoatarn - éAeyxog Beppokpaaiag
J. Kouprri yia mv avadimAwan g AaBrg
K. Alakétrmng téang 220-240V / 110V-120V

ZHMEIQZH!!
Meté v amoouokeuaaia Tng povadag, eAéyEre v Téon Tpogodoaiag Tou dikTUou kai puBuiaTe Tov diakdTm Téong (K) o
owaTn Béon.

AmayopeUetal n aMayi g Béang Tou SiakoTn 1dang (K) eviy n ouckeun Bpioketal ae Aciroupyia

l'a v acedAeia Tou xpHoT, Kabe aidepo yepidetal Ye vepd kai eAéyyxetal aTo TAaiaio Siadikaaiag moioTikoU eAEyxou. Qg ek
ToUTOU, UTTopEi va oUpBEi va TpEEOUV PEPIKEG OTAYOVEG VEPOU OTTO T GUCKEUR TIPIV ATIO TNV TIPWTN XPAOM, KATI TIoU ival
@uaioAoyikd.

NIEZH

Mpwm xprion

'Otav xpnaiyoToleite T0 GidEPO YA TIPWTN YOPA, MTTOPET VOl HUPITETE pia EAapPA oopr KaTvoU Kal va akoUGETe fXOUG TTou
TIpoépyovTal amoé Ta TAAaTIKA pépn Tou diacTéNovTal uTtd Thv augavopevn Beppokpaaia. Aut ival uaioloyiké Kal Ba
eCapavioTei PeTa amd gUVTopO XPovikd dIGoTNUA XPAONG. ZUVIGTATAI ETTIONG VA TTPAYMATOTIOINCETE TO TTPWTO CIdEPWHA OE
Kavoviké kabnuepiva pouya.

Mivakag:

ZHMANZEIZ XTIZ ETIKETEZ | TYMOZ YQAZMATOZ P'YOMIZH OEPMOZTATH

3 MeTag) - pahhi XapnAf Beppokpaaia -
= TUVBETIKEG iveg Méan Beppokpaaia - -
T Bappaxi YynAig Bepuokpaaiag - - -
MHN YMNEPAZNIZTEYETAI

MpogToiyaaia

TagivounaTe Ta TPOg O1dEPWHA poUxa aUPPWVa LE TIG SiEBVEIG vOEiEEIC T10EPWUATOG TIOU AVAYPAPOVTAI OTIG ETIKETEG ), AV
Aeitrouv, gUp@wva pe Tov TOTTO Tou UQATHATOG.

Z€KIVAOTE PE Ta updopara Tou TIPOKEITal va a10epwBolv o€ XapnAr Beppokpaaia. Autr n aglpd O10epWUATOS LEIWVEI CNUAVTIKA
T0 XPOVO avapovig (To aidepo Beppaiveral TayUTepa amd 6, kpuwvel) Kal eaAeiper Tov Kivouvo eykaUuarTog.

216¢pwya Pe aTud

1. EANéyére 611 10 @Ig €ival ammoouvdedepévo amd v mpida.

56



2. 20pete 10 B10K6TITN AsiToupyiag atpou (C) pog Ta Be€Ia yia va aTmevepyoTroINaETE TV TTapaywyn aTyou.

3. Avoitre To kGAupua Tou avoiyuarog TARPwang vepol (B). AvaankwaTe To PTpoaTivé pépog Tou aidEpou yia va pixVeTE
€UKOAGTEPQ vEPS OTO DOXEID KAl va aTroPeUyeTe T Siappor.

4. Pigre apyd, xpnaoipoTrolwvTag To €181k SoxEio, vepd OTn BECapeVR, TTPOTEXOVTAG BIAPKWG VA PNV EETEPACETE T OTABYN TToU
avaypdgetal oV kAipaka wg "MAX" (trepitrou 80 ml). KAeioTe 1o KGAuppa Tou avoiyparog TApwaong vepou (B).

5. TomoBetroTe T0 Gidepo ae dpBia BEan. TomoBETaTE TO PIG TNV TIPilQa.

6. PubpiaTe 0 KoupTTi TOU BeppoaTam cupgwva pe To dieBvEG aUpBoAo TTou avaypdgeTal aTnV ETIKETA TOU POUXOU TTIOU TIPOKEITA
va o10epwoEi.

7. H evdeikTikr Auyvia Tou BeppooTamn umodeikviel 6T To aidepo Beppaiveta. Mepipévere uéxpr va oPrael n vOeIKTIKA Auxvia Tou
BepUOaTATN. TN GUVEKEIQ PTTOPEITE VOl SEKIVATETE TO OIGEPWHA.

Mpogidotoinon: Kard Tn didipkeia Tou a1depwpaTog, N eVOEIKTIKN Auxvia Tou BeppoaTdm avdBel amé kaipd ot kaipd, autd
onuaivel 611 n emAeypévn Beppokpaaia diatnpeitar oTabepr). EQv ExeTe peiwoel T Bepuokpaaia, Pnv EEKIVATETE To a16EpwHa
pEXPI va avayel Eava n evaEIKTIKA Auyvia Tou BeppoaTam.

8. ZUpete T0 diakdT Aeiroupyiag aTpou (C) TPog Ta apIaTEPA YIa Va EVEPYOTIOINTETE TV TIApAywyr aTHoU.

Mpogidotoinon: H auvexng mapaywyn atpol epgaviletal povo 6Tav kpatare To aidepo ae opifovia BEan. Mmopeite va
OTAOTACETE TNV TTAPAYWYF OTHOU ToTIoBETWVTAG TO Oidepo ot kGBETN BEaN 1y peTakiviovTag To diakoTn Aeimoupyiag atuol (C)
TTPOG Tal BECIA.

H Aeitoupyia a18epwpartog pe atuéd pmopei va xpnaigotoinBei pdvo aTig upnAdtepeg Bepuokpaaies. Mmopei va aTdel vepd amd To
aidepo, eav n emAeypévn Bepuokpaaia ival TTOAD XaunAn.

9. Kouprri emmidpaaong aTtpou

MarAoTe 1o KoupTr kpoUang atuoU (D) yia va TTpokaAéoeTe pia ypriyopn ékpngn 10xupoU aTuou, o 0Troiog SigIgdUEl EUKOAA OTA
updopara kai pmopei va eEopallvel TIG peyahlTepeg ToOKIOEIS. MepIpéveTe HEPIKA SEUTEPOAETITA TIPIV XPNTIMOTIOIRCETE EavVA aUTO
10 KoupTri. OTav XpNaIOTIOIEITE TO KOUNTT KpOoUaNG aToU, diatnpeiTe Emapkn SlaaTipara PeTagl TG xenong Tou.

21eyV0 O16¢pwUa

l'a va a16epwaETe Xwpig aTud, aupeTe 10 S1aKOTITN Agioupyiag aruou (C) Tpog Ta 6e€ia

XEIPIZMOZ META TO ZIAEPQMA
AmoouvdéaTe T0 gidepo amd Tv Tpica. MOAIG To Tidepo Kpuwael, adeidaTe To doyeio, yupidovTag 1o gidepo avamoda Kal
QVOKIVWVTAG TO aTraAd. AQAATE To GidEPO va Kpuwael evieAwg. Totmobeteite Tavta 1o aidepo ae 6pBia Béan.

YYMBOYAEX

1. ZuvigTOUE VO XPNOIHOTIOIEITE XOUNAEG Beppokpaaieg OTav aI8EPWVETE UPATUATA TTOU EXOUV EIDIKA SIAKOTUNTIKA,
d1aKoouNTIKA GTOIKEID (TTOUNIEG, KEVIANATA, K.ATT.....).

2. Eav 10 Upaopa eival Kataokeuaapévo amo diagopeTika UAIKG (TT.X. 40% BapBaki 60% ouvBeTIKES iveg), pubpiaTe To
BepuoaTdm o Beppokpaaia Tou UAIKOU Pe TN XaunAGTepn Bepuokpacia o1depwpaTog (o€ auTh TV TrEpiTTwan Ba ival n
Bepuokpaaia a1depWHATOG TwV TUVBETIKWY VWV - dnAadn xaunAr Bepuokpaaia).

3. Edv dev yvwpilete Tn aOvBean Tou updopatog, TpoadlopiaTe TN KAatGAANAN Bepuokpaaia TTPayUATOTIOIWVTAS WIC DOKIWA
010epWUATOG, O€ €va PéPOG Tou poUxou TTou dev ival opaTé GTav QoPIETAI KAVOVIKA. ZeKIVAOTE Pe XapnAi Beppokpaaia kai
augfiaTe aTadiaka Péxpl va QTaceTe aTn owaTh Bepuokpaaia, aceal yia 1o Upacpa.

4. TuyOv Bpwiia i Aekédeg Ba aTaBepotroinBolv petd 1o o1dEpwHa, yI' auTd eAEyETE 8T Ta pouxa oag eival kaBapd TpIv 10
0106épwpa. Edv 6x1, TAOVTE TO TIPWTAL

5. Ta kahUTepa amoteAéapaTa emTUYXAvoVTal, 6TaV GIGEPWVETE OTEYVA, O€ LETPIa Beppokpaaia: n TTOAU uwnAn Beppokpaaia fi n
Trapapovr Tou gidepou ae £va anpeio yia oAU wpa PTTopEi va TTPoKaAETE! KiTPIVOUG AEKEDES (KAWIHO).

6. lNa va amo@uyete 10 "yuahioTepd" ammoTEAETHA TwV PETAEWTWY, MAAAIVWY F) GUVBETIKWY UQACHATWY, G1BEPWATE T ATTO TV
avamodn TAeupd.

7. Na va amoUyeTe TV EReAvian anuadiwy amd 1o aidepo aTo BeAoldo, a1depwaTe T UNIKG TTPOG pial kateUBuvan (KaTé prikog
NG ivag) Kal unv TédeTe 1o GidEPO TTAVW GTO UAIKG.

8. MoAAG upacopata o1depwvovTal EUKOAGTEPD OTAV BEV Eival AKOUN EVIEAWS OTEYVA.

TEXNIKA ZTOIXE'A:
Taon: 220-240V ~ 50/60Hz

Ovopaarikn 1ax0g: 1000W
Méyiom 1ox0g: 1600W

[Tpocoxn KauTr ETTIPAVEIQ:
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H Bepuokpacia Twv TPoaRACIHWY ETIPAVEIWV MIAG GUOKEUAG O€ AsiToupyia pmropei va gival upnAf. Mnv
QyYiCeTe TIG KAUTEG ETIQAVEIEG TNG CUTKEUNG

Ma Adyoug TpoaoTaciag Tou mepIBAAOvTOG. ATroppiyTe TIG XAPTIVEG TUTKEUATIES Kall TIG aaKoUAEG TToAuaiBuAeviou (PE) aToug kat@iAMnAoug TrepIekTeg
Y10 XwpIoTA) GUANOYN COTIKWY aTTOPPIHATWY CUMPWVA LE TV TEPIypagr Toug. EQv utréipxouv umratapieg oTn GUOKEUN, TIPETTEN Val TIG AQAIPETETE Kall vVal
TIG ATTOPPIYETE XWPIOTA OE Pia yKaTaTaon auAoYRG Kal amoBikeuong. H xpnaipoTroinpuévn cuokeur) TpEel va PeTagepBei o€ katdAAnAn eykaraoTaon
ouMoyrig kai amoBrikeuang, kaBwg ol ETIKIVOUVES 0Uaieg TToU TrepIEE! EVOEXETaI va BéTouv Ot KivBuvo Tnv uyeia kai To TepiBaAhov. H onpavan oto
TIPOIOV UTTOBEIKVUEI OTI 1) GUCKEUK BEV TIPETTEN VO ATTOPPITITETC GTOV AOTIKG KGO amoppippdaTwy. Ta amoBAnTa NAEKTPIKWY CUCKEUWY gival améBAnTa Tou
TepIEXOUV ouaieg Trou eival emBAapeis yia Tov avBpwrro, Ta {wa Kai To TepiBaAov. O1 ouaieg auTég pTropei va HOAUVOUV To £5a(OG, TO VEPO ) TOV aépa Kal
péow auTtol va elcéABouv aTov avBpwITIvO opyaviopd kai va odnynoouy ot dicgopa TpoBARpaTa Uyeiag, OTwg diatapayég TG 6paang, Tng akong, g
opiAiag, pTopei emmiong va BAGyouv Ta veppd, To GUKWTI Kail Ty Kapdid kal va ipokaAéaouv deppaTikég Tabhoeig. O1 empBAapeis ouaieg pmopolyv eTriong
Va €X0UV QUOEVEIS ETTITITWOEIG OTO AVATIVEUTTIKG Kl TO avaTtapaywyiké aUoTnpa Kai va odnyRoouv o KapkIvikég peraBorés. H katavahwaon eutav Tou
avamtiooovial oTa TpoaBePAnuéva 5a¢n, Kabuwg Kal TPOIOVTWY TTOU TTAPATKEUATOVTaI aTTd aUTA, PTTOPET va EXEl WG ATTOTEAETHA TIG TIpoavaPepBEiTeg
EMTTWOEIG 0TV UyEia. Mnv mreTare Tov e§oTAIoPO GTOV KGO COTIKWY aTTOPPIPPATWY!

Ymnpeoia Eav embuyeite va ayopdoete avialakTikd fi €xeTe oTroladimoTe TTapamova, TapakaAoUpE ETTIKOIVWVAOTE aTreuBeiag pe Tov avTIpoowTTo TTou
¢Edwoe v amodeign mapaapng.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg de
aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. WAARSCHUWING: Controleer de netspanning voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt en zet de schakelaar in de juiste stand. Het is
verboden om de positie van de voltageschakelaar te wijzigen terwijl het apparaat in
werking is

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz of 110V-120V ~ 50/60Hz, om de gebruiksveiligheid te verhogen mogen niet
meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd op één circuit worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of personen die
niet vertrouwd zijn met het apparaat, het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben
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gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren
die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met uw
hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon,
enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar te
voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat
er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat
naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een
ernstig risico vormen voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat, gasbrander, enz.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete oppervlakken
raken.

13. Laat het apparaat niet zonder toezicht op een stopcontact aangesloten.

14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien.

15. Als het nodig is om een verlengsnoer te gebruiken, gebruik dan alleen een
verlengsnoer met een aardingspen en met een nominale belasting die niet lager is dan
het aangesloten strijkijzer. Andere ("zwakkere") verlengsnoeren kunnen oververhit
raken. Leg het snoer zo dat er niet per ongeluk aan getrokken wordt of over gestruikeld
wordt.

16. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het strijkijzer met water vult of
wanneer het strijkijzer niet in gebruik is.

17. Aanraken van de hete voet, contact met hete stoom of water kan brandwonden
veroorzaken. Wees voorzichtig als u het strijkijzer met de voet omdraait, want er kan
nog heet water in het reservoir zitten, zelfs als het strijkijzer van het stroomnet is
losgekoppeld.
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18. Laat het hete strijkijzer NIET te lang in contact komen met stoffen of brandbare
materialen.

19. Zorg dat het netsnoer niet in contact komt met de hete strijkvoet. Laat het strijkijzer
volledig afkoelen voordat je het opbergt.

20. Als je het strijkijzer even niet gebruikt, schakel dan de stoomopties uit.

21. Strijk in geen geval kleding of materialen op mensen of dieren.

22. Richt de stoom nooit op mensen of dieren.

23. Gebruik het strijkijzer op een stabiele, vlakke ondergrond en plaats het alleen op
een dergelijke ondergrond.

24. Giet geen water met chemische toevoegingen, geurstoffen of
ontkalkingspreparaten in het reservoir.

25. Vul het waterreservoir niet boven het MAX-niveau.

26. Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het reservoir met water vult (voor
strijkijzers met stoombevochtiging en strijkijzers met een wasmachine.

27. De opening voor het vullen van het waterreservoir mag tijdens het strijken niet
worden geopend.

28. Het strijkijzer is niet bedoeld voor regelmatig gebruik

Productomschrijving (afb. 1)

A. lJzeren voet

B. Watervulopening

C. Stoomschakelaar

D. Stoomfunctieknop

E. Inklapbare handgreep

F. Netsnoer

G. Transparant waterreservoir

H. Controlelampje thermostaat

|. Thermostaatknop - temperatuurregeling
J. Knop om de handgreep in te klappen
K. Spanningsschakelaar 220-240V / 110V-120V

LET OP!!
Controleer na het uitpakken van het apparaat de netspanning en zet de spanningsschakelaar (K) in de juiste stand.

Het is verboden de positie van de spanningsschakelaar (K) te wijzigen terwijl het apparaat in werking is

In het belang van de veiligheid van de gebruiker wordt elk strijkijzer gevuld met water en getest in een kwaliteitscontroleproces.
Daarom kan het gebeuren dat er enkele druppels water uit het apparaat stromen voor het eerste gebruik, wat normaal is.

DRUKKEN OP

Eerste gebruik

Als u het strijkijzer voor het eerst gebruikt, kunt u een vage rookgeur ruiken en geluiden horen die afkomstig zijn van de plastic
onderdelen die uitzetten bij toenemende temperatuur. Dit is normaal en verdwijnt na een korte gebruiksperiode. Het is ook aan te
raden om de eerste keer te strijken op gewone dagelijkse kleding.

Tafel:
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MARKERINGEN OP LABELS |STOFTYPE THERMOSTAAT AANPASSING

Zijde - wol Lage temperatuur

Synthetische vezels |Middelmatige temperatuur - - katoen

Katoen Hoge temperatuur - -
LN J

NIET LOVEN

Voorbereiding

Sorteer het te strijken wasgoed volgens de internationale strijkvoorschriften op de labels of, als deze ontbreken, volgens het soort
stof.

Begin met de stoffen die op lage temperatuur gestreken moeten worden. Deze strijkvolgorde verkort de wachttijd aanzienlijk (het
strijkijzer warmt sneller op dan dat het afkoelt) en elimineert het risico op verbranding.

Strijken met stoom

1. Controleer of de stekker uit het stopcontact is.

2. Schuif de stoomschakelaar (C) naar rechts om de stoomproductie uit te schakelen.

3. Open het deksel van de watervulopening (B). Til de voorkant van het strijkijzer op om het water gemakkelijker in het reservoir te
gieten en morsen te voorkomen.

4. Giet langzaam water in het reservoir met behulp van het speciale bakje en zorg ervoor dat het op de schaal aangeduide niveau
"MAX" (ongeveer 80 ml) niet wordt overschreden. Sluit het deksel van de watervulopening (B).

5. Zet het strijkijzer rechtop. Steek de stekker in het stopcontact.

6. Stel de thermostaatknop in volgens het internationale symbool op het etiket van het te strijken kledingstuk.

7. Het indicatielampje van de thermostaat geeft aan dat het strijkijzer opwarmt. Wacht tot het controlelampje van de thermostaat
uitgaat. Daarna kun je beginnen met strijken.

Waarschuwing: tijdens het strijken gaat het thermostaatlampje af en toe branden, dit betekent dat de geselecteerde temperatuur
constant wordt gehouden. Als je de temperatuur hebt verlaagd, begin dan pas met strijken als het thermostaatlampje weer gaat
branden.

8. Schuif de stoomschakelaar (C) naar links om het opwekken van stoom te activeren.

Waarschuwing: Er wordt alleen continu stoom geproduceerd als je het strijkijzer horizontaal houdt. Je kunt de stoomproductie
stoppen door het strijkijzer verticaal te zetten of door de stoomschakelaar (C) naar rechts te schuiven.

De stoomfunctie kan alleen op de hoogste temperaturen worden gebruikt. Er kan water uit het strijkijzer druppelen als de
geselecteerde temperatuur te laag is.

9. Stoomstootknop

Druk op de stoomimpactknop (D) om een snelle uitbarsting van krachtige stoom te veroorzaken die gemakkelijk in de stoffen dringt
en de grootste kreuken kan gladstrijken. Wacht enkele seconden voordat u deze knop opnieuw gebruikt. Wanneer u de stoomknop
gebruikt, zorg dan voor voldoende tussenpozen.

Droog strijken

Om zonder stoom te strijken, schuift u de stoomfunctieschakelaar (C) naar rechts

BEHANDELING NA HET STRIJKEN
Haal de stekker uit het stopcontact. Als het strijkijzer afgekoeld is, maak dan het reservoir leeg door het strijkijzer ondersteboven te
draaien en zachtjes te schudden. Laat het strijkijzer volledig afkoelen. Zet het strijkijzer altijd rechtop.

TIPS

1. We raden aan lage temperaturen te gebruiken bij het strijken van stoffen met speciale versieringen (pailletten, borduurwerk,
efc.....).

2. Als de stof van verschillende materialen is gemaakt (bijv. 40% katoen 60% synthetische vezels), stel de thermostaat dan in op
de temperatuur van het materiaal met de laagste strijktemperatuur (in dit geval is dat de strijktemperatuur van de synthetische
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vezels - dus lage temperatuur).

3. Als je de samenstelling van de stof niet kent, bepaal dan de juiste temperatuur door een strijktest uit te voeren op een deel van
het kledingstuk dat bij normaal dragen niet zichtbaar is. Begin met een lage temperatuur en verhoog geleidelijk totdat je de juiste
temperatuur hebt bereikt die veilig is voor de stof.

4. Vuil of viekken zetten uit na het strijken, dus controleer of je kleding schoon is voordat je gaat strijken. Zo niet, was ze dan eerst.
5. Het beste resultaat bereik je als je droog strijkt op een gemiddelde temperatuur: een te hoge temperatuur of het te lang op één
plek houden van het strijkijzer kan gele viekken veroorzaken (schroeien).

6. Strijk stoffen van zijde, wol of synthetische vezels binnenstebuiten om het 'glimmende’ effect te voorkomen.

7. Om strijkvlekken op fluweel te voorkomen, strijk je het materiaal in één richting (langs de vezel) en druk je het strijkijzer niet
tegen het materiaal.

8. Veel stoffen zijn gemakkelijker te strijken als ze nog niet helemaal droog zijn.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Spanning: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Nominaal vermogen: 1000W

Max vermogen: 1600W

Let op heet opperviak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak de hete
oppervlakken van het apparaat niet aan

Voor het milieu. Gooi kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken volgens hun beschrijving weg in de daarvoor bestemde containers voor

gescheiden inzameling van huishoudelijk afval. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een
inzamelings- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die
het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke
afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu.
Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige
veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte navodila iz njih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za noben
drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno predvideno uporabo.

3. OPOZORILO: Preden prikljucite vti¢ aparata v omrezno vti¢nico, preverite omrezno
napetost in nastavite stikalo v pravilen poloZaj. Med delovanjem aparata je
prepovedano spreminjati poloZaj stikala za napetost
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Aparat lahko prikljuCite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz ali 110 V-
120 V ~ 50/60 Hz, zaradi veje varnosti uporabe na en tokokrog ne sme biti hkrati
prikljuCenih veC elektricnih aparatov.

4. Pri uporabi naprave v prisotnosti otrok je treba biti posebej previden. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z
aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
omejenimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
poznavanja opreme, Ce to po¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite viiC iz elektricne vtiCnice tako, da vtiCnico primete z roko.
NE vleci za omrezZni kabel.

7. NE potapljajte kabla, vtica ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padla, se
kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni
centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vro¢ih kuhalnih
naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vro€ih povrsin.

13. Naprave, ki je priklju¢ena v vtiCnico, ne puscajte brez nadzora.

14. Za dodatno za&cito je priporocljivo, da v elektriéni tokokrog namestite napravo za
preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem
se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

15. Ce je treba uporabiti podalj$ek, uporabljajte samo podalj$ek z ozemljitvenim
zaticem in podaljSek, ki je dimenzioniran za obremenitev, ki ni manj$a od obremenitve
prikljucenega Zeleza. Drugi ("Sibkejsi") podalj$ki se lahko pregrejejo. Kabel namestite
tako, da se izognete nenamernemu vlecenju ali spotikanju ob njega.

16. Vedno, preden likalnik napolnite z vodo ali ko likalnika ne uporabljate, ga izkljuCite
iz elektricnega omrezja.
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17. Zaradi dotikanja vroCe noge, stika z vro¢o paro ali vodo obstaja nevarnost opeklin.
Pri obra¢anju likalnika z nogo navzdol bodite previdni, saj je lahko v rezervoarju $e
vedno vro¢a voda, tudi ko je likalnik odklopljen iz elektricnega omrezja.

18. VroCemu likalniku NE dovolite, da bi predolgo prihajal v stik s tkaninami ali
vnetljivimi materiali.

19. Pazite, da napajalni kabel ne pride v stik z vro¢o nogo likalnika. Preden likalnik
odloZite, poCakajte, da se popolnoma ohladi.

20. Ce likalnika ne uporabljate niti za kraj$i ¢as, izklopite moznosti pare.

21. V nobenem primeru ne likajte oblacil ali materialov na ljudeh ali Zivalih.

22. Nikoli ne usmerjajte pare na ljudi ali Zivali.

23. Likalnik uporabljajte na stabilni, ravni povrSini in ga postavite le na tak$no povrsino.
24. V rezervoar ne vlivajte vode s kemi¢nimi dodatki, diSavami ali pripravki za
odstranjevanje vodnega kamna.

25. Rezervoarja za vodo ne napolnite nad nivojem MAX.

26. Pred polnjenjem rezervoarja z vodo je treba izkljuciti vti¢ iz elektricnega omrezja (za
likalnike s parnim vlazenjem in likalnike s pralno napravo.

27. Odprtine za polnjenje rezervoarja za vodo med likanjem ne smete odpreti.

28. Likalnik ni namenjen redni uporabi

Opis izdelka (slika 1)

A. Zelezna noga

B. Odprtina za polnjenje z vodo

C. Stikalo za delovanje pare

D. Gumb za funkcijo pare

E. ZloZljiv rocaj

F. Napajalni kabel

G. Prozoren rezervoar za vodo

H. Kontrolna lu¢ka termostata

|. Gumb termostata - nadzor temperature
J. Gumb za zlaganje ro¢aja

K. Napetostno stikalo 220-240V / 110V-120V

OPOMBA!!!
Po razpakiranju enote preverite omrezno napetost in nastavite napetostno stikalo (K) v pravilen poloZaj.

Med delovanjem naprave je prepovedano spreminjati poloZaj napetostnega stikala (K)

Zaradi varnosti uporabnika je vsak likalnik napolnjen z vodo in preizku$en v postopku nadzora kakovosti. Zato se lahko zgodi, da
pred prvo uporabo iz aparata izteCe nekaj kapljic vode, kar je normalno.

PRITISKANJE

Prva uporaba

Ob prvi uporabi likalnika lahko zacutite Sibek vonj po dimu in sliSite zvoke, ki jih povzrocajo plasticni deli, ki se pri visji temperaturi
raztezajo. To je normalno in bo po kratkem asu uporabe izginilo. Priporo€ljivo je tudi, da prvo likanje opravite na obi¢ajnih
vsakdanijih oblailih.

Tabela:
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OZNACBE NA ETIKETAH |VRSTA TKANINE  [NASTAVITEV TERMOSTATA

Svila - volna Nizka temperatura -

Sinteti€na vlakna Srednja temperatura - -

LR
Bombaz Visoka temperatura - - -
LN J
NE PRIPRAVLJENO
Priprava

Razvrstite perilo, ki ga Zelite zlikati, v skladu z mednarodnimi obvestili o likanju na etiketah ali, e jih ni, glede na vrsto tkanine.
Zacnite s tkaninami, ki jih je treba likati pri nizki temperaturi. TakSen vrstni red likanja bistveno skrajSa ¢akalni €as (likalnik se hitreje
segreje, kot ohladi) in odpravi nevarmost opeklin.

Likanje s paro

1. Preverite, ali je vti¢ izvleCen iz vticnice.

2. Stikalo funkcije pare (C) potisnite v desno, da izklopite ustvarjanje pare.

3. Odprite pokrov odprtine za polnjenje vode (B). Dvignite spredniji del likalnika, da boste vodo laZje nalili v rezervoar in se izognili
razlitju.

4. S posebno posodo pocasi vlijte vodo v rezervoar, pri ¢emer ves €as pazite, da ne prelijete ravni, ki je na skali oznagena kot
"MAX" (priblizno 80 ml). Zaprite pokrov odprtine za polnjenje vode (B).

5. Likalnik postavite v pokon&en polozaj. Vti€ vstavite v vtiénico.

6. Nastavite gumb termostata v skladu z mednarodnim simbolom na etiketi oblacila, ki ga Zelite zlikati.

7. Indikator termostata kaZze, da se likalnik segreva. Pocakajte, da indikatorska lucka termostata ugasne. Nato lahko zacnete z
likanjem.

Opozorilo: med likanjem se indikatorska lucka termostata ob¢asno prizge, kar pomeni, da izbrana temperatura ostaja konstantna.
Ce ste znizali temperaturo, ne zacnite likati, dokler se kontrolna lugka termostata ponovno ne prizge.

8. Stikalo funkcije pare (C) potisnite v levo, da aktivirate ustvarjanje pare.

Opozorilo: Neprekinjeno ustvarjanje pare se pojavi le, ¢e likalnik drZite v vodoravnem polozaju. Ustvarjanje pare lahko ustavite
tako, da likalnik postavite v navpiéni polozaj ali premaknete stikalo za funkcijo pare (C) v desno.

voda.

9. Gumb za vpliv pare

Pritisnite gumb za u¢inek pare (D), da povzrogite hiter izbruh mocne pare, ki zlahka prodre v tkanine in lahko zgladi tudi najvecje
gube. Pred ponovno uporabo tega gumba pocakaijte nekaj sekund. Pri uporabi gumba za ucinek pare upostevajte ustrezne
presledke med njegovo uporabo.

Suho likanje

Ce Zelite likati brez pare, premaknite stikalo za funkcijo pare (C) v desno

RAVNANJE PO LIKANJU
Odklopite likalnik iz vticnice. Ko se likalnik ohladi, izpraznite rezervoar tako, da likalnik obrnete navzdol in ga nezno stresete.
Pustite, da se likalnik popolnoma ohladi. Likalnik vedno postavite v pokon&en poloZaj.

NASVETI

1. Pri likanju tkanin s posebnimi okraski (bleS¢ice, vezenine itd.) priporo€amo uporabo nizkih temperatur.

2. Ce je tkanina izdelana iz razliénih materialov (npr. 40 % bombaZa 60 % sintetiénih viaken), nastavite termostat na temperaturo
materiala z niZjo temperaturo likanja (v tem primeru bo to temperatura likanja sinteti¢nih vlaken - tj. nizka temperatura).

3. Ce ne poznate sestave tkanine, dologite ustrezno temperaturo s preskusom likanja na delu oblagila, ki pri obi¢ajnem nosenju ni
viden. Zacnite z nizko temperaturo in jo postopoma zviSujte, dokler ne doseZete ustrezne temperature, ki je varna za tkanino.

4. Kakrsna koli umazanija ali madeZi se po likanju strdijo, zato pred likanjem preverite, ali so oblaila ista. Ce niso, jih najprej
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operite.

5. NajboljSe rezultate dosezete pri suhem likanju pri srednji temperaturi: previsoka temperatura ali predolgo drzanje likalnika na
enem mestu lahko povzroci rumene madeZze (opekline).

6. Ce se Zelite izogniti "blesdetemu” uginku tkanin iz svile, volne ali sintetiénih viaken, jih zlijte na notraniji strani.

7. Ce zelite prepregiti nastanek sledi likalnika na zametu, likalnik likajte v eni smeri (vzdolZ viaken) in ne pritiskajte na material.
8. Veliko tkanin je laZje likati, ¢e Se niso popolnoma suhe.

TEHNICNI PODATKI:

Napetost: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Nazivna mo¢: 1000 W

Najvecja mo¢: 1600 W

Pozor, vroCa povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoéega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata

njihovim opisom. Ce so v aparatu baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v zbimem in skladis&nem centru. Uporablieno napravo je treba odpeljati v
ustrezen zbirni in skladis¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da
naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elekiriéna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi, Zivali in
okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v Elovesko telo in povzrogijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida,
sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzroijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko Skodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni
sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanie rastlin, ki rastejo na prizadetih tieh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro€i zgoraj navedene u¢inke na
zdravje. Opreme ne gajte v zabojnik za k | dpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritoZbe, se obrnite na se obmite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

ﬂ Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odvrzite v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih odpadkov v skladu z

Kayttoohje (FI)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttodn. Al4 kdyta muuhun tarkoitukseen, joka ei ole
yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. VAROITUS: Ennen kuin kytket laitteen pistokkeen pistorasiaan, tarkista
verkkojannite ja aseta kytkin oikeaan asentoon. Jannitekytkimen asentoa ei saa
muuttaa laitteen ollessa toiminnassa

Laite tulee kytkead vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50/60Hz tai 110V-120V
~ 50/60Hz, kayttturvallisuuden lisadmiseksi useita sdhkolaitteita ei saa kytked samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityista varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kaytetaan lasten lasna ollessa.
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Al anna lasten leikkia laitteella 413 anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka eivat
tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on
heikentynyt fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky, tai henkilot, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta, jos tama tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkildn valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla.
Lapset eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni
kéadellasi. ALA veda verkkojohdosta. )

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al
altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Al kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut
muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silld sahkdiskun vaara
on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi
tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viileélle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista keittolaitteista,
kuten sahkoliesi, kaasupoltin jne.

11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Al j4t4 laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.

14. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD),
jonka nimellinen vikavirta on enintd@n 30 mA. Asiantuntevaa sahkdasentajaa on
kuultava tassa asiassa.

15. Jos on tarpeen kayttaa jatkojohtoa, kayta vain sellaista, jossa on maadoitusnasta ja
joka on mitoitettu vahintaan siihen liitettya rautaa pienemmalle kuormalle. Muut
("heikommat") jatkojohdot voivat ylikuumentua. Jarjesta johto siten, etté valtat sen
vahingossa vetamisen tai siihen kompastumisen.

16. Irrota silitysrauta verkkovirrasta aina ennen silitysraudan tayttamista vedella tai kun
silitysrauta ei ole kaytdssa.

17. Kuuman jalan koskettaminen, kosketus kuumaan hdyryyn tai veteen aiheuttaa
palovammojen vaaran. Ole varovainen kaantaessasi silitysrautaa jalalla ylosalaisin,
silla sailiossa voi olla edelleen kuumaa vettd, vaikka silitysrauta on irrotettu
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verkkovirrasta.

18. ALA anna kuuman silitysraudan olla liian pitkdén kosketuksissa kankaiden tai
syttyvien materiaalien kanssa.

19. Huolehdi siita, etta virtajohto ei joudu kosketuksiin kuuman silitysraudan jalan
kanssa. Anna silitysraudan jaahtya kokonaan ennen kuin laitat sen pois.

20. Jos et kayta silitysrautaa edes lyhyeen aikaan, kytke hoyryasetukset pois paalta.
21. Ala missaan tapauksessa silita vaatteita tai materiaaleja ihmisten tai elainten paalle.
22. Ala koskaan suuntaa hoyrya ihmisten tai eldinten paalle.

23. Kayta silitysrautaa vakaalla, tasaisella alustalla ja aseta se vain tallaiselle alustalle.
24. Ala kaada sailioon vetta, jossa on kemiallisia lisaaineita, hajusteita tai
kalkinpoistovalmisteita.

25. Ala tayta vesisailiota MAX-tason ylapuolelle.

26. Virtapistoke on irrotettava pistorasiasta ennen vesisailion tayttamista vedella
(hdyrynkostutussilitysraudoissa ja silitysraudoissa, joissa on pesukone.

27. Vesisailion tayttoaukkoa ei saa avata silityksen aikana.

28. Silitysrautaa ei ole tarkoitettu sdanndlliseen kayttdon

Tuotekuvaus (kuva 1)

A. Rautajalka

B. Veden tayttéaukko

C. Hoyrytoiminnon kytkin

D. Héyrytoiminnon painike

E. Taitettava kahva

F. Virtajohto

G. Lapinakyva vesiséilio

H. Termostaatin merkkivalo

|. Termostaatin nuppi - Idmpétilan s&&to
J. Kahvan taittopainike

K. Jannitekytkin 220-240V / 110V-120V

HUOM!!
Tarkista laitteen purkamisen jalkeen verkkovirtajannite ja aseta jannitekytkin (K) oikeaan asentoon.

Jannitekytkimen (K) asentoa ei saa muuttaa laitteen ollessa toiminnassa

Kayttajan turvallisuuden vuoksi jokainen silitysrauta taytetaan vedella ja testataan laadunvalvonnassa. Siksi saattaa kayda niin, etta
laitteesta valuu muutama pisara vetta ennen ensimmaista kayttokertaa, mika on normaalia.

PAINALLUS

Ensimmainen kaytto

Kun kaytat silitysrautaa ensimmaisté kertaa, saatat haistaa heikon savun hajun ja kuulla aani4, jotka johtuvat muoviosien
laajenemisesta lampotilan noustessa. TAma on normaalia ja haviaa lyhyen kaytdn jalkeen. On myds suositeltavaa suorittaa
ensimmainen silitys tavallisilla arkivaatteilla.
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Poyta:

MERKINNAT ETIKETEISSA |KANGASTYYPPI |TERMOSTAATIN SAATO

Silkki - villa Alhainen [ampétila -

Synteettinen kuitu |Keskildmpétila - - -

LR ]
ooe Puuvilla Korkea lampétila - - - -
ALA KOROSTA
Valmistelu

Lajittele silitettdva pyykki etiketeissa olevien kansainvalisten silitysilmoitusten mukaan tai, jos niité ei ole, kangastyypin mukaan.
Aloita silitys matalalla lampétilalla silitettavista kankaista. Tama silitysjarjestys lyhentdad huomattavasti odotusaikaa (silitysrauta
kuumenee nopeammin kuin se jaéhtyy) ja poistaa palamisvaaran.

Silitys hoyrylla

1. Tarkista, etta pistoke on irrotettu pistorasiasta.

2. Liu'uta héyrytoimintokytkinta (C) oikealle sammuttaaksesi hdyryn tuottamisen.

3. Avaa vedentayttdaukon kansi (B). Nosta silitysraudan etuosaa, jotta vetta voidaan kaataa séiliéon helpommin ja valttaa
roiskuminen.

4. Kaada vetta sailioon hitaasti erikoissailion avulla varoen koko ajan ylittamasta asteikkoon merkityn tason "MAX" (noin 80 ml).
Sulje veden tayttdaukon kansi (B).

5. Aseta silitysrauta pystyasentoon. Aseta pistoke pistorasiaan.

6. Aseta termostaattisaédin silitettdvan vaatteen etiketissa olevan kansainvalisen symbolin mukaisesti.

7. Termostaatin merkkivalo osoittaa, etta silitysrauta on lampeneméassa. Odota, kunnes termostaatin merkkivalo sammuu. Sen
jalkeen voit aloittaa silityksen.

Varoitus: Silityksen aikana termostaatin merkkivalo syttyy aika ajoin, mika tarkoittaa, etta valittu Iampdtila pysyy vakiona. Jos olet
laskenut lampatilaa, al4 aloita silityst ennen kuin termostaatin merkkivalo syttyy uudelleen.

8. Liu'uta hdyrytoimintokytkinta (C) vasemmalle aktivoidaksesi hdyryn tuottamisen.

Varoitus: Jatkuva héyrynmuodostus tapahtuu vain, kun pidat silitysrautaa vaaka-asennossa. Voit pyséayttaa héyryn tuottamisen
asettamalla silitysraudan pystyasentoon tai siirtdmalla héyrytoimintokytkinté (C) oikealle.

Hoyrysilitystoimintoa voi kayttaa vain korkeimmissa lampétiloissa. Silitysraudasta voi tippua vetta, jos valittu Iampédtila on liian
alhainen.

9. Héyryn vaikutuspainike

Paina hdyryn iskupainiketta (D), jotta saat aikaan nopean voimakkaan héyrynpurkauksen, joka tunkeutuu helposti kankaisiin ja voi
tasoittaa suurimmatkin rypyt. Odota muutama sekunti ennen kuin kéytat tata painiketta uudelleen. Kun kaytét hoyryn iskupainiketta,
pida riittavat valit sen kayton valilla.

Kuiva silitys

Jos haluat silittaa ilman hoyry, liu'uta hoyrytoimintokytkinta (C) oikealle

KASITTELY SILITYKSEN JALKEEN
Irrota silitysrauta pistorasiasta. Kun silitysrauta on jaahtynyt, tyhjenna séilié kaantamalla silitysrauta yldsalaisin ja ravistamalla sita
varovasti. Anna silitysraudan jadhtyé kokonaan. Aseta silitysrauta aina pystyasentoon.

VINKKEJA
1. Suosittelemme kayttdmaan alhaisia lampétiloja, kun silitat kankaita, joissa on erityisia koristeita, koristeita (paljetteja, kirjontaa
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jne.....).

2. Jos kangas on valmistettu eri materiaaleista (esim. 40 % puuvillaa 60 % synteettisia kuituja), aseta termostaatti sen materiaalin
lampatilaan, jonka silitysldmpdtila on alhaisempi (tdssé tapauksessa se on synteettisten kuitujen silityslampétila - eli alhainen
lampdtila).

3. Jos et tieda kankaan koostumusta, maérita sopiva lampétila tekemalla silityskoe vaatteen sellaiselle osalle, joka ei ndy
normaalisti kaytettdessa. Aloita matalalla ldmpdtilalla ja nosta sita vahitellen, kunnes saavutat oikean, kankaalle turvallisen
lampatilan.

4. Kaikki lika tai tahrat kiinnittyvat silityksen jélkeen, joten tarkista, ettd vaatteesi ovat puhtaat ennen silitysta. Jos eivét ole, pese ne
ensin.

5. Parhaat tulokset saavutetaan, kun silitat kuivana, keskilampédtilassa: liian korkea lampétila tai silitysraudan pitdminen yhdessa
paikassa liian kauan voi aiheuttaa keltaisia tahroja (kérventyminen).

6. Silkki-, villa- tai synteettikuitukankaiden kiiltdvan vaikutuksen valttamiseksi silitd ne nurinpain.

7. Jotta samettiin ei tulisi silitysjalkia, silitetdédn materiaalia yhteen suuntaan (kuitua pitkin), eika silitysrautaa saa painaa materiaalia
vasten.

8. Monet kankaat on helpompi silittéa, kun ne eivat ole viela taysin kuivia.

TEKNISET TIEDOT:
Jannite: 220-240V ~ 50/60Hz
Nimellisteho: 1000W
Maksimiteho: 1600W

Varoitus kuuma pinta:

Lampdtila: Kayttdkunnossa olevan laitteen kdytettdvissé olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Ald koske
laitteen kuumiin pintoihin

on vietava sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silla sen siséltdmat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistolle. Tuotteessa oleva
merkintd osoittaa, etté laitetta ei saa havittéda yhdyskuntajateastiaan. Sahkolaiteromu on jétettd, joka siséltda ihmisille, eléimille ja ymparistolle haitallisia
aineita. Nama aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetté tai imaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten
nako-, kuulo- ja puhehairiita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds
haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisd&ntymisjérjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista
valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia. Al havita laitetta yhdyskuntajéteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin myénténeeseen jalleenmyyjaan.

Ympériston suojelemiseksi. Havita pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin
yhdyskuntajétteen erilliskeraysté varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite

Instrukcija obstugi (PL)

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
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3. OSTRZEZENIE: Przed podtaczeniem wtyczki urzadzenia do gniazdka sieciowego,
sprawdz napiecie w sieci energetycznej i ustaw przetgcznik w odpowiedniej pozycii.
Zabrania si¢, zmiany pozyciji przetacznika napiecia, podczas pracy urzadzenia
Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60Hz lub 110V-120V ~ 50/60Hz, celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego obwodu pradu nie nalezy rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkoéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp.

11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
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12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do
specjalisty elektryka.

15. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, nalezy uzy¢ tylko z bolcem
uziemiajacym i przystosowanego do obcigzonego moca, nie mniejsza niz podtagczone
do niego zelazko. Inne ("stabsze") przedtuzacze mogaq ulec przegrzaniu. Przewod
nalezy tak utozy¢ aby unikng¢ przypadkowych pociagnie¢ lub potkniec o niego.

16. Zawsze, przed napetnieniem Zelazka woda lub, gdy zelazko nie jest uzywane,
odtacz je od sieci zasilajace;.

17. Dotykanie goracej stopy, kontakt z goraca parg lub wodg grozi poparzeniem.
Uwazaj, gdy obracasz zelazko do gory stopg, gdyz w zbiorniku, nawet po odtgczeniu
Zelazka od zasilania, moze nadal znajdowac sie gorgca woda.

18. NIE dopuszczaj do zbyt dtugiego kontaktu goracego zelazka z tkaninami lub
tatwopalnymi materiatami.

19. Uwazaj, aby przewod zasilajacy nie stykat sie z goracq stopg zelazka. Pozostaw
zelazko do catkowitego ostygniecia przed odstawieniem.

20. Jezeli nie uzywasz zelazka nawet przez krotki czas, wytacz opcje pary.

21. Pod zadnym pozorem nie prasuj ubran i materiatéw znajdujgcych sie na ludziach
ani zwierzetach.

22. Nigdy nie kieruj pary na ludzi ani na zwierzeta.

23. Zelazko nalezy uzywac na stabilnej réwnej powierzchni i tylko na taka moze by¢
odstawiane.

24. Nie wlewaj do zbiornika wody z dodatkami chemicznymi, zapachowymi lub
preparatami odkamieniajacymi.

25. Nie napetniaj zbiornika wody powyzej poziomu MAX.

26. Wtyczka zasilajaca musi by¢ wyjeta z gniazda wtyczkowego przed napetnianiem
zbiornika wodg (w przypadku zelazek z nawilzaniem parg oraz zelazek ze
spryskiwaczem.

27. Otworu do napetniania zbiornika woda nie wolno otwiera¢ podczas prasowania.
28. Zelazko nie jest przeznaczone do regularnego uzytkowania

OPIS PRODUKTU (rys. 1)
A. Stopa zelazka

B. Otwér wiewowy wody
C. Przetacznik funkcji pary
D. Przycisk uderzenia pary
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E. Skladana raczka

F. Przewod zasilajacy

G. Przezroczysty zbiornik na wode

H. Lampka kontrolna termostatu

|. Pokretto termostatu - regulacja temperatury
J. Przycisk sktadania raczki

K. Przetacznik napiecia 220-240V / 110V-120V

UWAGA!!

Po rozpakowaniu urzadzenia, sprawdz napigcie zasilania w sieci energetycznej i ustaw przetacznik napiecia (K) w odpowiedniej
pozycji.

Zabrania sie, zmiany pozycji przetacznika napiecia (K), podczas pracy urzadzenia

W trosce o bezpieczenstwo uzytkownikéw, kazde zelazko jest napetniane woda i poddawane testom w procesie kontroli jakosci. W
zwigzku z tym, moze zdarzy¢ sie, ze kilka kropel wody wyptynie z urzadzenia przed pierwszym uzyciem, co jest zjawiskiem
normlanym.

PRASOWANIE

Pierwsze uzycie

Podczas pierwszego uzytkowania zelazka, mozesz wyczu¢ delikatny zapach dymu i ustysze¢ dzwieki pochodzace od
rozszerzajacych sie pod wptywem rosnacej temperatury elementow plastikowych. Jest to zjawisko normalne i ustepuje po
niedtugim czasie uzytkowania. Zaleca sig takze wykonanie pierwszych prasowan na zwyktych ubraniach codziennego uzytku.

Tabela:

OZNACZENIA NA METKACH |RODZAJ MATERIALU |REGULACJA TERMOSTATU

Jedwab - wetna Niska temperatura -

Wiokno syntetyczne | Srednia temperatura - -

.0
Bawetna Wysoka temperatura - - -
LR J
NIE PRASOWAC
Przygotowanie

Posegreguj pranie do prasowania wedtug, znajdujacych sie na metkach miedzynarodowych oznaczer odnoénie prasowania, lub
jesliich brakuje wedtug typdw tkanin.

Prasowanie rozpocznij od materiatéw, ktore nalezy prasowac w niskiej temperaturze. Taka kolejno$¢ prasowania znacznie skraca
czas oczekiwania (zelazko nagrzewa sie szybciej niz ostyga) i eliminuje ryzyko przypalania.

Prasowanie z uzyciem pary

1. Sprawdz, czy wtyczka jest odtaczona z gniazdka.

2. Przesun przetacznik funkcji pary (C) w prawo, aby wylaczy¢ wytwarzanie pary.

3. Otwdrz pokrywe otworu wliewowego wody (B). Unie$ przod zelazka, aby fatwiej wla¢ wode do zbiornika i uniknag jej rozlania.
4. Powoli, uzywajac specjalnego pojemnika nalej wode do zbiornika, caty czas uwazajac aby nie przela¢ ponad poziom oznaczony
na podziatce jako “MAX” (okoto 80 ml). Zamknij pokrywe otworu wlewowego wody (B).

5. Postaw zelazko w pionowej pozycji. Wt6z wtyczke do gniazdka.

6. Ustaw pokretto termostatu zgodnie z miedzynarodowym symbolem na metce prasowanego ubrania.
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7. Lampka kontrolna termostatu wskazuje, ze zelazko nagrzewa sie. Zaczekaj, az lampka kontrolna termostatu zgasnie. Mozna
wtedy rozpocza¢ prasowanie.

Ostrzezenie: podczas prasowania, lampka kontrolna termostatu wigcza sie co jaki$ czas, oznacza to, ze wybrana temperatura jest
utrzymywana na statym poziomie. Jesli obnizyte$ temperature, nie rozpoczynaj prasowania dopoki lampka termostatu nie zapali sie
ponownie.

8. Przesun przetacznik funkcji pary (C) w lewo, aby wiaczy¢ wytwarzanie pary.

Ostrzezenie: Ciagte wydzielanie pary wystepuje tylko wtedy, gdy trzymasz zelazko w pozycji poziomej. Mozesz zatrzyma¢
wydzielanie pary poprzez ustawienie zelazka w pionowej pozycji albo przez przesuniecie przetacznika funkcji pary (C) w prawo.
Funkcja prasowania z uzyciem pary mozna uzywac tylko przy najwyzszych temperaturach. Z zelazka moze kapa¢ woda, jezeli
wybrana temperatura jest zbyt niska.

9. Przycisk uderzenia pary

Weiénij przycisk uderzenia pary (D), aby spowodowa¢ szybki wyrzut silnego strumienia pary, ktéra tatwo przenika przez tkaniny i
moze wygtadzi¢ najwieksze zagniecenia. Odczekaj kilka sekund przed ponownym uzyciem tego przycisku. Uzywajac przycisk
uderzenia pary zachowaj odpowiednie odstepy miedzy jego uzyciem.

Prasowanie na sucho

Aby prasowac bez pary, przesun przetacznika funkgji pary (C) w prawo

POSTEPOWANIE PO ZAKONCZENIU PRASOWANIA
Odtacz wtyczke zelazka z gniazdka. Po ostygnieciu zelazka oproznij zbiornik poprzez odwrécenie zelazka do gory stopg i delikatne
nim potrzasanie. Pozostaw zelazko do zupetnego ostygniecia. Zawsze stawiaj zelazko w pozycji pionowe;.

PORADY

1. Zalecamy uzywanie niskich temperatur przy prasowaniu tkanin, ktére majq specjalne wykoniczenia, ozdoby (cekiny, haft, itd.....).
2. Jesli tkanina wykonana jest z réznych materiatéw (np. 40% bawetna 60% widkna syntetyczne), ustaw termostat na temperature
materiatu o nizszej temperaturze prasowania (w tym wypadku bedzie to temperatura prasowania wiokien syntetycznych — czyli
temperatura niska).

3. Jesli nie znasz sktadu tkaniny, okre$l odpowiednia temperature poprzez wykonanie proby prasowania, na niewidocznej przy
normalnym noszeniu, cze$ci ubrania. Rozpocznij od niskiej temperatury i stopniowo zwigkszaj, az do osiagniecia wiasciwej,
bezpiecznej dla tkaniny temperatury.

4. Wszelkie zabrudzenia, plamy utrwalajg sie po wyprasowaniu, dlatego przed prasowaniem nalezy sprawdzi¢, czy ubrania sg,
czyste. Jesli nie, to najpierw je wyprac.

5. Najlepsze efekty osiaga sie, podczas prasowania na sucho, przy Sredniej temperaturze: zbyt wysoka temperatura lub zbyt diugie
przytrzymanie zelazka w jednym miejscu moze spowodowac powstanie z6ttych plam (przypalenia).

6. Aby uniknag efektu "btyszczenia" materiatéw z jedwabiu, wetny lub widkien syntetycznych, prasuj je odwrécone na lewg strone.
7. Aby zapobiec pojawieniu sie $ladéw prasowania na aksamicie, prasuj materiat w jednym kierunku (wzdiuz widkna) i nie dociskaj
zelazka do materiatu.

8. Wiele tkanin prasuje sie fatwiej gdy nie sg jeszcze catkowicie suche.

DANE TECHNICZNE:

Napiecie: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Moc Nom .: 1000W

Moc Maks .: 1600W

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykac goracych
powierzchni urzadzenia

74



W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sig w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do
pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierza i $rodowiska. Substancje
te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
c € Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucac do
pojemnika na odpady k Ine!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezpo$rednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le indicazioni
in esse contenute. Il produttore non & responsabile per i danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da un utilizzo improprio.

2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri
scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. AVWERTENZA: Prima di collegare la spina dell'apparecchio alla presa di corrente,
verificare la tensione di rete e impostare l'interruttore sulla posizione corretta. E vietato
cambiare la posizione dell'interruttore di tensione mentre I'apparecchio & in funzione
L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con messa a terra da
220-240V ~ 50/60Hz o da 110V-120V ~ 50/60Hz; per aumentare la sicurezza d'uso,
non si devono collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico
circuito.

4. Prestare particolare attenzione all'utilizzo dell'apparecchio in presenza di bambini.
Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, né ai bambini o a chiunque
non abbia familiarita con I'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVWWERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0
da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che
cid avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e I'attivita sia svolta sotto
supervisione.
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6. Dopo I'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto
0 ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, perché c'e il rischio di scosse. Portare |'apparecchio danneggiato
presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.

10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare
superfici calde.

13. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza sorveglianza.

14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

15. Se & necessario utilizzare una prolunga, usatene solo una con spinotto di messa a
terra e con un carico nominale non inferiore a quello del ferro da stiro ad essa
collegato. Altre prolunghe ("piu deboli") potrebbero surriscaldarsi. Disporre il cavo in
modo da evitare di tirarlo o inciamparvi accidentalmente.

16. Prima di riempire d'acqua il ferro da stiro o quando questo non € in uso, scollegarlo
sempre dalla rete elettrica.

17. Toccando il piede caldo, il contatto con il vapore caldo o I'acqua si rischia di
ustionarsi. Fare attenzione quando si capovolge il ferro da stiro con il piedino, poiché
potrebbe esserci ancora acqua calda nel serbatoio, anche quando il ferro & scollegato
dalla rete elettrica.

18. NON lasciare che il ferro caldo entri in contatto con tessuti o materiali infiammabili
per troppo tempo.

19. Fare attenzione che il cavo di alimentazione non entri in contatto con il piede del
ferro caldo. Lasciare raffreddare completamente il ferro prima di riporlo.

20. Se non si utilizza il ferro anche per un breve periodo, spegnere le opzioni di vapore.
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21. Non stirare in nessun caso abiti 0 materiali su persone o animali.

22. Non dirigere mai il vapore su persone o animali.

23. Utilizzare il ferro su una superficie stabile e piana e posizionarlo solo su tale
superficie.

24. Non versare nel serbatoio acqua con additivi chimici, profumi o preparati
decalcificanti.

25. Non riempire il serbatoio dell'acqua oltre il livello MAX.

26. Prima di riempire il serbatoio d'acqua & necessario staccare la spina (per i ferri da
stiro con umidificazione a vapore e per i ferri da stiro con lavatrice.

27. L'apertura per il riempimento del serbatoio dell'acqua non deve essere aperta
durante la stiratura.

28. Il ferro non & destinato a un uso regolare

Descrizione del prodotto (fig. 1)

A. Piede in ferro

B. Foro di riempimento dell'acqua

C. Interruttore funzione vapore

D. Pulsante funzione vapore

E. Maniglia pieghevole

F. Cavo di alimentazione

G. Serbatoio dell'acqua trasparente

H. Spia del termostato

|. Manopola del termostato - controllo della temperatura
J. Pulsante per ripiegare la maniglia

K. Interruttore di tensione 220-240V / 110V-120V

NOTA!l!
Dopo aver disimballato 'apparecchio, verificare la tensione di rete e impostare I'interruttore di tensione (K) nella posizione corretta.

E vietato modificare la posizione dellinterruttore di tensione (K) durante il funzionamento dell'apparecchio

Nellinteresse della sicurezza dell'utente, ogni ferro da stiro viene riempito d'acqua e testato in un processo di controllo della
qualita. Pertanto, pud accadere che alcune gocce d'acqua escano dall'apparecchio prima del primo utilizzo, il che & normale.

PRESSIONE

Primo utilizzo

Quando si utilizza il ferro da stiro per la prima volta, & possibile che si senta un leggero odore di fumo e che si senta il rumore delle
parti in plastica che si espandono all'aumentare della temperatura. Questo & normale e scomparira dopo un breve periodo di
utilizzo. Si consiglia inoltre di effettuare la prima stiratura su normali indumenti di uso quotidiano.

Tabella:

MARCATURE SULLE ETICHETTE |TIPO DI TESSUTO REGOLAZIONE TERMOSTATICA

Seta - lana Bassa temperatura

o Fibra sintetica Media temperatura - -
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Cotone Alta temperatura - - -

NON PREOCCUPARSI

Preparazione

Suddividere la biancheria da stirare in base alle indicazioni internazionali di stiratura riportate sulle etichette o, se mancanti, in base
al tipo di tessuto.

Iniziare con i tessuti da stirare a bassa temperatura. Questo ordine di stiratura riduce notevolmente i tempi di attesa (il ferro si
riscalda piu velocemente di quanto si raffreddi) ed elimina il rischio di bruciature.

Stiratura con vapore

1. Controllare che la spina sia staccata dalla presa.

2. Far scorrere linterruttore della funzione vapore (C) verso destra per disattivare la produzione di vapore.

3. Aprire il coperchio del foro di riempimento dell'acqua (B). Sollevare la parte anteriore del ferro per versare piu facilmente I'acqua
nel serbatoio ed evitare che si rovesci.

4. Con |'apposito contenitore, versare lentamente I'acqua nel serbatoio, facendo sempre attenzione a non superare il livello segnato
sulla scala graduata come "MAX" (circa 80 ml). Chiudere il coperchio dell'apertura di riempimento dellacqua (B).

5. Posizionare il ferro da stiro in posizione verticale. Inserire la spina nella presa.

6. Impostare la manopola del termostato in base al simbolo internazionale riportato sull'etichetta del capo da stirare.

7. La spia del termostato indica che il ferro si sta riscaldando. Attendere che la spia del termostato si spenga. A questo punto &
possibile iniziare a stirare.

Attenzione: durante la stiratura, la spia del termostato si accende di tanto in tanto; cio significa che la temperatura selezionata
viene mantenuta costante. Se avete abbassato la temperatura, non iniziate a stirare finché la spia del termostato non si accende di
nuovo.

8. Far scorrere linterruttore della funzione vapore (C) verso sinistra per attivare la produzione di vapore.

Attenzione: La generazione continua di vapore avviene solo quando si tiene il ferro in posizione orizzontale. E possibile
interrompere la generazione di vapore posizionando il ferro in verticale o spostando 'interruttore di funzione vapore (C) verso
destra.

La funzione di stiratura a vapore puo essere utilizzata solo alle temperature piu elevate. Se la temperatura selezionata € troppo
bassa, l'acqua potrebbe gocciolare dal ferro.

9. Pulsante di impatto del vapore

Premendo il pulsante di impatto del vapore (D) si provoca una rapida esplosione di vapore potente, che penetra facilmente nei
tessuti e puo attenuare le pieghe piu grandi. Attendere qualche secondo prima di utilizzare nuovamente questo pulsante. Quando
si utilizza il pulsante di erogazione del vapore, & necessario rispettare intervalli adeguati tra un utilizzo e I'altro.

Stiratura a secco

Per stirare senza vapore, far scorrere I'interruttore della funzione vapore (C) verso destra

GESTIONE DOPO LA STIRATURA
Scollegare il ferro dalla presa di corrente. Una volta che il ferro si ¢ raffreddato, svuotare il serbatoio capovolgendo il ferro e
scuotendolo delicatamente. Lasciare raffreddare completamente il ferro. Posizionare sempre il ferro in posizione verticale.

CONSIGLI

1. Si consiglia di utilizzare basse temperature per la stiratura di tessuti che presentano decorazioni speciali (paillettes, ricami, ecc.).
2. Se il tessuto € composto da materiali diversi (ad esempio 40% cotone 60% fibre sintetiche), impostare il termostato sulla
temperatura del materiale con la temperatura di stiratura piu bassa (in questo caso sara la temperatura di stiratura delle fibre
sintetiche, cioé bassa temperatura).

3. Se non si conosce la composizione del tessuto, determinare la temperatura appropriata eseguendo una prova di stiratura su una
parte dellindumento non visibile quando viene indossato normalmente. Iniziate con una temperatura bassa e aumentate
gradualmente fino a raggiungere la temperatura giusta, sicura per il tessuto.

4. Eventuali macchie o sporco si fisseranno dopo la stiratura, quindi controllate che i vostri capi siano puliti prima di stirarli. In caso
contrario, lavateli prima.

5. I risultati migliori si ottengono, quando si stira a secco, a una temperatura media: una temperatura troppo alta o il fatto di tenere il
ferro da stiro in un punto per troppo tempo possono causare macchie gialle (bruciatura).

6. Per evitare l'effetto "lucido” dei tessuti di seta, lana o fibre sintetiche, stirateli al rovescio.
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7. Per evitare la comparsa di macchie di ferro sul velluto, stirare il materiale in una direzione (lungo la fibra) € non premere il ferro
contro il materiale.
8. Molti tessuti sono pili facili da stirare quando non sono ancora completamente asciutti.

DATI TECNICI:

Tensione: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Potenza nominale: 1000W

Potenza massima: 1600W

Attenzione superficie calda:
La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Per il rispetto dell'ambiente. Smaltire gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti
urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio é dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e
stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute
possono costituire un rischio per la salute € 'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti
urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per 'uomo, gli animali e 'ambiente. Queste sostanze possono
contaminare il suolo, 'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del
linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato € il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul
sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud
provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och folj anvisningama i
den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att apparaten anvéands pa ett
satt som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte fér nagot annat
andamal som inte ar férenligt med dess avsedda anvandning.

3. VARNING: Innan du ansluter apparatens stickkontakt till eluttaget ska du kontrollera
natspanningen och stalla strombrytaren i ratt lage. Det &r forbjudet att &ndra
spanningsomkopplarens lage medan apparaten ar i drift

Apparaten ska endast anslutas ill ett jordat uttag 220-240V ~ 50/60Hz eller 110V-120V
~ 50/60Hz, for att 6ka sakerheten vid anvandning ska flera elektriska apparater inte
anslutas till en enda krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande. Lat inte barn
leka med apparaten, lat inte barn eller nagon som inte ar bekant med apparaten
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anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller personer utan erfarenhet av
eller kunskap om utrustningen, om detta sker under Gverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvéandning av
utrustningen och ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning.
Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far inte
utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i uttaget
med handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon annan
vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i
fuktiga miljéer (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden ar skadad ska
den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom
det finns risk for elstotar. La&mna in den skadade apparaten till en behdrig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en allvarlig risk for
anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i narheten av heta
matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc.

11. Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga material.

12. Natkabeln far inte hénga ut 6ver bordskanten eller vidréra heta ytor.

13. Lamna inte apparaten ansluten till ett vagguttag utan uppsikt.

14. For ytterligare skydd &r det [ampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte 6verstiger 30 mA. En behdrig
elektriker bor radfragas i detta avseende.

15. Om det &r nédvandigt att anvanda en forlangningssladd, anvand endast en med
jordstift och en som ar avsedd for en belastning som ar minst lika stor som det jarn som
ar anslutet till den. Andra ("svagare") forlangningssladdar kan bli dverhettade. Placera
kabeln sa att du inte drar i den eller snubblar 6ver den.

16. Koppla alltid bort strykjaret fran elnatet innan det fylls med vatten eller nar det inte
anvands.

17. Om du ror vid den heta foten eller kommer i kontakt med het anga eller vatten finns
risk for brannskador. Var forsiktig nar du vander strykjarnet upp och ner med foten,
eftersom det fortfarande kan finnas hett vatten i behallaren, dven néar strykjarnet ar
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frankopplat fran strdmforsdrjningen.

18. Lat INTE det heta strykjarnet komma i kontakt med tyger eller lattantandliga
material under en langre tid.

19. Se till att natsladden inte kommer i kontakt med den heta strykjarnsfoten. Lat
strykjarnet svalna helt innan du lagger undan det.

20. Om du inte anvander strykjarnet ens under en kort tid, stang av angfunktionerna.
21. Stryk inte under nagra omstandigheter klader eller material pa ménniskor eller djur.
22. Rikta aldrig angan mot méanniskor eller djur.

23. Anvand strykjarnet pa ett stabilt och jamnt underlag och placera det endast pa ett
sadant underlag.

24. Hall inte vatten med kemiska tillsatser, doftamnen eller avkalkningsmedel i tanken.
25. Fyll inte vattentanken dver MAX-nivan.

26. Stromkontakten maste dras ur innan tanken fylls med vatten (for angfuktande
strykjarn och strykjarn med tvattmaskin.

27. Oppningen for pafylining av vattenbehallaren far inte 8ppnas under strykningen.
28. Strykjarnet ar inte avsett for regelbunden anvandning

Produktbeskrivning (fig. 1)

A. Jérnfot

B. Hal for vattenpafylining

C. Omkopplare for angfunktion

D. Knapp for angfunktion

E. Féllbart handtag

F. Natkabel

G. Genomskinlig vattentank

H. Indikatorlampa for termostat

|. Termostatvred - temperaturreglering
J. Knapp for att falla upp handtaget

K. Spanningsomkopplare 220-240V / 110V-120V

OoBS!
Kontrollera natspanningen efter uppackning av enheten och stéll spanningsomkopplaren (K) i ratt Iage.

Det &r forbjudet att &ndra spanningsomkopplarens (K) lage medan apparaten ar i drift

For att garantera anvandarnas séakerhet fylls varje strykjarn med vatten och testas i en kvalitetskontrollprocess. Darfér kan det
handa att nagra droppar vatten rinner ut ur apparaten innan den anvands forsta gangen, vilket ar normalt.

TRYCKNING

Forsta anvandning

Nar du anvander strykjarnet for forsta gangen kan du kanna en svag roklukt och héra ljud som kommer fran plastdelarna som
expanderar under 6kande temperatur. Detta &r normalt och forsvinner efter en kort tids anvandning. Vi rekommenderar ocksa att
den forsta strykningen gors pa normala vardagsklader.

Bordet:

MARKERINGAR PA ETIKETTER |TYP AV TYG |TERMOSTATJUSTERING
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Silke - ull Lag temperatur

Syntetisk fiber |Medelhdg temperatur - - -

LR ]
T Bomull Hog temperatur - - - -
BEROM INTE
Forberedelse

Sortera tvatten som ska strykas enligt de internationella stryknoterna pa etiketterna eller, om sadana saknas, enligt tygtyp.
Borja med de tyger som ska strykas pa lag temperatur. Denna strykordning minskar véntetiden avsevart (strykjarmnet varms upp
snabbare an det kyls ned) och eliminerar risken for brannskador.

Strykning med anga

1. Kontrollera att stickkontakten ar urdragen ur vagguttaget.

2. Skjut angfunktionsomkopplaren (C) at hoger for att stanga av &nggenereringen.

3. Oppna locket till vattenpafyliningsdppningen (B). Lyft upp strykjarnsfronten for att 1attare héalla vatten i tanken och undvika spill.
4. Hall langsamt vatten i behallaren med hjélp av specialbehallaren och se hela tiden till att inte Gverskrida den niva som &r
markerad pa skalan som "MAX" (ca 80 ml). Stang locket till vattenpafyliningsdppningen (B).

5. Placera strykjarnet i uppratt 1age. Satt i stickkontakten i vagguttaget.

6. Stéll in termostatvredet enligt den internationella symbolen pa etiketten pa det plagg som ska strykas.

7. Termostatlampan indikerar att strykjérnet varms upp. Vanta tills termostatens indikatorlampa slocknar. Darefter kan du borja
stryka.

Varning: Under strykningen tands termostatlampan da och da, vilket innebar att den valda temperaturen hélls konstant. Om du har
séankt temperaturen ska du inte borja stryka forrén termostatlampan ténds igen.

8. Skjut angfunktionsomkopplaren (C) at vanster for att aktivera anggenereringen.

Varning for detta: Kontinuerlig anggenerering sker endast néar du haller strykjarnet i horisontellt Idge. Du kan stoppa
anggenereringen genom att placera strykjamet i vertikalt I1age eller genom att flytta angfunktionsomkopplaren (C) at hoger.
Angstrykningsfunktionen kan endast anvandas vid de hdgsta temperaturema. Vatten kan droppa fran strykjmet om den valda
temperaturen &r for lag.

9. Knapp for angpaverkan

Tryck pa angslagsknappen (D) for att utldsa en snabb och kraftfull angstot som Iatt tranger igenom tyget och slatar ut de storsta
vecken. Vanta nagra sekunder innan du anvander den har knappen igen. Nar du anvénder angslagsknappen ska du halla
tillréckliga intervaller mellan anvéndningen.

Torrstrykning

For att stryka utan anga, skjut angfunktionsomkopplaren (C) at hoger

HANTERING EFTER STRYKNING
Dra ut stickkontakten ur vagguttaget. Nar strykjamet har svalnat tommer du behallaren genom att vanda strykjamet upp och ner
och skaka det forsiktigt. Lat strykjamet svalna helt. Placera alltid strykjamet i upprétt Iage.

TIPS

1. Vi rekommenderar att du anvander laga temperaturer nér du stryker tyger som har speciella detaljer, dekorationer (paljetter,
broderier, etc.....).

2. Om tyget ar tillverkat av olika material (t.ex. 40% bomull 60% syntetfibrer), stall in termostaten pa temperaturen for det material
som har den Iagsta stryktemperaturen (i det har fallet blir det stryktemperaturen for syntetfibrerna - dvs. lag temperatur).

3. Om du inte kénner till tygets sammansattning kan du bestdmma lamplig temperatur genom att utfora ett stryktest pa en del av
plagget som inte syns nar det bars normalt. Borja med en lag temperatur och 6ka gradvis tills du nar ratt temperatur, som ar saker
for tyget.

4. Eventuell smuts eller flackar kommer att fastna efter strykning, sa kontrollera att kiaderna &r rena innan du stryker dem. Om inte,
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tvatta dem forst.

5. Bésta resultat uppnas om du stryker torrt vid medelhdg temperatur: for hdg temperatur eller om du haller strykjamet pa samma
stélle for Iange kan orsaka gula flackar (brdnnande).

6. For att undvika den "glansande" effekten pa tyger av silke, ull eller syntetiska fibrer, stryk dem med insidan utat.

7. For att undvika strykmarken p& sammet ska du stryka tyget i en riktning (I&ngs med fibem) och inte pressa strykjérnet mot tyget.
8. Manga tyger ar lattare att stryka nar de annu inte &r helt torra.

TEKNISKA DATA:

Spénning: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Nominell effekt; 1000W

Max effekt: 1600W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hdg. Ror inte vid apparatens heta
ytor

beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och ldmnas till en separat insamlings- och forvaringsanlaggning. Den anvénda apparaten
maste [amnas till en [dmplig insamlings- och forvaringsanldggning, eftersom de farliga &mnen som den innehaller kan utgdra en risk for halsa och miljo.
Mérkningen pa produkten anger att apparaten inte far slangas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall ar avfall som innehaller &mnen som ar skadliga for
méanniskor, djur och miljo. Dessa &mnen kan fororena mark, vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett antal
halsoproblem sasom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa
C € effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtlon av véxter som véxer pa de drabbade jordarna och

ﬂ For miljons skull. Kassera kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall enligt deras

produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan ndmnda hélsoeffekter. Kasta inte utr idenk
Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterforséljare som utfirdat kvittot,

PvkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLLK YCNOBWA 3A BE3SOMNMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLINW 3A BE3OMACHOCT MNPU YNOTPEBA
MPOYETETE BHUMATEJIHO W 3ATMASETE 3A BbJELLA CMPABKA

1. TpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoaTauus Npeam 4a u3nonssare ypeaa u
cnasBauTe CbabpKalluTe ce B TAX ykadaHus. [pon3BoauTeNsT He HOCW OTTOBOPHOCT
3a LWeTn, NPUYMHEH OT U3MON3BaHE Ha ypeaa He No NpeaHa3Ha4YeHe unm ot
HenpaBuIHO BopaBeHe C Hero.

2. YpenbT e npeaHa3HayeH camo 3a AoMallHa ynotpeba. He ro usnonasaiTe 3a
HUKaKBW ApYrv Lenu, HECbBMECTUMM C NPEAHA3HAYEHNETO My.

3. MPEAYNPEXOEHWUE: Mpeau fa cBbpxeTe Wencena Ha ypeda KbM KOHTaKTa,
NpoBepeTe HaNpPEeXeHNeTo B MpexaTta 1 NoCTaBeTE NPEBKMKYBATENS B NPABUIHOTO
nonoxeHue. 3abpaHeHo e Ja NPOMEHATE NO3MLMATa Ha NPEBKIOYBaTENS 3a
HanpeXeHWeTo, A0KaTO YpeabT paboTu

YpenbT TpsibBa 4a ce cBbp3Ba CaMo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~ 50/60Hz nnw
110V-120V ~ 50/60Hz, 3a aa ce noBuwu 6e30NacHOCTTa Ha U3NoM3BaHe, KbM efHa
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Bepura He Tpsibaa 4a ce CBbP3BaT €AHOBPEMEHHO HSKOMKO ENEKTPUYECKM ypeaa.

4. lNpu n3non3saHe Ha ypeaa B NPUCHCTBMETO Ha fela Tpsbsa fa ce nonarat
creumanHu rpwxun. He no3sonsBanTe Ha fela Aa cv UrpasiT ¢ ypeda He no3sosssanTe
Ha [eLa Unu Ha nuua, KoMTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, Aa ro 13nosnasar.

5. NPEQYNPEXAEHWUE: Tosun ypen Moxe fa ce U3nos3ea oT Jella Ha Bb3pacT Hag 8
FOAVHW 1 N C OrpaHnYeHn 3NYECKn, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY, N
nuua 6es onuT Unn No3HaHWs 3a ypeaa, ako ToBa Ce U3BbPLUBA MO HaA30pa Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca UM JafeHn MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHo
WU3MoJI3BaHe Ha ypeda v ca 3ano3HaTi ¢ ONacHOCTUTE, CBbP3aHM C U3MON3BAHETO MY.
[euarta He Tpsbea aa urpast ¢ obopyasaHeTo. MouyncTBaHeTo 1 noaapbXKaTa Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako Te He ca Ha Bb3pacT
HaZg 8 roguH1 1 AEeNHOCTTa He Ce U3BBbPLUBA NOA HAA30p.

6. BuHaru nsBaxganTe Liencena oT eNekTpUYeckns KOHTaKT crep ynotpeba, kato
ABbPXKUTE KOHTaKTa € pbka. HE gbpnaiTe 3axpaHBalums kabern.

7. HE notansmte kabena, wencena unu Lenus ypea BbB BoAA Unu Apyra TeYHoCT. He
nanaramTe ypeaa Ha aTMoCcEpHM BIUSHWA (ObX4, CMbHUE W AP.) U He To U3nonasainTe
BbB BNaxH! nomeLeHus (6aHu, BNaxHN aBTOKbLLM).

8. MNeproanyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLus kaben. Ako
3axpaHBaLLmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsiba Aa 6bae 3aMeHeH OT crelnanuampaH
cepBu3, 3a fa ce u3berHe onacHoCT.

9. He nsnonagaiTe ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHeall kaben unm ako Ton e 6un usnycHat
WV NOBPEAEH MO APYr HAYMH UNK He paboTy NpaBuHO. He nonpaesiTe ypeda camu,
Tbil KaTo MMa ONacHOCT OT TOKoB yaap. OTHeceTe NOBpeaeHUs ypes B KOMNETEHTEH
CEpPBM3EH LIEHTbP 3a MPOBEPKA UM PEMOHT. BCUuknN peMOHTW MoraT Aa ce U3BbpLuBaT
CaMo OT OTOPU3MPaHN CePBU3HM LIEHTPOBE. HenpaBumHUAT PEMOHT MOXeE Aa
NpeAcTaBnsiBa Cepuo3eH puck 3a noTpebutens.

10. MocTaBeTe ypeda BbpXy xnagHa, ctabunHa u paBHa NOBLPXHOCT, Aaney oT
ropeLLy roTBapck1 ypeau, kato HanpuMep enekTpuyecka neyka, rasosa ropeska v ap.
11. He u3nonaseate ypeaa B 6nmM3oCT 4o 3ananumn matepuan.

12. 3axpaHBaluAaT kaben He Tpsibea da BuCK Hag pbba Ha MacaTa wnm Ja 4okocea
ropeLLy noBbPXHOCTH.

13. He ocTaBsiiTe ypeaa, BKIOYEH B KOHTaKTa, 6e3 Hag3op.

14. 3a gombAHUTESNHA 3aLlMTa e NPENOPBLYUTENHO Ja MHCTanMpaTe B enekTpudeckaTa
Bepura yCTponcTBO 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢ HOMWHaNEH OCTaTb4eH TOK, KOUTO He
Hagsuwasa 30 mA. B Ta3n Bpb3ka TpsibBa Aa ce KOHCynTUpaTe CbC cneyuanuct
eNEKTPOTEXHNK.

15. Ako e HeobX0aMMO [a Ce 13MOn3Ba yAbIIKUTEN, U3MOoN3BaiTe CaMo TakbB CbC
3a3eMUTENEH LUMAT M TakbB, KOWTO € C HOMUHANEH TOBap He NO-MalTbK OT TO3U Ha
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CBbP3aHOTO KbM Hero xens3o. [pym ("no-cnabu") yobmxkutenn morat ga nperpes.
Pasnonoxete kabena taka, Ye fa usberHeTe cny4yanHo u3gbprsaHe Unu CibBaHe B
Hero.

16. BuHaru, npeaun a HambIHUTE 0TUSTA C BOZA UMK KOraTo TS He Ce 13Non3Bea, 9
W3KNKOYBaNTE OT eNeKTpUYeckaTa Mpexa.

17. [JokoCBaHETO Ha ropeLuusi Kpak, KOHTaKTbT C ropeLla napa unu Boga Kpue puck ot
nsrapsiHe. bbaeTe BHUMATENHN, KOrato obpbluaTe TUATa C KpaueTo Hagony, Thit
KaTo B pe3epBoapa BCe OLLe MOXe Aa Ma ropeLua Boga, JopK KoraTo KTusTa e
W3KITIOYEHa OT enekTpuyeckarTa Mmpexa.

18. HE no3sonseaiTe ropeLyaTa HoTUs 4a BNW3a B KOHTAKT C TbKaHu UK 3ananumm
MaTepuanu 3a TBbpae AbIro BpeMe.

19. BHMmaBaliTe 3axpaHBalusT kaben aa He Bnese B KOHTAKT C KPA4YeTo Ha ropeLata
totus. OcTaBeTe l0TUATa 4a U3CTUHE HAMBIHO, Npeay Aa 5 npubepeTe.

20. AKo He u3nosn3BaTe KTUATA JOPYU 3a KPATKO BPEME, U3KITKOYeTe onuuuTe 3a napa.
21. Mpu H1KakBK 0BCTOATENCTBA He rMajeTe APexu UK MaTepuani BbpXy Xopa uim
XUBOTHM.

22. Hukora He HacouBamTe napata BbpXy Xopa WUin XWUBOTHM.

23. ManonsBante 0TUsITa BbPXY CTabunHa, paBHa NOBBbPXHOCT W 5 NOCTaBANTE camMo
BbPXY TaKasa.

24. He HanuBaiiTe B pesepBoapa Boga C XuMuiecku 4obasku, apomaTtusatopu unm
npenapaTty 3a OTCTpaHsIBaHe Ha KOTNIEH KaMbK.

25. He mbnHeTe pesepBoapa 3a Boaa Hag HuBoTo MAX.

26. LlencenbT Ha 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa 6bae M3KMYEH OT ENekTpuyeckaTa
Mpexa, Npeay Aa HambiIHWUTE pe3epBoapa C BoAa (3a ITWUW C OBNaxHsIBaHe C napa u
t0TUM C Wwanba.

27. OTBOP®BT 3a Mb/IHEHE Ha pe3epBoapa 3a Bofa He Tpsibea Aa ce 0TBaps No Bpeme
Ha rnageHe.

28. OTusATa He e NpeaHasHa4eHa 3a pefoBHa ynoTpeba

Onucanwe Ha npoaykTa (cour. 1)

A. XeneseH kpak

B. OTBOp 3a MbNHeHe ¢ Boaa

C. MpeskntoysaTten Ha yHKUMATa 3a Napa

D. ByToH 3a dyHkumsTa napa

E. CrbBaema gpbxka

F. 3axpaHgaLy kaben

G. Mpo3payeH pe3epeoap 3a BoAa

H. MHpukaTopHa cBeTnmMHa Ha TepmocTara

|. PbkoxBaTka Ha TepmocTaTa - perynvpaHe Ha TemMnepatypata
J. ByTOH 3a CrbBaHe Ha ApbxkaTa

K. MpeBkntouBaTen Ha HanpexerueTo 220-240V / 110V-120V

BHUMAHWE!!
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Crep kaTo pa3onakoBaTe YCTPONCTBOTO, NPOBEPETE HANPEXEHUETO Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa W HacTpOATe MpeBKYBaTENs 33
HanpexeHue (K) B npaBunHaTa nosmuus.

3abpaHeHo e ja IPOMeHsITE NO3ULMsTa Ha NPeBKIYBaTENS 3a HanpexeHueTo (K), AokaTo ypeabT paboTu

B uHTepec Ha BesonacHocTTa Ha nmpeﬁmenﬂ BCAKa 0TWUA Ce NMbNHM C BOAA U Ce TeCTBa B NpoLieca Ha KOHTPON Ha Ka4eCTBOTO.
lMopaau ToBa MoXe Aa ce CNny4un HAKONKO Kanku BoAda Aa U3Tekat OT ypeaa npeaun nbpeata yn0Tpe6a, KOETO € HopMaslHO.

HATUCKAHE

Mbpea ynotpeba

KoraTo u3nonseate 10TusiTa 3a MbpBU MbT, MOXe Aa yceTuTe cnaba MMpuama Ha vuM W a YyeTe 3ByLu, UaBaLuy oT
MNacTMacoBMUTE YacTH, KOUTO Ce pasLLMpsBAT NPU NOBULLIABaHe HA TemnepaTypaTa. ToBa e HOPMAriHO W LU U34e3He cref KpaTbk
nepuog Ha ynotpe6a. MpenopbyBa ce ChLLO Taka MbpPBOTO FMajeHe Aa CE U3BBLPLUM BbPXY HOPMATHU EXELHEBHW JPEXY.

Tabnuua:
MAPKWUPOBKU BbPXY ETUKETUTE | TUM ®ABPUKA PEFYNPAHE HA TEPMOCTATA
3 KonpwHa - BbrHa Hwucka Temnepartypa -
e CVHTETMYHYM BakHa CpepHa Temnepartypa - -
Toe Mamyk Bucoka Temnepatypa - - -
[A HE CE MPEMNOPBYBA
MoaroToBka

CopTupaitTe NpaHETO 3a rMajeHe Cropea MeXayHapoaHuUTe ykasaHus 3a rmajeHe BbpXy eTUKETUTE UMK, ako NUMcBaT, crnopes
BMOA Ha TbKaHTa.

3anoyHeTe € TbkaHNTe, KOWUTO TpsIOBA Aa Ce rMaAsT NPy HUCKa TemnepaTypa. TO3u pef Ha rajeHe 3HaYNTenHo Hamansea
BPEMETO 3a 134aKBaHe (K0TusTa Ce HarpsiBa No-Obp3o, OTKONKOTO Ce OXNaxaa) 1 envMUHApa prcka OT U3rapsiHe.

nmapeHe ¢ napa

1. TpoBepeTe Aany LWencemmsT e U3BafeH OT KOHTaKTa.

2. Mmb3HeTe NpeBkNtoyBaTeNns Ha yHKmaATa 3a napa (C) HaasicHo, 3a ia U3KIKYMTE reHepUpaHeTo Ha napa.

3. OTBOpeTe kanaka Ha 0TBOpa 3a MbiHeHe ¢ BoAa (B). MosaurHeTe npeaHaTta YacT Ha toTusTa, 3a Aa HaneeTe No-NecHo Boaa B
pe3epBoapa W Aa n3berHeTe pasnmeaHe.

4. baBHo, C NOMOLLTa Ha crieupanHns Cbj, HaneirTe BOAA B pe3epeoapa, kaTto Npe3 LANoTo BpeMe BHUMaBaTe Aa He npeneete
HWBOTO, 0TGENSsI3aHO Ha ckanaTa kato "MAX" (npubnuautento 80 ml). 3aTBopeTe kanaka Ha 0TBOpa 3a MbrHEHe C Boaa (B).

5. MocTaBeTe t0TsATa B M3NpaBEeHO MonoxeHue. BrapaliTe Liencena B KOHTaKTa.

6. Hactpoiite Kon4eTo Ha TepMocTaTa B CbOTBETCTBUE C MEXAYHAPOLHMS CUMBOI BbPXY €TUKeTa Ha ApexaTa, KOsiTo LLe ce rnagm.
7. CBETNMHHWST MHOMKATOP Ha TepMOCTaTa Nokassa, Ye 0TUATa ce Harpsisa. Mavakaiite, JokaTo MHAMKATOpHaTa Namnnyka Ha
TepMocTaTa yracHe. Crief, ToBa MOXeTe fia 3anoyHeTe Aa rnagure.

Mpeaynpexaerue: Mo Bpeme Ha rmageHe MHAMKaTOpHaTa NaMnuyka Ha TepMocTaTa ce BKMIoYBa OT BpeMe Ha Bpeme, ToBa
03Hay4aBa, Ye 13bpaHata TemMnepaTypa ce NoALbPKa NOCTOsHHA. AKO CTe Hamanunu TemnepaTtypara, He 3anoysaliTe Aa rmagute,
[0KaTo MHAMKATOPBT HA TEPMOCTaTa He CBETHE OTHOBO.

8. Mnb3HeTe npeBkmioyBaTens Ha yHKUMATa 3a napa (C) HansBo, 3a Aa akTMBMpaTe reHepupaHeTo Ha napa.

MpeaynpexaeHue: HenpekbCHATOTO reHepupaHe Ha napa ce Cyysa camo KoraTo AbPXUTE I0TUSTa B XOPU3OHTAMHO MONOXEHNE.
MoxeTe Aia cripeTe reHepypaHeTo Ha napa, kaTo NoCTaBUTE I0TUSTA BbB BEPTUKAHO NOMNOXKEHWE UMK KaTo NpeMecTuTe
npeBknoYBaTens Ha dyHKumsTa 3a napa (C) HagscHo.
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OyHKUMATa 3a rMafeHe C napa MoXe Aa ce M3ronaea camo Npu Hain-BUCOKUTe TemnepaTypu. Ako n3bpaHata Temnepatypa e
TBbP/E HUCKa, OT K0TMATA MOXe Aa Kare BoAa.

9. byToH 3a Bb3geliCTBIE Ha NapaTa

HatucHeTe 6yToHa 3a Bb3geiicTeue Ha napata (D), 3a fia npeau3ssukate 6bp3 U3BNMK Ha MOLLHA Napa, KOSTO NECHO NPOHMKBA B
TbKaHWTe U MOXE fia M3rnaau W Hai-ronemuTe MbHKU. MayakaiiTe HAKONKO CeKyHaM, Npeav fia u3nonaeate T03v ByTOH OTHOBO.
Korato nsnonssate OyToHa 3a Bb3feiACTBME HA NapaTa, NOAAbPXKaITe AOCTATYHN MHTEPBANN MEXAY U3NON3BaHETO My.

Cyxo rnageHe

3a pa rnaaute 6e3 napa, Nb3aHeTe NpeBKIoYBaTeNs Ha (yHkumsTa 3a napa (C) HapscHo

BOPABEHE CINE[l TMAEHE
N3knioveTe 1oTuATa OT KoHTaKTa. Cried KaTo I0TUATa M3CTUHE, 3NpasHeTe pesepsoapa, kato 06bpHeTe KTUATa C rnasara Haaony
1 5 pagknatiate neko. OctaBeTe l0TUATA fja Ce 0XNaau HaMbiHO. BuHari NocTasaiTe 0TMATa B M3NPABEHO MOMOXEHME.

CBbBETU

1. MpenopbyBame Aa N3NON3BaTE HUCKM TEMMEPATYPK, KOraTo rMaAnTe ThKaHu, KOUTO MMAT CneLmantn Aekopaum (nanetm,
6ponepu u ap.).

2. Ako nnaTbT e u3paboTeH OT pasnuyHn Matepuanm (Hanp. 40% namyk 60% CMHTETUYHM BNakHa), HACTPOIATE TepMOCTaTa Ha
TemnepaTtypaTa Ha MaTepuana ¢ no-Hucka Temnepatypa Ha rnageHe (8 Toau cryyan Tosa Le 6bAe TemnepaTypaTa Ha rmageHe
Ha CMHTETUYHUTE BNakHa - T.€. HUCKa TemnepaTypa).

3. AKO He 3HaeTe CbCTaBa Ha TbKaHTa, OnpeAeneTe NoAxoasLIaTa TeMnepaTypa, kato M3BbpLUMTE TECT 3a rMafjeHe BbPXy YacT oT
Apexara, KOATO He Ce BIbKAA NPV HOPMArHO HoCeHe. 3anoYHETe C HCKa TemnepaTypa v NOCTENEHHO 5 yBenu4aBanTe, [OkaTo
BOCTUTHETE MoaxoasLata Temneparypa, besonacHa 3a TbkaHTa.

4. Bcsika MpBCOTUS MNK METHA LLie Ce 3abpXat Cref rmafjeHe, 3aToBa NpoBepeTe Aanu pexuTe BY ca YACTU, NPean Aa rmaguTe.
AKO He, TbPBO M M3nepeTe.

5. Hai-nobpu pesyntatv ce nocTuraT npu rnageHe Ha Cyxo, Npy cpegHa TemnepaTypa: TBbpAe BUCOKaTa TemnepaTtypa unm
3aAbpXaHeTo Ha KTUATa Ha €[HO MACTO TBBPAE AbNTO MOXe Aa AoBese A0 NosBaTa Ha XbATK NeTHa (M3rapsiHe).

6. 3a na nsberHeTe "mbckaBns” eeKT Ha TbKaHWUTE OT KOMpUHA, BbHA MW CUHTETUYHI BNakHa, rmageTe rm 0TBbTPE HaBbH.

7. 3a pa n3berHeTe crieau OT KOTUS BbPXY kagude, rmaaeTe nnata B e4Ha nocoka (Mo Ab/MkWHATA Ha BakHaTa) 1 He npuTuckanTe
foTVATa KbM nnata.

8. MHOro TbkaHu ce rnaasT No-NecHo, korato BCe OLLE HE Ca HAMbITHO CYXM.

TEXHUYECKN OAHHN:

Hanpexenue: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
HomuHanHa motyHocT: 1000W

MakcumanHa mowyHocT: 1600W

BHMMaHwe ropella NOBbPXHOCT:

TemnepaTtypaTa Ha JOCTbMHUTE NOBBLPXHOCTM HA paboTeLLms ypes Moxe fa bbae Bucoka. He gokocsaiiTe
ropeLLuTe NoBbPXHOCTH Ha ypeaa

B uMeTo Ha okonHata cpepa. V3xBbprisiiTe kKapTOHEHUTE ONaKoBKY 1 nonueTuneHosuTe (PE) TOpGUYKM B NOAXOASLUMTE KOHTEMHEPH 38 Pa3fenHo
cbbupaHe Ha 61UTOBM OTNaAbLY Ciopes onucaHneTo M. Ako B ypesa ma Gatepum, Te TpsibBa Aa ce 3BaasT 1 Aa Ce UXBBLPNAT PA3fesHO B CbOPbXEHNe
3a cbbupaHe 1 cbxpaHeHue. ManonssanusT ypen Tpsibea fa ce npeaase B MoAXOASLLO CbOPbXeHNe 3a CbOMpaHe 1 CbXpaHeHUe, Thil KaTo ChAbpXalLuTe
Ce B Hero onacHi BelLecTBa MoraT Aa NMpefCTaBNsBaT PUCK 3a 3paBeTo ¥ OKonHaTa cpeaa. MapkupoBkaTa BbpXy MpoayKTa roka3ea, Ye ypeabT He Tpsbea
/i ce U3XBBPNA B KOHTElHepa 3a 61ToBM oTnaabLy. OTnagbLyTe OT enekTpuyecko 06opyABaHe ca oTnagbLy, KOUTO CbbpKaT BELLECTBa, BPeAHM 3a
XopaTa, XMBOTHUTE 11 OKOIIHaTa cpefja. Teau BelLecTBa MoraT fja 3aMbpCSiT NoYBaTa, BOAATa UMM Bb3flyXa, a Ypea ToBa MoraT A norajHaT B HOBELLKUS
OpraHu3bM 1 ia i0BeaT A0 PeAnLia 3apaBocroBH NpoGreMm, kato HanpuMep HapyLLEHO 3peHie, CIyX, FoBOp, MOraT CbLLO Taka Aa yBpeas T GbbpeLyTe,
YepHus pob 1 CbPLETO 1 1a NPUYMHST KOXHY 3aBonsBaHus. BpeaHuTe BellecTBa MoraT CbLO Taka Aa MMaT HeBnaronpusTHO Bb3aeicTaIe BbPXY
AvUXxaTenHaTa u penpopyKTUBHaTa cucTeMa 1 ia A0BeaaT 0 PakoBY U3MEHeHNs. KoHCyMaLmsTa Ha pacTeHus, pacTsLyy BbPXy 3acerHaTiTe nousu, v Ha
NPOZYKTM, MPOU3BEJEHM OT TsiX, MOXE Aa J0Be/e A0 ropecrioMeHaTiTe nocneAvLy 3a 3apaseTo. He u3xBbpnsiiTe 060pyABaHeTo B KOHTelHepa 3a
6uToBM OTNaABLLM!

CepBu3 Ako xenaeTe Aa 3aKkynuTe pesepBHY YaCTV UMW MMaTe HKaKBY ONMaksaHus, Mons ce 06bpHETE AMPEKTHO KbM ThProBeLia, KoiTo e h3aan
kacoBata Genexka.
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Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og fglg anvisningerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke
er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre formal, der er
uforenelige med den tilsigtede brug.

3. ADVARSEL: Far apparatets stik seettes i stikkontakten, skal du kontrollere
netspaendingen og indstille kontakten til den korrekte position. Det er forbudt at aendre
spaendingsafbryderens position, mens apparatet er i drift

Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse 220-240V ~ 50/60Hz
eller 110V-120V ~ 50/60Hz, for at @ge sikkerheden ved brug ber flere elektriske
apparater ikke tilsluttes et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Der skal udvises seerlig forsigtighed ved brug af apparatet, nar der er barn til stede.
Lad ikke barn lege med apparatet, og lad ikke barn eller andre, der ikke er fortrolige
med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer,
der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfares under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i netledningen.

7. Nedsaenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre vaesker.
Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige
forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af en specialiseret reparater for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da
der er risiko for stad. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
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Ukorrekt reparation kan udgare en alvorlig risiko for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kalig, stabil og plan overflade, veek fra varme kogeapparater
som f.eks. et elekirisk komfur, en gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatet i ngerheden af breendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.
13. Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) i
det elektriske kredslab med en nominel fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret
elektriker bar konsulteres i denne henseende.

15. Hvis det er ngdvendigt at bruge en forleengerledning, ma du kun bruge en med
jordforbindelse og en, der er beregnet til en belastning, der ikke er mindre end det jern,
der er tilsluttet. Andre ("svagere") forleengerledninger kan blive overophedede. Anbring
ledningen, sa du ikke kommer til at treekke i den eller snuble over den.

16. Tag altid stikket ud af stikkontakten, fer strygejernet fyldes med vand, eller nar det
ikke er i brug.

17. Bergring af den varme fod, kontakt med varm damp eller vand giver risiko for
forbreendinger. Veer forsigtig, nar du vender strygejernet pa hovedet med foden, da der
stadig kan vaere varmt vand i beholderen, selv nar strygejernet er frakoblet
strgmforsyningen.

18. Lad IKKE det varme strygejern komme i kontakt med tekstiler eller breendbare
materialer i for lang tid.

19. Pas pa, at netledningen ikke kommer i kontakt med den varme strygejernsfod. Lad
strygejernet kele helt af, fgr du laegger det veek.

20. Hvis du ikke bruger strygejernet, selv i kort tid, skal du slukke for
dampindstillingerne.

21. Stryg under ingen omsteendigheder tgj eller materialer pa mennesker eller dyr.

22. Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

23. Brug strygejernet pa en stabil, jeevn overflade, og placer det kun pa en sadan.

24. Heeld ikke vand med kemiske tilsaetningsstoffer, duftstoffer eller afkalkningsmidler i
tanken.

25. Fyld ikke vandtanken over MAX-niveauet.

26. Stikket skal tages ud af stikkontakten, far der fyldes vand i tanken (for
dampbefugtede strygejern og strygejern med skive.

27. Abningen til pafyldning af vandtanken mé ikke &bnes under strygningen.

28. Strygejernet er ikke beregnet til regelmaessig brug

Produktbeskrivelse (fig. 1)
A. Jernfod

B. Vandpafyldningshul

C. Kontakt til dampfunktion
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D. Knap til dampfunktion

E. Sammenklappeligt handtag

F. Stremledning

G. Gennemsigtig vandtank

H. Indikatorlampe for termostat

|. Termostatknap - temperaturkontrol

J. Knap il at folde handtaget sammen

K. Spaendingsafbryder 220-240V / 110V-120V

BEMARKI!!!
Nar du har pakket enheden ud, skal du kontrollere netspaendingen og indstille speendingsafbryderen (K) til den korrekte position.

Det er forbudt at eendre speendingsafbryderens (K) position, mens apparatet er i drift

Af hensyn til brugerens sikkerhed fyldes hvert strygejern med vand og testes i en kvalitetskontrolproces. Derfor kan det ske, at der
lgber et par draber vand ud af apparatet for farste brug, hvilket er normalt.

TRYK

Farste brug

Nar du bruger strygejernet farste gang, kan du lugte en svag reglugt og here lyde fra plastdelene, der udvider sig under stigende
temperatur. Dette er normalt og forsvinder efter kort tids brug. Det anbefales ogsa at udfare den farste strygning pa normalt
hverdagstgj.

Bordet:

MARKERINGER PA ETIKETTER |STOFTYPE ~ |JUSTERING AF TERMOSTAT

Silke - uld Lav temperatur

Syntetiske fibre |Mellemhgj temperatur - -

L
Tee Bomuld Hegj temperatur - - -
IKKE PRIS
Forberedelse
Sorter det vasketgj, der skal stryges, i henhold til de internationale strygeanvisninger pa etiketterne eller, hvis de mangler, i henhold
til stoftype.

Start med de tekstiler, der skal stryges ved lav temperatur. Denne strygeraekkefelge reducerer ventetiden betydeligt (strygejernet
opvarmes hurtigere, end det afkgles) og eliminerer risikoen for at breende sig.

Strygning med damp

1. Kontrollér, at stikket er trukket ud af stikkontakten.

2. Skub dampfunktionskontakten (C) til hgjre for at slukke for dampgenerering.

3. Abn daekslet til vandpéfyldningsabningen (B). Left forsiden af strygejemet for lettere at kunne heelde vand i tanken og undga
spild.

4. Heeld langsomt vand i beholderen ved hjeelp af den seerlige beholder, og serg hele tiden for ikke at overskride det niveau, der er
markeret pa skalaen som "MAX" (ca. 80 ml). Luk dzekslet til vandpafyldningsabningen (B).

5. Placer strygejernet i lodret position. Seet stikket i stikkontakten.

6. Indstil termostatknappen i henhold til det internationale symbol pa etiketten pa det tej, der skal stryges.
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7. Termostatens indikatorlampe viser, at strygejernet er ved at varme op. Vent, indtil termostatens indikatorlampe slukker. Derefter
kan du begynde at stryge.

Advarsel: Under strygningen teendes termostatlampen fra tid til anden, det betyder, at den valgte temperatur holdes konstant. Hvis
du har seenket temperaturen, ma du ikke begynde at stryge, for termostatiampen lyser igen.

8. Skub dampfunktionskontakten (C) til venstre for at aktivere dampgenerering.

Advarsel: Kontinuerlig dampgenerering sker kun, nar du holder strygejernet i vandret position. Du kan stoppe dampgenereringen
ved at placere strygejernet i lodret position eller ved at flytte dampfunktionskontakten (C) til hgjre.

Dampstrygefunktionen kan kun bruges ved de hgjeste temperaturer. Der kan dryppe vand fra strygejemet, hvis den valgte
temperatur er for lav.

9. Knap til damppavirkning

Tryk pa dampknappen (D) for at fremkalde en hurtig belge af kraftig damp, som let traenger ind i stoffet og kan udglatte selv de
starste folder. Vent et par sekunder, far du bruger denne knap igen. Nar du bruger damppévirkningsknappen, skal du holde
passende intervaller mellem brugen.

Tarstrygning

For at stryge uden damp skal du skubbe dampfunktionskontakten (C) til hgjre

HANDTERING EFTER STRYGNING
Tag stikket ud af stikkontakten. Nar strygejemet er kelet af, skal du tamme beholderen ved at vende strygejernet pa hovedet og
ryste det forsigtigt. Lad strygejemnet kole helt af. Placer altid strygejernet i lodret position.

TIPS

1. Vi anbefaler, at du bruger lave temperaturer, nar du stryger tekstiler med seerlige udsmykninger og dekorationer (pailletter,
broderier, etc. .....).

2. Hvis stoffet er lavet af forskellige materialer (f.eks. 40 % bomuld og 60 % syntetiske fibre), skal du indstille termostaten il
temperaturen for det materiale, der har den laveste strygetemperatur (i dette tilfeelde vil det vaere strygetemperaturen for de
syntetiske fibre - dvs. lav temperatur).

3. Hvis du ikke kender stoffets sammenseetning, kan du bestemme den passende temperatur ved at udfere en strygetest pé en del
af tejet, som ikke er synlig, nar det beeres normalt. Start med en lav temperatur, og @g gradvist, indtil du nar den rette temperatur,
der er sikker for stoffet.

4. Snavs og pletter vil saette sig efter strygning, sa tjek, at tejet er rent, for du stryger det. Hvis ikke, sa vask det farst.

5. De bedste resultater opnas, nar du stryger tart, ved en mellemhgj temperatur: For hej temperatur eller at holde strygejemet pa ét
sted for leenge kan forarsage gule pletter (svidning).

6. For at undga den "skinnende" effekt af silke, uld eller syntetiske fibre skal du stryge dem med vrangen ud.

7. For at undga strygemaerker pa flgjl skal du stryge materialet i én retning (langs fibrene) og ikke presse strygejernet mod
materialet.

8. Mange stoffer er lettere at stryge, nar de endnu ikke er helt tarre.

TEKNISKE DATA:

Speending: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Nominel effekt: 1000W

Maks. effekt: 1600W

Forsigtig med varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hgj. Rer ikke ved apparatets varme
overflader

Af hensyn til miljeet. Bortskaf papemballage og polyethylen (PE)-poser i de relevante beholdere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal
afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og milje. Maerkningen pa
produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elekirisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er
skadelige for mennesker, dyr 0g miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de traenge ind i menneskekroppen og fere til en
raekke sundhedsproblemer sasom nedsat syn, harelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadellge stoffer kan ogsa
have negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fere til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pade benzme jorde, og
produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den k I Id

Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.
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Pouzivatel'ska prirucka (SK)

_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebic¢a si pre€itajte navod na obsluhu a dodrZiavajte pokyny v iom
uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebiCa v rozpore
s jeho ur€enim alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebi€ je ureny len na pouzitie v domacnosti. NepouZzivajte ho na iné ucely
nezlucitelné s jeho uréenym pouZitim.

3. VAROVANIE: Pred pripojenim zastrcky spotrebi¢a do sietovej zasuvky skontrolujte
sietové napatie a nastavte prepina€ do spravnej polohy. Je zakazané menit polohu
prepinaCa napatia poCas prevadzky spotrebiCa

Spotrebi€ sa smie pripajat len do uzemnenej zadsuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz alebo 110
V-120 V ~ 50/60 Hz, na zvySenie bezpe€nosti pouzivania by sa do jedného obvodu
nemalo pripajat viacero elektrickych spotrebicov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebi¢a v pritomnosti deti je potrebné dbat na osobitnu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo
osoby, ktoré nie su so spotrebicom oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohfadom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si
vedomé nebezpecCenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim
nemali hrat. Cistenie a drzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, Ze ju pridrZite rukou. NESMIETE
tahat za sietovy kabel.

7. NEPONARAJTE kabel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej tekutiny.
Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouZivajte
vo vihkych podmienkach (kupefne, vihké obytné automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal
by ho vymenit odborny servis, aby sa predi$lo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol spadnuty
alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami,
pretoZe hrozi nebezpeéenstvo Urazu elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢
odneste na kontrolu alebo opravu do prisluSného servisného strediska. Akékolvek
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opravy mézu vykonavat len autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze
predstavovat vazne riziko pre pouzivatela.

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich varnych
zariadeni, ako je elektricky sporék, plynovy horék atd.

11. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich povrchov.

13. Nenechévajte spotrebiC zapojeny do zasuvky bez dozoru.

14. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu prudovy
chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto
suvislosti sa poradte s odbornym elektrikarom.

15. Ak je potrebné pouZzit predlzovaci kabel, pouZite len taky, ktory ma uzemnovaci
kolik a je dimenzovany na zataZz nie mensiu, ako je pripojena zehlicka. Iné ("slabsie")
prediZovacie kable sa mdzu prehrievat. Kabel usporiadajte tak, aby ste zabranili
nahodnému vytiahnutiu alebo zakopnutiu ofi.

16. Vzdy pred naplnenim Zehlicky vodou alebo ked sa Zehlicka nepouZiva, odpojte ju
od elektrickej siete.

17. Dotykom hortcej nohy, kontaktom s horticou parou alebo vodou hrozi riziko
popalenia. Pri otaani Zzehlicky nohou hore nohami budte opatrni, pretoZe v zasobniku
mdZe byt stale horuca voda, aj ked je ZehliCka odpojena od elektrickej siete.

18. NEDOVOLTE, aby sa horuca zehli¢ka dostala na prilis dihy ¢as do kontaktu s
tkaninami alebo horfavymi materialmi.

19. Dbajte na to, aby sa napéjaci kabel nedostal do kontaktu s horicou nohou Zehlicky.
Pred odlozenim Zehli¢ky ju nechajte uplne vychladnut.

20. Ak zehlicku nepouzivate ani na kratky Cas, vypnite moznosti naparovania.

21.V Ziadnom pripade nezehlite obleCenie alebo materialy na ludoch alebo zvieratach.
22. Nikdy nesmerujte paru na fudi alebo zvierata.

23. Zehliéku pouzivaijte na stabilnom, rovnom povrchu a umiestnite ju len na takyto
povrch.

24. Do nadrzky nelejte vodu s chemickymi prisadami, vonnymi latkami alebo
pripravkami na odstrariovanie vodného kamena.

25. Nenaplifiajte nadrzku na vodu nad aroveri MAX.

26. Pred naplnenim nadrzky vodou je potrebné odpojit' sietovu zastréku zo zasuvky (v
pripade zehli¢iek s parnym zvlih¢ovanim a Zehli€iek s ostrekovacom.

27. Otvor na plnenie nadrzky na vodu sa nesmie otvarat pocas Zehlenia.

28. Zehli¢ka nie je uréena na pravidelné pouzivanie

Popis vyrobku (obr. 1)

A. Zelezna patka

B. Otvor na pinenie vodou
C. Prepina¢ pamnej funkcie
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D. Tlacidlo funkcie pary

E. Sklopna rukovat

F. Napéajaci kabel

G. Priehladna nadrz na vodu

H. Kontrolka termostatu

|. Gombik termostatu - regulacia teploty

J. Tlaidlo na sklopenie rukovate

K. Prepina¢ napétia 220-240V / 110V-120V

POZNAMKA!!
Po vybaleni pristroja skontrolujte napatie v elektrickej sieti a nastavte prepina¢ napétia (K) do spravnej polohy.

Je zakézané menit polohu prepinaca napétia (K) pocas prevadzky spotrebi¢a

V/ z&ujme bezpecnosti pouzivatela je kazda zehlitka napinena vodou a testovana v procese kontroly kvality. Preto sa moze stat, ze
pred prvym pouzitim zo spotrebi¢a vytecie niekolko kvapiek vody, €o je norméine.

TLACENIE

Prvé pouzitie

Pri prvom pouziti Zehlicky méZete citit slaby zapach dymu a pocut zvuky pochadzajuce z plastovych Casti, ktoré sa pri zvySujlcej
sa teplote rozpinaju. Je to normalne a po kratkej dobe pouzivania to zmizne. Odportc¢a sa tiez vykonat prvé zehlenie na beznom
kaZdodennom obleceni.

Tabulka:

ZNACKY NA STITKOCH |TYP TEKUTINY NASTAVENIE TERMOSTATU

Hodvab - vina Nizka teplota -

Syntetické viakno |Stredna teplota - -

L
e Bavina \lysoka teplota - - -
NEPREPACAT
Priprava
Roztriedte bielizent urend na zehlenie podla medzinarodnych upozorneni o Zehleni na Stitkoch alebo, ak chybaju, podla typu
tkaniny.

Zachnite s tkaninami, ktoré sa maju Zehlit pri nizkej teplote. Toto poradie Zehlenia vyrazne skracuje ¢as ¢akania (zehlicka sa
rychlejsie zahrieva, ako chladne) a eliminuje riziko spalenia.

Zehlenie s parou

1. Skontrolujte, &i je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

2. Posunutim prepinaca parnych funkcii (C) doprava vypnite tvorbu pary.

3. Otvorte kryt otvoru na plnenie vody (B). Zdvihnite prednu €ast zehlicky, aby ste mohli lahSie naliat vodu do nadrzky a predisli jej
rozliatiu.

4. Pomaly pomocou Specialnej nadoby nalejte vodu do nadrzky, pri¢om stale dbajte na to, aby ste neprekrocili iroveri oznagenu na
stupnici ako "MAX" (priblizne 80 ml). Zatvorte kryt plniaceho otvoru na vodu (B).

5. Umiestnite zehli¢ku do zvislej polohy. Zasurite zastrcku do zasuvky.

6. Nastavte gombik termostatu podla medzinarodného symbolu na Stitku zehleného odevu.

94



7. Kontrolka termostatu signalizuje, ze sa Zehlicka zahrieva. Pockajte, kym kontrolka termostatu nezhasne. Potom mdzete zacat
zehlit.

Upozornenie: Pocas Zehlenia sa kontrolka termostatu z ¢asu na ¢as rozsvieti, to znamen4, Ze zvolena teplota sa udrziava
konstantna. Ak ste znizili teplotu, nezacinajte Zehlit, kym sa kontrolka termostatu opét nerozsvieti.

8. Posunutim prepinaca parnej funkcie (C) dofava aktivujete tvorbu pary.

Upozornenie: V pripade, Ze je parny raz vypnuty, je potrebné, aby ste sa na pamy raz pozreli: K nepretrzitej tvorbe pary dochadza
len vtedy, ked Zehlicku drzite vo vodorovnej polohe. Generovanie pary mozete zastavit umiestnenim zehlicky do vertikalnej polohy
alebo posunutim prepinaca pamych funkcii (C) doprava.

Funkciu Zehlenia s parou mozno pouZivat len pri najvy3sich teplotach. Ak je zvolend prili§ nizka teplota, zo Zehlicky méze kvapkat
voda.

9. Tlacidlo parného razu

Stlacenim tlacidla parého razu (D) vyvolate rychly vybuch silnej pary, ktora fahko preniké do tkanin a dokéZe vyhladit aj tie
najvacsie zahyby. Pred dal$im pouZitim tohto tlacidla pockajte niekorko sekund. Pri pouzivani tlacidla parého razu dodrZiavajte
primerané intervaly medzi jeho pouzitim.

Suché Zehlenie

Ak chcete Zehlit bez pary, posurite prepina¢ funkcie pary (C) doprava

MANIPULACIA PO ZEHLENI
Odpoijte Zehlicku zo zasuvky. Po vychladnuti zehlicky vyprazdnite zasobnik tak, Ze Zehlitku otocite hore dnom a jemne fiou
zatrasiete. Nechajte Zehlicku Uplne vychladnut. Zehlicku vzdy umiestnite do zvislej polohy.

TIPY

1. Pri Zehleni latok, ktoré maju Specialne lemy, ozdoby (flitre, vySivky atd.), odpori¢ame pouzivat nizke teploty......

2. Ak je latka vyrobend z roznych materialov (napr. 40 % bavina 60 % syntetické viakna), nastavte termostat na teplotu materialu s
nizSou teplotou zehlenia (v tomto pripade to bude teplota Zehlenia syntetickych vidkien - t. j. nizka teplota).

3. Ak nepoznate zloZenie latky, stanovte vhodnu teplotu vykonanim skusky Zehlenia na ¢asti odevu, ktora nie je pri beznom noseni
viditelna. Zaénite s nizkou teplotou a postupne ju zvySujte, kym nedosiahnete spravnu teplotu, bezpe¢nu pre tkaninu.

4. Akékolvek necistoty alebo Skvrny sa po Zehleni usadia, preto pred Zehlenim skontrolujte, ¢i je oblecenie Cisté. Ak nie, najprv ich
vyperte.

5. Najlepsie vysledky dosiahnete pri suchom Zehleni pri strednej teplote: priliS vysoka teplota alebo prili§ dihé drzanie Zehlicky na
jednom mieste mdZe sposobit vznik Zltych Skvin (pripalenie).

6. Ak cheete zabranit "lesklému" efektu hodvabu, viny alebo tkanin zo syntetickych viakien, zehlite ich naruby.

7. Ak cheete zabranit vzniku stdp po Zehleni na zamate, zehlite material v jednom smere (pozdiz vidkna) a netladte Zehlicku na
material.

8. Mnohé tkaniny sa lahSie Zehlia, ked eSte nie st Uplne suché.

TECHNICKE UDAJE:

Napatie: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
Nominalny vykon: 1000W

Maximalny vykon: 1600W

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a mdze byt vysoka. Nedotykajte sa hortcich
povrchov spotrebica

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecka likvidujte do prislusnych nadob na separovany zber komunalneho
E odpadu podfa ich popisu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity

spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mézu predstavovat riziko pre
zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad,
ktory obsahuje latky $kodlivé pre ludi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mdzu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa
mozu dostat do fudského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mozu tiez poskodit oblicky, peceri a
srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat nepriaznivé Gginky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam.
Konzumécia rastlin rastcich na postihnutych podach a vyrobkov z nich mbze mat za nasledok vy3Sie uvedené zdravotné Ucinky. Zariadenie nevyhadzujte
do nadoby na komunalny odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo méate akékolvek reklaméacie, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad o kupe.
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Korisnicki priruénik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOST!
) VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.

3. UPOZORENJE: Prije priklju¢ivanja uredaja na elektri¢nu uticnicu, provjerite napon
mreZe i postavite prekida¢ u odgovarajuci polozaj. Zabranjeno je mijenjati polozaj
prekidaca napona dok uredaj radi

Uredaj treba da bude priklju¢en samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50/60Hz ili
110V-120V ~ 50/60Hz Da biste povecali sigurnost upotrebe, nemojte istovremeno
spajati viSe elektricnih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi
trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da
koristite upute za opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni ste opasnosti povezanih
s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciséenje i
odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te
aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

6. Kad god zavrsite sa upotrebom, izvadite utikac iz utiénice drZeci utiénicu rukom.
NEMOJTE vuci kabl za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima povecane
vlaznosti (kupatila, vlazne kamp kucice).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, treba ga zamijeniti u struénom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen, ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno
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obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruéih kuhinjskih
aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiCnicu bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektriCno kolo ugradi
zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se stru¢nom elektricaru.

15. Ako je potrebno da koristite produzni kabl, koristite samo onaj sa iglom za
uzemljenje i naznacenom za opterecenje, ne manje od pegle koja je povezana na
njega. Drugi (,slabiji) produZzni kablovi se mogu pregrijati. Kabel treba postaviti tako da
se izbjegne slucajno povlacenje ili saplitanje o njega.

16. Uvek ga iskljucite iz napajanja pre nego Sto napunite peglu vodom ili kada se pegla
ne koristi.

17. Dodirivanje vruce noge, kontakt sa vru¢om parom ili vodom moze dovesti do
opekotina. Budite oprezni kada peglu okrecete naopako, jer u rezervoaru moze biti
tople vode Cak i nakon $to je peglu iskljuceno.

18. NE dozvolite da vruce gvozde predugo dode u kontakt sa tkaninama ili zapaljivim
materijalima.

19. Pazite da kabl za napajanje ne dode u kontakt sa vrelom donom pegle. Pustite da
se pegla potpuno ohladi pre skladistenja.

20. Ako peglu ne koristite ni na kratko, iskljuCite opciju pare.

21. Ni pod kojim okolnostima ne peglajte odjecu ili materijale koje nose ljudi ili Zivotinje.
22. Nikada nemojte usmjeravati paru na ljude ili Zivotinje.

23. Peglu treba koristiti na stabilnoj, ravnoj povrsini i mozZe se postaviti samo na takvu
povrsinu.

24. Nemojte sipati vodu sa hemikalijama, mirisima ili sredstvima za uklanjanje kamenca
u rezervoar.

25. Nemojte puniti rezervoar za vodu iznad nivoa MAX.

26. Utika¢ za napajanje se mora izvaditi iz utiCnice prije punjenja rezervoara vodom (u
slu¢aju glacala sa parom i glacala s rasprsivacem.

27. Otvor za punjenje vode u rezervoaru ne sme se otvarati tokom peglanja.

28. Pegla nije predvidena za redovnu upotrebu

OPIS PROIZVODA (SI. 1)

A. Potplat pegle

B. Otvor za punjenje vode

C. Prekidac funkcije pare

D. Dugme za ispustanje pare
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E. Sklopiva rucka

F. Kabl za napajanje

G. Prozirni rezervoar za vodu

H. Indikatorska lampica termostata

|. Dugme termostata - regulacija temperature
J. Dugme za preklapanje rucke

K. Prekida¢ napona 220-240V / 110V-120V

PAZNJAIl
Nakon raspakivanja uredaja, provjerite mrezni napon i postavite prekida¢ napona (K) u odgovarajuci polozaj.

Zabranjeno je mijenjati polozaj prekidaca napona (K) dok uredaj radi

Zbog sigurnosti korisnika, svaka pegla je napunjena vodom i testirana tokom procesa kontrole kvaliteta. Zbog toga se moze
dogoditi da nekoliko kapi vode izleti iz uredaja prije prve upotrebe, Sto je normalno.

IRONING

Prva upotreba

Kada prvi put koristite peglu, moZete osjetiti lagani miris dima i ¢uti zvukove plasticnih elemenata koji se Sire zbog porasta
temperature. Ovo je normalna pojava i nestaje nakon kratkog perioda upotrebe. Preporucuje se i prvo peglanje obiéne
svakodnevne odjece.

Tabela:

OZNAKE NA ETIKETAMA |VRSTA MATERIJALA [PODESAVANJE TERMOSTATA

2 Svila - vuna niska temperatura -
= Sinteticko viakno Prosje¢na temperatura - -
Tre Pamuk visoka temperatura - - -
NE PEGLAJTE
Priprema

Sortirajte ves$ za peglanje prema medunarodnim uputstvima za peglanje na etiketi, ili ako ih nema, prema vrsti tkanine.
Zapocnite peglanje sa materijalima koje treba peglati na niskoj temperaturi. Ova sekvenca peglanja znacajno skracuje vreme
¢ekanja (pegla se brze zagreva nego $to se hladi) i eliminide rizik od opekotina.

Peglanje sa parom

1. Provjerite je li utikac iskljucen iz uti€nice.

2. Povucite prekida¢ funkcije pare (C) udesno da iskljucite isporuku pare.

3. Otvorite poklopac rezervoara za vodu (B). Podignite prednju stranu pegle kako biste lakse sipali vodu u rezervoar i izbegli
prolivanje.

4. Polako, koriste¢i posebnu posudu, sipajte vodu u rezervoar, pazeci da je ne sipate preko nivoa oznacenog sa "MAX" na skali
(otprilike 80 ml). Zatvorite poklopac rezervoara za vodu (B).

5. Postavite peglu u okomit polozaj. Utaknite utika€ u utiénicu.

6. Postavite dugme termostata prema medunarodnom simbolu na etiketi odeée koja se pegla.

7. Indikatorska lampica termostata pokazuje da se pegla zagreva. SaCekajte dok se indikatorska lampica termostata ne ugasi.
Tada moZete poceti s peglanjem.
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Upozorenje: tokom peglanja, indikatorska lampica termostata se periodi¢no pali, $to znaci da se odabrana temperatura odrzava
konstantnom. Ako ste snizili temperaturu, nemojte pocinjati peglati dok se lampica termostata ponovo ne upali.

8. Povucite prekidac funkcije pare (C) ulijevo da aktivirate paru.

Upozorenje: Do neprekidnog ispustanja pare dolazi samo kada drZite peglu u horizontalnom polozaju. Ispustanje pare mozete
zaustaviti postavijanjem pegle u vertikalni polozaj ili pomeranjem prekidaca funkcije pare (C) udesno.

Funkcija parnog peglanja moze se koristiti samo na najvi§im temperaturama. Voda moZe kapati iz pegle ako je odabrana
temperatura preniska.

9. Dugme za ispustanje pare

Pritisnite dugme za pojacanje pare (D) da brzo pustite snaZan mlaz pare koji lako prodire u tkaninu i moze izgladiti ¢ak i najmanje
nabore. Pricekaijte nekoliko sekundi prije nego ponovo koristite ovo dugme. Kada koristite dugme za povecanije pare, drzite
odgovarajuce intervale izmedu upotreba.

Suvo peglanje

Za peglanje bez pare, pomerite prekidac funkcije pare (C) udesno

POSTUPAK NAKON PEGLANJA
Iskljucite peglu iz uticnice. Kada se pegla ohladi, ispraznite rezervoar tako $to ¢ete nogom okrenuti peglu naopako i lagano je
protresti. Ostavite peglu da se potpuno ohladi. Uvek postavite peglu u okomit poloZaj.

SAVJETI

1. Preporucujemo koriStenje niskih temperatura kada peglate tkanine koje imaju posebne zavrne obrade, ukrase ($ljokice, vez,
itd.).

2. Ako je tkanina napravljena od razli¢itih materijala (npr. 40% pamuk 60% sinteticka viakna), podesite termostat na temperaturu
materijala sa nizom temperaturom peglanja (u ovom slu¢aju to ¢e biti temperatura peglanja sintetickih viakana - tj. niska
temperatura).

3. Ukoliko ne znate sastav tkanine, odredite odgovarajuéu temperaturu tako $to Cete izvriti test peglanja na delu odece koji je
nevidljiv tokom normalnog noSenja. Poénite s niskom temperaturom i postepeno je povecavajte dok ne postignete odgovarajucu
temperaturu koja je siguma za tkaninu.

4. Sva prijavstina i mrlje ostaju nakon peglanja, pa prije peglanja provjerite da li je odjeca Cista. Ako ne, prvo ih operite.

5. Najbolji rezultati se postizu suvim peglanjem, na srednjoj temperaturi: previsoka temperatura ili predugo drzanje pegle na jednom
mestu moZe izazvati zute fleke (opekotine).

6. Da biste izbjegli efekat "sjajnosti" tkanina od svile, vune ili sintetickih vlakana, peglajte ih naopacke.

7. Da biste sprijecili pojavu tragova od peglanja na somotu, peglajte tkaninu u jednom smjeru (duz zrna) i nemojte pritiskati peglu
na tkaninu.

8. Mnoge tkanine se lak3e peglaju kada nisu potpuno suhe.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz

Snaga Nom.: 1000W
Maksimalna snaga: 1600W

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e povrSine uredaja

Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuée kontejnere za selektivno sakupljanje komunalnog otpada
u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterie, treba ih ukloniti i odvojeno odloZiti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. Koristeni uredaj treba
vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoli$u. Oznaka na proizvodu
ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove
tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida,
sluha i govora, a mogu dovesti i do ostecenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro$nja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih
zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontakirajte direktno prodavca koji je izdao racun.
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YnarcTtBo 3a ynoTtpe6a (MK)

OnwTW BE3BEAHOCHW YCNOBW
BAXHW BE3BE[HOCHW NHCTPYKLIUA
NPOYUTAJTE BHUMATENHO N HYYBAJTE 3A NWOHA PEGEPEHLIA

1. Mpen fa ro KopucTuTe ypeaoT, NpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u cneaete mm
ynatcTBaTa coapxaHu BO Hero. [Mpon3BoanTENoT He € OArOBOPEH 3a LWTeTaTa
npean3snkaHa of KOPUCTEHE Ha YPEaoT CPOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa unu
HenpaBuMIHO paboTeme.

2. Ypenort e camo 3a aomMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a Apyrvt Lienu LUTO He ce BO
COrMacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. NMPEOYNPEOYBAHSE: Mpep aa ro npukny4nTe anapaToT BO LUTEKEPOT, NpoBepeTe
rO HarMoHOT BO MpeXaTa W NOCTaBEeTE ro NPEKMHYBAYOT HAa COOABETHATA nonoxoba.
3abpaHeTo e MeHyBare Ha nonoxobaTa Ha NPeKMHyBaYOoT 3a HaNoH gofeka paboTy
ypeaot

Ypenot Tpeba aa ce nosp3e camo co 3azemjeH npuknyyvok 220-240V ~ 50/60Hz nnu
110V-120V ~ 50/60Hz 3a ga ja sronemute 6e36e4HOCTa NPU KOPUCTEHETO, HE
noBp3yBajTe NOBeKe eNEKTPUYHN Ypeay Ha e4HO KOO UCTOBPEMEHO.

4. bugete 0cobEHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora Aeuara ce Bo
BrmamnHa. He Tpeba aa M ce [03BONYyBa Ha AeLaTa f4a cu urpaat co anapaToT He
[03BONYBajTE AeLa Unmn N1La Kou He Ce 3arno3HaeHn co anapaToT Aa ro Kopucrar.

5. MPEAYNPEOYBAHE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua Hag 8-roguilHa
BO3pacT W Nua co HamaneHu U3nyKkn, CETUMHN UK MEHTAMHN CNOCOBHOCTM UK
nmua Koy Hemaart UCKYCTBO WNK 3HaeH:e 3a onpemara, AOKOMKY Ce Noa Haa3op Uin um
Ce JafieHn ynaTcTBa 3a Toa Kako fa KOpUCTETe M ynaTcTeaTa 3a onpemara 3a
6e36eaHO KopUCTEHE Ha YPedoT W Ce CBECHW 3a ONACHOCTMTE MOBP3aHM CO HEroBaTa
ynotpeba. [leyata He Tpeba Aa cu urpaat co onpemata. YnCTERETO 1 OAPXKYBaHETO
Ha ypenoT He Tpeba fa ro BpLuaT fela OCBEH ako Ce nocTapy of 8 roguHu u oBue
aKTUBHOCTM Ce BpLLAT NoA Haa3op.

6. Cekorall Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE, M3BAZETE O NPUKITYHOKOT Of LUTEKEPOT
APXejkn ro WwrekepoT co pakata. HE Bneyete ro kabenoT 3a HanojyBatbe.

7. He noTonyBajTe ro kabenoT, NpuKny4oKOT UAK LEeNNoT ypes BO BOAA UK koja buno
Apyra Te4YHOCT. He M3noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCNOBY (BOXA, COHLIE, UTH. )
1 He KOPUCTETE rO BO YCMOBM HA 3rofieMeHa BNaxHOCT (Gary, BNaXHW KamnoBw).

8. MNepunoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenoTt
3a HanojyBate € OLITeTEH, Tpeba fa ro 3amMeHun cneuujaniucT nonpaeka 3a fa ce
n3berHe onacHocT.
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9. He kopucTeTe ro anapaToT ako kabenoT 3a HanojyBare e OLITETEH, ako e nagHaT
WNK OLLTETEH Ha Koj Ko HaumH unu ako He paboTu HopmManHo. He nonpasajTe ro
ypepoT camu, bugejkv Toa MOXe Aa pesynTupa co enektpuyeH yaap. OaHeceTe ro
OLUTETEHMOT Ypea BO COOABETHUOT CEPBUCEH LiEHTap 3a NpoBepKa Unu nonpaska.
CuTe nonpaskK cMeaT Aa r BpLIaT CaMo OBMAaCTEHW CEPBUCHU MecTa. HenpasusiHo
W3BpLLEHWTE NOMPaBKN MOXE [ja NPeTCTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a KOPUCHUKOT.

10. MocTaBeTe ro ypeoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa noBpLUMHA, NOAAnNeKy o4 TOnw
KYjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LLINOPET, TOPUITHIK Ha rac UTH.

11. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6nin3nHa Ha 3ananuen matepujan.

12. Kabenot 3a HanojyBate He cMee [a BUCK Haj paboT Ha macata unu ga gonupa
KELLKM NOBPLLNHM.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT npuknyyeH Bo LTekepoT 6e3 Haasop.

14. 3a pa ce 06e3beam LONONHUTENHA 3alTUTa, NPENOPAYNMBO € Aa Ce MHCTanmpa
ypeq 3a npeoctaHata cTpyja (RCD) BO enekTpu4HOTO KOO CO HOMWUHaHa pe3uayanHa
cTpyja He noronema o 30 mA. Bo 0BOj nornea, Be MOnMMe KOHTaKT1pajTe co
crewunjanucT enexkTpuyap.

15. AKO e HeOMXOAHO Ja ce KOpUCTU NPOJOIMKeH kaben, KopucTeTe caMo €A€eH CO uUrna
3a 3a3eMjyBarbe W OLEHeT 3a ONTOBapyBak-ETO Ha CTPYja, HE NOManky o nernarta
noBp3aHa co Hea. [ipyrute (,nocnabu®) npoaomkHK kabnm Moxe fa ce nperpear.
Kabenot Tpeba aa buae nocTaBeH Ha TakoB HAYMH LITO Ke U3berHe cny4vajHo Brevere
WNW CONHyBake Haf Hero.

16. CekoraLu UCKIy4yBajTe ro 0 HanojyBakeTo Npef Aa ja HanomnHuTe nernata co
BOAA WX Kora nermnara He ce KOpUCTM.

17. [lonuparse Ha Bpeso cTanano, KOHTaKT Co ToMma napea wim Boga Moxe fa
pesynTupa co u3ropeHuumn. BHumasajTe Kora ja npeBpTyBate nernarta Haonaky,
Buaejkn Moxe Aa vMa ywTe Tonna Boga BO pe3epBoapoT Aypu 1 OTKAKO Ke Ce UCKNYyYM
nernata.

18. HE po3BonyBajTe XeLKOTO nerna 4a Aojae BO KOHTAKT CO TKaeHWHM UM 3ananvem
MaTepujanu npegonro.

19. BHMmaBajTe kabenoT 3a HanojyBare fa He 4ojae BO 4onWp CO TonnaTa niova Ha
nernata. OctaBeTe ja nernara LenocHo Aa ce u3naam npea a ja cknagupare.

20. AKo He ja KopuCTUTE MernaTta Hu KpaTko BpeMe, UCKITyyeTe ja onuujaTta 3a napea.
21. Bo HuKoj cnyyaj He nernajte obneka unu matepujanu WTO ri Hocat nyre unm
XMBOTHMW.

22. Hukoraw He HacouyBajTe napea KOH fyre Uim XUBOTHMW.

23. MNernata Tpeba Aa ce KOPUCTU Ha CTabunHa, paMHa NoBpLUKMHA U MOXe Aa ce
NOCTaBK CaMO Ha Takea NoBpLUMHA.

24. He vcTypajTe BOAa CO XEMMUCKW, MAPVCHMU U CPEACTBA 3a OTCTpaHyBake turop

101



BO pe3epBOapor.
25. He nonHeTe ro pe3epsoapoT 3a Boaa Hag H1BoTo MAX.

26. Mpukny4oKoT 3a HanojyBare Mopa [a Ce U3Baay Of LUTEKepoT npea Aa ce
HarorH1 pe3epBoapoT CO BoAa (BO CIyyaj Ha Nernu HaBnaxHeTW co napea v nernv 3a
npckatbe.

27. [lynkata 3a nonHewe Boga BO pe3epBoapoT He CMee [a Ce 0TBOpa 3a BpeMe Ha
nernakeTo.

28. lNernata He e HameHeTa 3a pefoBHa ynoTpeba

OMKnC HA MPOM3BOLOT (cn. 1)

A. ['OHOT Ha xene3oTo

b. [lynka 3a nonHetwe Boga

B. MpeknHysau 3a thyHKLWja Ha napea

D. Konye 3a nykarbe Ha napea

E. Payka Ha npeknonysate

F. Kaben 3a HanojyBate

G. TpaHcnapeHTeH pe3epBoap 3a Boga

H. MokasHo cBeTno 3a TepmocTat

|. Konye 3a Tepmocrar - perynauuja Ha Temnepartyparta
J. Konye 3a npeknonysate o pauka

K. HanoHcku npekuHyBay 220-240V / 110V-120V

BHUAMAHWE!
OTKaKo ke ro oTnakyBaTe ypeaoT, IPOBEPETE rO HAMOHOT BO MpEXaTa 1 NoCTaBeTe ro NpekuHyBaYoT 3a HanoH (K) Ha cooaBeTHaTa
nonoxoa.

3abpaHeTo e MeHyBatbe Ha nonox6bata Ha npekuHyBa4oT 3a HanoH (K) goneka ypenot pabotu

3apapu 6e36eHOCT Ha KOPUCHNLMTE, CEeKoja Merna ce NofHK Co BOAA 1 Ce TECTUPA 3a BPeMe Ha NPOLIECOT Ha KOHTpOsa Ha
KBanuTeToT. 3aT0a, MOXe Aa ce CNny4un HEKOJIKy Kanku BoAa Aa n3beraat of ypenoT npef npeata yn0Tpe6a, LUTO € HOpMarHo.

NEMNAHE

MpBa ynotpeba

Kora ja kopucTuTe nernata 3a npB naT, MOXe [ja No4yBCTBYBaTe briar MUpUC Ha Yaf 1 Aa CryLUHeTe 3BYLWM Ha NNacTUYHN
€NeMEHTI KOV Ce LuMpaT nopaay roneMeHata Temneparypa. OBa e HopmarHa nojaea 1 Uc4e3HyBa fo KpaTok Nepuof Ha
ynoTpeba. McTo Taka, ce npenopayysa NpBOTO Nernake Aa e 3BPLUM Ha 0BMYHa cekojaHeBHa obneka.

Tabena:

O3HAKW HA etuketute |BO HA MATEPUJAN \NMPUNATOOYBAHE HA TEPMOCTATAT

Csuna - BOMHa Hucka Temnepatypa -

e CuHTeTyKo BnakHo  |MpoceyHa Temnepatypa - -

Te Mamyk Bucoka Temnepatypa - - -
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HE NEMMAJTE

MogroToBka

CopTvpajTe 1 anuwwTaTa 3a nernakse cnopes MeryHapoaHUTe MHCTPYKLMM 3a Nernatbe Ha ETUKETUTE, UNK ako r Hema, No TUn Ha
TKaeHuHa.

3anoyHeTe co nernarse o MaTepujani kou Tpeba fa ce nernaar Ha Hucka Temneparypa. OBaa cekBeHLa Ha nernarbe 3HauUTenHo
ro ckpaTyBa BPEMETO Ha Yekatbe (nernata ce 3arpesa nobp3o OTKOMKY LUTO Ce Naan) 1 ro eNUMUHUPA PU3NKOT Of TOPEHsE.
Mernarse co napea

1. MpoBepeTe Aanu NPUKNYYOKOT € UCKMYYEH Of LUTEKEPOT.

2. lnsrajTe ro npekuHyBaYoT 3a dyHKUmjaTa 3a napea (C) HaAecHo 3a Aa ja Ucky4uuTe ucnopakara Ha napea.

3. OTBOpETE 10 KanakoT 3a NonHetbe BoAa (B). MoaurHeTe ro NpeAHMOT [en Ha nernata 3a NofecHo Aa ce Npenuea BoAa BO
pe3epBoapoT 1 fia ce 13berHe nanesarse.

4. Morneka, CO NOMOLL Ha CrieLmjaneH caf, UCTypeTe BoAa BO pe3epBoapoT, BHUMAaBAjkM Aa HE ja npen1BaTte npexy HUBOTO
o3HauyeHo ,MAX" Ha BaraTa (npubnuxHo 80 ml). 3aTBopeTe ro kanakoT 3a nonHetse Boaa (B).

5. CTaBeTe ja nernata Bo BepTukanHa nonoxba. BMeTHeTe ro npuknyyoKoT BO LUTEKepPOT.

6. MocTaBeTe ro kKON4eTo Ha TEPMOCTATOT CriopeA MefyHapo[HUOT cMBON Ha eTikeTaTa Ha obrekata LWTo ce nerna.

7. Toka3HOTO CBETNO Ha TEPMOCTATOT NOKaXyBa Jeka nernata ce 3arpesa. MoyekajTe Aoaeka He ce UCKNYYW MHANKATOPCKOTO
CBETNO Ha TepMocTaToT. [oToa MOXETE fia 3anoyHeTe CO Nernarbe.

lpenynpenyBatbe: 3a BpeMe Ha NernarbeTo, NOKasHOTO CBETIO HA TEPMOCTATOT Ce Nani NepUOANYHO, LUTO 3HauM Aeka uabpaHata
TemnepaTypa Ce 0fpXyBa KOHCTaHTHa. AKo CTe ja Hamanune TemnepaTtyparta, He 3anoyHyBajTe CO nernate Jofeka NOBTOPHO He
Ce BKIMy4u CBETNOTO Ha TepMOCTaToT.

8. ln3rajTe ro npek1HyBayoT 3a dyHKUMjaTa 3a napea (C) HaneBso 3a Aa ja akTusupaTe napeara.

Mpenynpenysatbe: KoHTUHYMpaHOTO ocroboayBatbe Ha napea Ce CiyyyBa caMo Kora ja ApXuTe nernata BO XOpU3oHTanHa
nonox6a. MoxeTe fia ro 3anpeTe UCNYLUITaHETO Ha Napea Co NOCTaByBakb€ Ha nernata BO BepTUKkanHa nonox6ba unm co
MOMECTYBarE Ha KOn4eTo 3a yHkumjaTa 3a napea (C) HagecHo.

®yHKumjaTa 3a Nernake Co Napea Moxe Ja Ce KOpUCTM Camo NPy HajBUCOKM TemnepaTypu. Bogata Moxe Aa kane of nernara ako
n3bpaHaTa TemnepaTypa e NPEMHOry Hucka.

9. Konye 3a nykare Ha napea

[MputncHeTe ro konyeTo 3a 3acuiyBake Ha napeata (D) 3a 6p3o ocnobogyBare Ha MOkeH Mra3 napea LUTO NECHO NPoaupa BO
TKaeHWHUTE 1 MOXe Jda ' U3masHe aypu u Hajmanvne Ha6opm. I'quekajTe HEKONKy CeKyHau npea NoBTOPHO Aa ro KOpuctute osa
konye. Kora ro kopucT1TE KOMYETO 3a 3acunyBatbe Ha napeara, OfpXyBajTe COOBETHW MHTEpBaNN MoMery ynoTpebuTe.

CyBo nernare

3a nernarbe 6e3 napea, nn3rajTe ro kKon4eTo 3a yHkumjaTa 3a napea (C) HagecHo

MOCTANNKA MO MErNIAHE

Wcknyyete ja nernata op WwrekepoT. OTKako nernata ke ce onaau, UcrpasHeTe ro pesepBoapoT Taka LT Ke ja CBpTUTE nerrnata
Haonaky co HoraTa 1 HexHo npoTpeceTe ja. OcTaBeTe ja nernata LenocHo fa ce uanaan. Cekorall cTaBajTe ja nernata Bo
BepTMKanHa nonoxoa.

COBETH

1. MpenopayyBame KOPUCTEHE Ha HUCKV TEMMEPaTYpy Npu nernake TKAeHNHM Kou MaaT nocebHu 3aBpLueToLy, ykpack (CBETKM,
BE30BW U C.).

2. Ako TkaeHMHaTa e HanpaBeHa of pa3nuyHu MaTepujany (Ha np. 40% namyk 60% CMHTETMYKM BnakHa), NOCTaBeTe ro
TEpPMOCTaTOT Ha TemnepaTypaTa Ha MaTepujanoT co NOHUCKa TeMnepaTypa Ha nernake (Bo 0BOj Cnyyaj Toa ke buae
TemnepaTtypaTa Ha nernawe Ha CUHTETUYKUTE BNakHa - T.e. HUCKa TemnepaTypa).

3. [JokornKy He ro 3HaeTe COCTaBOT Ha TkaeHWHaTa, OApeeTe ja CooABETHATa TeMNepaTypa co Toa LUTO ke HanpasuTe TeCT 3a
nernare Ha fien oj obrnekata LITo € HEBUANMB NPW HOPMANHO HOCeHE. 3aro4HETE CO HICka TeMnepaTypa v NoCTeneHo
3ronemyBajTe ja fofeka He ja OCTUrHeTe COoABETHaTa TemnepaTypa LWTo e 6e3beaHa 3a TkaeHMHaTa.

4. CuTe HEYMCTOTMN M JAMKM CTaHyBaaT TPajHM Mo NernaweTo, Na 3aToa Npef nernaweTo NposepeTe Aanu obnekara e uucta. Ako
He, NPBO U3MKUjTE .

5. Hajno6pu pesynraTin ce nocTurHysaat Npu CyBO Mernare, Ha CpefHa TemMnepaTypa: npesncokaTa Temnepatypa unm
NpeAonroTo ApXeke Ha Nernata Ha eaHo MecTo MoXe Aa NPeLN3BIKa XOMTY AaMKV (M3ropeHuLy).

6. 3a na ro usberHete ecekToT Ha ,brieckare” Ha TkaeHUHUTE HanpaBeHy O CBUMA, BOMHA UMM CUHTETUYKW BNakHa, ucnernajte
r ofBHaTpe.
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7. 3a ga cnpeunTe nojasa Ha Tparu 04 nernake Ha kagude, ucnernajte ja TkaeHUHaTa BO 4Ha Hacoka (Mo AOMKMHATa Ha 3pHOTO)
1 He NpuTUCKajTe ja nernaTta Bp3 TkaeHMHaTa.
8. MHory TkaeHMHI MOMECHO Ce Nernaat kora He Ce LIeNOCHO CyBM.

TEXHWYKW NOJATOLN:

HanoH: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz
MokHoct: 1000 W

MakcumanHa mokHocT: 1600 W

3abenexeTe ja Tonnarta noBpLMHa:

TeMﬂepaTypaTa Ha NpucTanHuTe NOBPLUMHM Ha ONEPaTUBHUOT ypea MOXe Aa Bupe Bucoka. He ,uonmpajTe m
KELUKUTE NOBPLUMHK Ha ypeaoT

3a pobpoto Ha XMBOTHaTa cpeanHa. KapToHckaTta ambanaxa v nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba fa ce dhpnaat BO COOABETHM KOHTEJHEPU HAMEHETH 33
CENEKTUBHO COBMpatbe Ha KOMyHANHMOT OTNag BO COTMACHOCT CO HUBHMOT onue. [lokonky uma Gatepum Bo ypenoT, Tve Tpeba fa ce OTCTpaHaT 1 Aa ce

OfiHecaT BO MecTo 3a cobupatbe v cknaauparse noce6Ho. YnotpebexnoT ypen Tpeba Aa ce BpaTv BO COOABETHO MECTO 3a cobuparbe 1 Ckraauparse,
6uAaejkv onacHUTe MaTepum LUTO ' COAPXKY MOXe Aa NPeTCTaByBaaT 3akaHa 3a 3APaBjeTo U KUBOTHaTA cpeHa. O3HakaTa Ha NPOU3BOAOT NOKaxyBa Aeka

ypenoT He TpeBa Aa ce tpna co KoMyHanHuoT oTnag. OTnapHaTa enexTpuyHa onpema e oTnag Koj COAPXKM MaTepuy LUTETHY 3a NYFETO, XUBOTHUTE U
JKMBOTHaTa CpeauHa. Osve CyncTaHuuM MOXe Aa AoBedaT A0 3araaysatbe Ha noysarta, BoAaTa Unu BO34yXOT, a CO Toa MOXe [Ja HaBrnesat BO YOBEYKOTO
Teno 1 Aa AoBeaat o BpojHI 3npaBCTBEHN 3aB0NyBatkba, Kako LTO Ce: HapyLlyBatba Ha BUAOT, CIyXOT M FOBOPOT, a MoXe Aa A0BEAAT W [0 OLUTETYBakbE HA
6yBpe3nTe, LpHUOT APOG 1 CPLETO, M NPeAN3BIUKyBaaT KOXHY GonecT. LLITeTHUTE MaTepum, UCTO Taka, MOXe Aa MMaaT HeraTuBeH eekT Bp3
PecnupaTopHUOT M PeNnpPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa AoBedaT 40 pakK. ﬂOTpOLLIyBaHKaTa Ha paCTeHmja KOW pacTat Ha obxaneHuTe noysu u nponssoau
nobveHn of HUB MOXe Aa NpeTcTaByBa PU3NK Of ropeHaBeeHuTe 3apaBcTBeHn edekTi. He chpnajTe ro ypeaoT Bo KoHTejHepH 3a kKOMyHaneH otnapg!!
CepBuc Ao cakaTe fia KynuTe pe3epBH [1eN0BY UNW fia NpujaBiTe Kakeu 61UN0 Nonnak, KOHTaKTMpajTe AMPEKTHO CO MPOAABAYOT KOj ja U3fan cMeTkara.

Korisnicki prirucnik (HR)

OE’CI SIGURNOSNI UVJET!I
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisni¢ki priruénik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno
namijeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemoijte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.

3. UPOZORENJE: Prije spajanja uredaja na strujnu utiénicu provjerite mrezni napon i
postavite prekida¢ u odgovarajuci polozaj. Zabranjeno je mijenjati polozaj naponske
sklopke dok uredaj radi

Uredaj bi trebao biti spojen samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50/60Hz ili 110V-
120V ~ 50/60Hz Kako biste povecali sigurnost koristenja, nemojte spajati vise
elektricnih uredaja na jedan krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne
smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe

104



koje nisu upoznate s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su dobili upute o tome
kako koristiti upute za opremu o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cis¢enje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i te se
aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Kad god zavrsite s koriStenjem, izvadite utikac iz uti¢nice drZe¢i utiCnicu rukom.
NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne
izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce i sl.) niti ga koristite u uvjetima
povecane vlaznosti (kupaonice, vliazne kamp kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen, ako je pao ili je na bilo
koji nacin oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiCnicu bez nadzora.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu
struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
tom smislu obratite se stru¢nom elektri¢aru.

15. Ako je potrebno koristiti produzni kabel, koristite samo onaj s iglom za uzemljenje i
naznacen za opterecenje struje, ne manje od onog gla¢ala spojenog na njega. Drugi
("slabiji") produzni kabeli mogu se pregrijati. Kabel treba postaviti tako da se izbjegne
slu€ajno povlacenje ili spoticanje o njega.

16. Uvijek ga iskljucite iz napajanja prije nego $to glacalo napunite vodom ili kada se
glacalo ne Kkoristi.

17. Dodirivanje vruceg stopala, kontakt s vru¢om parom ili vodom moZe rezultirati
opeklinama. Budite oprezni kada okre¢ete glacalo naopako, jer u spremniku jo$ uvijek
moZze biti tople vode ¢ak i nakon Sto je glacalo iskljueno iz struje.

18. NEMOJTE dopustiti da vruce glacalo predugo dode u dodir s tkaninama ili

105



zapaljivim materijalima.

19. Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s vruéom ploom za glaganje.
Ostavite glacalo da se potpuno ohladi prije spremanja.

20. Ako gla¢alo ne koristite ni kratko vrijeme, iskljuCite opciju na paru.

21. Ni u kojem slucaju nemojte glacati odjecu ili materijale koje nose ljudi ili Zivotinje.
22. Nikada ne usmjeravajte paru u ljude ili zivotinje.

23. Gla¢alo treba koristiti na stabilnoj, ravnoj povrsini i moZe se postaviti samo na takvu
povrsinu.

24. Ne ulijevajte vodu s kemikalijama, mirisima ili sredstvima za uklanjanje kamenca u
spremnik.

25. Ne punite spremnik za vodu iznad razine MAX.

26. UtikaC se mora izvaditi iz utiCnice prije punjenja spremnika vodom (u slucaju glacala
s parom i glacala s rasprsivaCem.

27. Otvor za punjenje vode u spremniku ne smije se otvarati tijekom gla¢anja.

28. Gla¢alo nije namijenjeno redovnoj uporabi

OPIS PROIZVODA (SI. 1)

A. Potplat glaCala

B. Otvor za punjenje vode

C. Prekida¢ funkcije pare

D. Tipka za izbijanje pare

E. Preklopna rucka

F. Kabel za napajanje

G. Prozirni spremnik za vodu

H. Svjetlo indikatora termostata

|. Gumb termostata - regulacija temperature
J. Rucka sklopivi gumb

K. Prekida¢ napona 220-240V / 110V-120V

PAZNJAIl
Nakon raspakiranja uredaja provjerite mrezni napon i postavite naponsku sklopku (K) u odgovarajuci polozaj.

Zabranjeno je mijenjati polozaj naponske sklopke (K) dok uredaj radi

Radi sigurnosti korisnika, svaka pegla je napunjena vodom i ispitana tijekom procesa kontrole kvalitete. Stoga se moZe dogoditi da
nekoliko kapi vode iscuri iz uredaja prije prve uporabe, $to je normaino.

PEGLANJE

Prvo koristenje

Kada prvi put koristite glacalo, mozete osjetiti blagi miris dima i €uti zvukove plastiénih elemenata koji se Sire zbog porasta
temperature. Ovo je normalna pojava i nestaje nakon kratkog razdoblja koristenja. Takoder se preporucuje prvo glacanje obaviti na
obitnoj svakodnevnoj odjeci.

Stol:

OZNAKE NA ETIKETAMA |VRSTA MATERIJALA [PODESAVANJE TERMOSTATA
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Svila - vuna Niska temperatura -

o Sinteti¢ko viakno Prosje¢na temperatura - -
Pamuk Visoka temperatura - - -
LR J
NE PEGLATI
Priprema

Razvrstajte rublje za glatanje prema medunarodnim uputama za glacanje na naljepnicama, ili ako ih nema, prema vrsti tkanine.
Pocnite glacati s materijalima koji se trebaju glacati na niskoj temperaturi. Ovakav redoslijed glacanja znacajno skracuje vrijeme
¢ekanja (glacalo se brze zagrijava nego $to se hladi) i eliminira opasnost od opeklina.

Peglanje s parom

1. Provjerite je li utikac izvuen iz uticnice.

2. Pomaknite prekidac funkcije pare (C) udesno kako biste iskljucili isporuku pare.

3. Otvorite poklopac spremnika za vodu (B). Podignite prednii dio glacala kako biste lakse ulili vodu u spremnik i izbjegli
prolijevanje.

4. Polako, pomocu posebne posude, ulijevajte vodu u spremnik, pazeci da je ne prelijete preko razine oznacene sa "MAX" na skali
(oko 80 ml). Zatvorite poklopac spremnika za vodu (B).

5. Postavite glacalo u okomiti polozaj. Umetnite utika€ u utiénicu.

6. Postavite gumb termostata prema medunarodnom simbolu na etiketi odjece koju peglate.

7. Svjetlo indikatora termostata pokazuje da se glacalo zagrijava. Pri¢ekajte da se lampica indikatora termostata ugasi. Nakon toga
mozete poceti glacati.

Upozorenje: tijekom glaganja indikatorska lampica termostata se povremeno pali, $to znaci da se odabrana temperatura odrzava
konstantnom. Ako ste smanjili temperaturu, nemojte pocinjati glacati dok se lampica termostata ponovno ne upali.

8. Pomaknite prekidac funkcije pare (C) ulijevo za aktiviranje pare.

Upozorenje: Kontinuirano ispustanje pare dogada se samo kada drZite glacalo u vodoravnom polozaju. Ispustanje pare mozete
zaustaviti postavljanjem glacala u okomiti polozaj ili pomicanjem prekidaca funkcije pare (C) udesno.

Funkcija gla¢anja na paru moZe se koristiti samo na najviim temperaturama. Voda moze kapati iz glacala ako je odabrana
temperatura preniska.

9. Tipka za izbijanje pare

Pritisnite gumb za pojac¢avanje pare (D) za brzo ispustanje snaznog mlaza pare koji lako prodire u tkaninu i moZe izgladiti ¢ak i
najmanje nabore. Pri¢ekajte nekoliko sekundi prije ponovnog koridtenja ovog gumba. Kada koristite gumb za pojagavanje pare,
drzite odgovarajuce intervale izmedu koristenja.

Suho glacanje

Za glacanje bez pare, pomaknite prekida¢ funkcije pare (C) udesno

POSTUPAK NAKON PEGLANJA
Iskljucite glacalo iz uti¢nice. Nakon $to se glacalo ohladi, ispraznite spremnik tako da peglu okrenete naopako nogom i lagano je
protresete. Ostavite glacalo da se potpuno ohladi. Gla¢alo uvijek postavljajte u okomiti polozaj.

SAVJETI

1. Preporu¢amo koristenje niskih temperatura pri glacanju tkanina koje imaju posebne zavrsne obrade, ukrase (ljokice, vez, itd.).
2. Ako je tkanina izradena od razli¢itih materijala (npr. 40% pamuk 60% sinteticka vlakna), namjestite termostat na temperaturu
materijala s nizom temperaturom gla¢anja (u ovom slucaju to ¢e biti temperatura glacanja sintetickih viakana - tj. niske
temperature).

3. Ako ne znate sastav tkanine, odredite odgovarajuéu temperaturu provodenjem testa glacanja na dijelu odjece koji je nevidljiv
tilekom normalnog noSenja. Pocénite s niskom temperaturom i postupno je povecavaite dok ne postignete odgovarajuéu
temperaturu koja je siguma za tkaninu.
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4. Sva prljavstina i mrlje nakon glacanja postaju postojane, stoga prije glaCanja provjerite je li odje¢a €ista. Ako nisu, prvo ih operite.
5. Najbolji rezultati postizu se suhim glacanjem, na srednjoj temperaturi: previsoka temperatura ili predugo drzanje glacala na
jednom mjestu moZe izazvati zute mrlje (opekotine).

6. Kako biste izbjegli efekt "svjetlucanja" tkanina od svile, vune ili sintetickih vlakana, glacajte ih naopako.

7. Kako biste sprijecili pojavu tragova glacanja na barSunu, glacajte tkaninu u jednom smijeru (duz vlakana) i nemojte pritiskati
glacalo o tkaninu.

8. Mnoge tkanine je lakSe glacati kada nisu potpuno suhe.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz

Nominalna snaga: 1000W
Maksimalna snaga: 1600W

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja

otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. IskoriSteni uredaj
treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na
proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do oneciséenja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su:
poremecaii vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do otecenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan
c € ucinak na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moze predstavijati

K Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog

rizik od gore navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI'YMOBW BESIMEKA
) BAXIINBI IHCTPYKLIII 3 BE3MEKM ]
MPOYUTAUTE YBAXHO TA 3BEPIFTAVTE A11A AOBIAKY B MAUBY THBOMY

1. MNepep BMKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYKTaNTE NOCIBHMK KOpUCTyBaYa Ta
AOTPUMYMTECS BKa3IBOK, O MICTATLCS B HbOMY. BUPOBHUMK He Hece BignoBiganbHOCTI
3a LUKOAY, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOLO HE 3a Npu3HaveHHsM abo
HEeHareXxHo ekcnnyaravyieto.

2. TpuCTpiit NnLe AnNs SOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BukopuctoBynTe Ans byab-
SKUX IHLIKX Linen, HECYMICHWX 3 MOr0 MPU3HAYEHHSIM.

3. MONEPEPKEHHA: nepen nigkntoYeHHsM Npunagy 40 pO3eTKM nepesipTe Hanpyry
B MEPEXi Ta BCTAHOBITb NEpeEMMKaY Y BianoBigHE NOMNOXeHHs. 3a60pPOHSETHCS
3MIHIOBaTV NONOXEHHS Nepemukaya Hanpyru nig yac poboTu npunagy

MpucTpin cnig nigknoyaTi nuwe go 3asemneHoi poeTkn 220-240 B ~ 50/60 Iy abo
110 B-120 B ~ 50/60 I"'u. LLo6 nigsuwumti Be3neky BUKOPUCTaHHS, He nigkntovante
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KinbKa enekTPUYHUX NPUCTPOIB A0 OAHOrO NaHLra 04HOYaCHO.

4. bygbTte 0cobnnBo 0BepexXHi, KOPUCTYIUUCH NPUCTPOEM, KOMK NOPYY 3HAXOAATHCA
AiTn. He fossonsite Aitam rpatucs 3 npuctpoem. He gossonsaiite aitam abo ocobam,
SKi He 3HaOMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Lle obnagHaHHA MOXYTb BUKOPMCTOBYBATY AiTH CTapLue 8 pokiB
Ta 0061 3 OOMEXEHNMI (DI3UYHUMI, CEHCOPHUMI YK PO3YMOBUMY 34iGHOCTAMM, abo
noau, SKi He MaloTb JOCBIZY YK 3HaHb NPO 0BragHaHHA, SKLO BOHW nepebyBatoThb nig
Harnsgom abo oTpuMany iHCTPYKLIT LLOAO TOro, SIK BUKOPMCTOBYBATH 06nagHaHHs Ta
3HaTV Npo Hebeaneky, NOB'A3aHy 3 NOro BUKOPUCTaHHAM. [iTW He MOBWHHI rpaTucs 3
obrnagHaHHAM. OunLLeHHs Ta 0BCryroByBaHHS NPUCTPOIO HE MOBUHHI BUKOHYBATW AiTH,
SIKLLO BOHM He CTapLui 8 pokiB, i Ui Ail BUKOHYIOTLCA Mg HAarnsgoMm.

6. Lopasy, konu B1 3aKiHYMTE KOPUCTYBATUCS HUM, BUMMITb BUTIKY 3 PO3ETKY,
TPUMatoum po3eTKy pykor. HE TArHITL 3a LUHYP XMUBMEHHS.

7. He 3aHypionTe kabenb, BUNKy abo Becb NPUCTPIi Y BOAY Yy Oyab-AKY iHLLY piauHy.
He niggaBainTte npucTpinn BNAMBY NOrOAHWMX YMOB (AOLL, COHLIE TOLLO) i HE
BMKOPUCTOBYTE MO0 B yMOBAX NiABWLLEHOT BOMOOCTi (BaHHI KiMHaTK, BOMOTi
ByanHOYKK).

8. MNepioanyHo NepeBipanTe CTaH LWHYpa XMBREHHS. AKLLO LHYP XUBIEHHS
MOLLKOZKEHWIA, NOrO CAif 3aMiHWTW B Criewjiani3oBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTi, LWob
YHUKHYTU Hebe3neku.

9. He BMKOpUCTOBYNTE Npunag, SKLLO LUHYP XUBEHHS MOLLKOMKEHWN, AKLLO BiH ynaB
abo nowkogxeHnn Byab-IKUM YMHOM, abo SKLLO BiH HE NpaLoe HanexHUM YuHoM. He
PEMOHTYWTE NPUCTPI CAMOCTIHO, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaXEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeCiTb NOLLKOAKEHUI NPUCTPIN 40 Bi4NOBIAHOMO CEPBICHOMO
LeHTPY ANs NepeBipku abo peMOHTY. YCi PEMOHTU MOXYTb BUKOHYBATUCS NULLE
aBTOPM30BaHUMU CEPBICHUMY LieHTpaMn. HenpaBunbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXE
CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Ans KopucTtysaua.

10. Po3MicTiTb NpUCTpii HAa NPOXOSIOAHIN, CTIMKIW, PiBHI NOBEPXHI, NOAANI Big rapsymx
KyXOHHUX NpUnagiB, Taknx SK: enekTpuyHa nnura, ra3oBum nasbHUK TOLLO.

11. He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIN NOBIU3Y NErkosainMmucTx matepianis.

12. LHyp XMBNEHHS He NOBMHEH 3BMCATM 3 Kpato CTONy abo TOpKATUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13. He 3anuwanTe 6e3 Harnsagy npunag yBIMKHEHUM Y PO3ETKY.

14. Ins 3abe3neyeHHs JOAATKOBOTO 3aXMCTy B ENEKTPUYHOMY NaHLt03i HaxaHo
BCTAHOBUTU NPUCTPIN 3aXMUCHOTO BigkMtoyeHHs (Y30) 3 HOMiHabHUM 3anNLLKOBUM
CTpymOM, Lo He nepesuulye 30 MA. 3 LibOro NpMBOAY 3BEPHITLCA 4O Chewjanicta-
ernekTpuka.

15. FAKWio HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATH NOAOBXKYBAY, BUKOPUCTOBYMTE NULLE TOW i3
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3a3eMMIOIYMM LUTUAGTOM | pO3paxoBaHUI Ha MOTYXHICTb HABAHTAXEHHS He MEHLLE,
HiX Y MiZKMHYeHOT 40 HbOro Npacky. IHWi («cnabLuiy) nogoBXyBaYi MOXYTb
neperpisatucs. Kabenb cnig po3ralloByBaTht TakM YUHOM, LOG YHUKHYTW AOTO
BMNAZAKOBOrO MOTArHEHHs ab0 CNOTUKAHHS.

16. 3aBxau BiZ'eqHYITE MOTO Bif [KEPENa XMBMNEHHS, NEPLU HiX HAaNOBHIOBATK Npacky
BOAOK0 abo Konm npacka He BUKOPUCTOBYETHCS.

17. [OTUK O rapsiyoi HOTK, KOHTaKT 3 rapsivoto napoto abo BOAOK MOXe Npu3BecTn 4o
oniki. byabTe 0bepexHi, nepesepTatoymn Npacky 4Oropy AHOM, OCKINbKY B pe3epByapi
MOXe 3anuaTics rapsya BoAa HaBiTb Nicns TOro, sk npacka byae BiaknoyeHa Big
Mepexi.

18. HE posBonsiiTe rapsdin npacyi HaATo JOBrO KOHTAKTYBaTH 3 TkKaHUHaMK abo
nerko3anMmUCTUMM MaTepianamm.

19. byabTe 06epexHi, W06 WHYP XUBNEHHS HE TOPKABCA rapsyoi NiAOLLBM Npacku.
Mepepn 3bepiraHHsM AanTe npacLi NOBHICTHO OXONOHYTU.

20. £KWI0 BM He KOPUCTYETECS NPACKO0 HABITb NPOTATOM KOPOTKOIO Yacy, BUMKHITh
(bYHKLi0 nogadi napw.

21. Hi B sikomy pasi He npacyiTe oasr abo pedi, ki HOCATb JTHAN Y1 TBAPUHM.

22. Hikonu He HanpaBnsinTe nap Ha nogei abo TBapyH.

23. lNpackoto cnig KOpUCTYBATUCA Ha CTINKIN, PiBHIK NOBEPXHI, | Ti MOXHA CTaBUTW NULe
Ha TaKy NOBEPXHIO.

24. He HanvBaiTe B pe3epByap BoAy 3 XiMikaTamu, apomaTusatopamu abo 3acobamu
QNS BUOANEHHs Hakuny.

25. He HanoBHIoWTe pesepByap BoAo BuLle piBHS MAX.

26. LLItencenbHy BUNKY HEODXIAHO BUHATY 3 PO3ETKM, NEPLL HiX HAMOBHIOBATM
pesepByap BOAOH (Y BUNAAKY NPaCcoK i3 3BOINOXKEHO Napoto Ta Npacok i3
PO3NUMIOBAYEM.

27. Mg yac npacyBaHHs He MOXHa BiKpUBaTU OTBIP A5 3anMBKM BOAM B HaYOK.

28. lNpacka He Npu3HayeHa Ans perynspHoOro BUKOPUCTAHHS

OnnC BMPOBY (puc. 1)

A. MigowwBa npacku

B. OTBip Ans 3anuBku Boay

C. Mepemukay dyHkwii napa

D. KHonka Bukugy napu

E. CknagHa pyyka

F. LWHyp *uBrneHHs

G. Mpo3sopuit pesepByap 41151 BOAM

H. IHgukaTop TepmocTaTta

|. Pyuka TepmocTaTa - perynioBaHHs Temnepatypu
J. Pydka BigkuaHa kHomnka

K. Mepemukay Hanpyry 220-240B / 110B-120B

YBATA!!
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[Micns po3nakyBaHHs NPUCTPOIO NEPEBIPTE HaNPyry B MepeXxi Ta BCTAHOBITb nepemukay Hanpyru (K) y BignosigHe NONOXEHHS.
3abopoHsieTbCs 3MiHIOBATY NOMOXEHHS nepemukada Hanpyru (K) nig yac pobotn npunagy

[inst Ge3neku KOpUCTYBauiB KOXHA NMpacka HaMOBHIOETbCS BOAOH) | NEPEBIPAETLCS B MPOLIECT KOHTPOMIO SIKOCTi. ToMY nepeq
NepLUNM BUKOPUCTAHHSM 3 MPUCTPOIO MOXE BUTEKTH Kirlbka kparnenb BOAM, L0 € HOPMaNbHUM SBULLEM.

MPACYBAHHA

lepLue BUKOPUCTaHHS

Konw Bu kopucTyeTecs Npackoto BiepLue, B MOXETE BiAYYTH NErkvid 3anax AuMY Ta MoYyTyv 3BYKW MNACTUKOBIX eNEMEHTIB, L0
PO3LLMPIOIOTLCA Yepes NiABULLEHHS TemnepaTypy. Lie HopmankbHe sBuLLe, ske 3HUKAE Mics KOPOTKOrO nepiody BUKOPUCTAHHS.
[MepLuy npacyBaHHs TakoX PeKOMEHAYETbCA MPOBOANTI Ha 3BU4ANHOMY NOBCAKAEHHOMY OAS3i.

Tabnuuys:

MAPKYBAHHA HA ETUKETKAX |B/O MATEPIAITY  |PETYIIOBAHHA TEPMOCTATA

LLloBk - WwepcTb Hwu3bka Temnepartypa -

CuHTeTnuyHe BonokHo |CepegHsi Temnepatypa - -

LR ]
Toe baBoBHa Bucoka Temnepatypa - - -
HE MNMPACYBATU
[igroToBka

CoptyiiTe 6inuaHy [N NpacyBaHHs 3iAHO 3 MiXHAPOAHUMM IHCTPYKLSMM LOAO NpacyBaHHs Ha eTkeTkax abo, SKLO TakuX
HEMag, 3a TUMOM TKaHUHW.

lMounHaiiTe npacysaTu 3 MaTepianis, ki Crig npacysaTh NPy HU3bKIA TeMnepaTypi. Taka nocmifoBHICTb NPacyBaHHs 3HaYHO
CKOPOYYE Yac OYiKyBaHHS (Npacka HarpiBaeTbCs WBMALLE, HiX OCTUrAE) | BUKMIOYaE puank obnekTucs.

lpacyBaHHs 3 napoto

1. MepesipTe, 4y BUMKa BUMKHEHA 3 PO3ETKM.

2. MocyHbTe nepemmkay dyHkuii napu (C) npaBopyd, Wob BUMKHYTV NoAayy napu.

3. BigkpuiiTe KpuLLKy ropnoBuHy ans Bogu (B). MigHiMiTe nepeaHto YacTuHy npacky, Wwob Byno neriue HanueaTi BoAy B pesepByap
i YHUKHYTU NPOMMBAHHS.

4. MNoBinbHO, 3a JONOMOTOH0 CreLlianbHOi EMHOCTI, HanWiTe BOAY B pe3epByap, CTexauu 3a TuM, LLob He nepennTh iii 3a piBeHb,
no3Hayermit Ha wkani «MAX» (npnbnusno 80 mn). 3akpuiTe KpULLKY roprioBuHN Ans Boay (B).

5. MocraBTe npacky y BepTKanbHe NONoXeHHs. BeTaBTe BUMKY B PO3eTKy.

6. BcTaHoBITh pyyKy TepmMocTaTa BignoBigHO A0 MiXXHAPOAHOrO CUMBOMNY Ha ETUKETLY 0AArY, KU NPacyeTbCs.

7. lnavkaTop TepMocTaTa nokasye, Lo npacka HarpiBaeTbesi. 3avekaliTe, NoKM iHOMKaTOp TepMocTaTa He 3racHe. [licns Lporo
MOXHa MpUCTYNaTh 0 NpacyBaHHs.

lMonepemkeHHs: N Yac npacyBaHHs NePiOANYHO 3aropsAETLCS iHAMKATOP TEPMOCTaTa, Lie 03Hauae, Lo BubpaHa TemMnepaTypa
NiATPUMYETLCS NOCTIAHO. FKLLO B 3HU3UMM TeMNepaTypy, He MOYNUHaATE NpacyBaTy, AOKK iHAMKATOP TepMOCTaTa He 3acBiTUTLCS
3HOBY.

8. MocyHbTe nepemmkay dyHkuii noaadi napy (C) Bnieo, o6 YBIMKHYTY NOAaYy napy.

lMonepemkeHHs: BeanepepBHUiA BUXIL napy BiOYBaETLCA NULLE TOA], KON BU TPUMAETE MPAcKy B FOPU3OHTANLHOMY NOMOXKEHHI.
By MoxXeTe 3ynHUTM BUXif, Napy, NOCTABMBLUM NPacKy Y BEPTUKanbHe NOMoXeHHs abo nepemiCTUBLLM nepemukay dyHKLi napu
(C) Bnpago.

O®yHKUilo NpacyBaHHs 3 Napol MOXHA BMKOPUCTOBYBATM MULLIE MPW HalBULLMX TemnepaTypax. Boja Moxe kanaTti 3 npacku, sKLio
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BMOpaHa 3aHaATo HW3bka TemnepaTypa.

9. KHorka napoBsoro Buk1ay

HaTucHiTb kHOMKy naposoro yaapy (D), Wwob WBK1AKo BUMYCTUTM NOTYKHMIA CTPYMiHb Napu, sikuii NErko NPOHWKae B TKAHWHU Ta
MOXe PO3rnagunTi HaBiTb HaMeHLUI Cknaaku. 3avekanTe Kinbka CeKyH, NepLU HiX NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATH L0 KHONKY.
BukopucToBytoun kHOMKy noAaui napu, AOTPUMYIATECS BIAMOBIAHUX iHTEPBAMIB MiX BUKOPUCTAHHAMM.

Cyxe npacyBaHHs

LLlo6 npacyBatu 6e3 napu, nocyHbTe nepemukay cyHkuii napy (C) Bnpaso

NMPOLIEOYPA MICNA NPACYBAHHA
BuMKHiTb npacky 3 poseTku. Komm npacka 0XonoHe, CopoXHITh EMHICTb, NepeBepHyBLUM Npacky HOTOK 0TOPY AHOM i 3rerka
CTPYCHyBLUK. 3anuLuTe Npacky 40 MOBHOIO OXONO/KEHHS. 3aBX/au CTaBTe NPacKy Yy BEPTUKANbHOMY NOSOKEHH.

NOPAAN

1. M pekoMeHayeMO BUKOPMCTOBYBATM HU3bKi TEMNEPATYPY Nif Yac NpacyBaHHA TKaHH, ki MatoTb cnewianbHy 06pobky, Aekop
(naeTkm, BULLMBKA TOLLO).

2. $IKwWo TKaHWHa BUroTOBNEHA 3 pisHUX MaTepiani (Hanpuknag, 40% 6aBoBHa 60% CUHTETMYHI BONOKHA), BCTAHOBITL TepMOCTaT
Ha TemnepaTypy mMaTepiany 3 HUX40I0 TEMNEPATYPOLo NpacyBaHHs (y LibOMy BUNafKy Lie byne TemnepaTypa npacyBaHHs
CMHTETUYHNX BOMNOKOH, TOBTO HU3bka TemMnepaTypa).

3. AAKWO BV He 3HaeTe Cknaay TKaHWHW, BU3HAYTe BiANOBIAHY TEMNepaTypy, NPOBIBLUM TECT NPaCyBaHHA Ha YacTuHi 0pAry, fka He
MOMITHa Mifj Yac 3BMYaNHOrO HOCIHHS. MOYHITL 3 HU3BKOT TeMnepaTypu i NOCTYNOBO 3BinbLUYIATE ii, NOKM He AOCArHETE BiAMOBIAHOT
Temnepatypy, 6e3neyHoi A4S TKaHUHN.

4. Yci 3abpyaHeHHs Ta NnsM1 3an1LLaloTbCst NiCNs npacyBaHHsl, TOMY Neper npacyBaHHAM NepesipTe, Y OASAr YUCTHIA. KO Hi,
croYaTky BUMUMATE iX.

5. Haitkpalui pe3ynbTaTit JOCAralTbes Mig Yac Cyxoro NpacyBaHHs Npy CepefHin TemnepaTypi: HaaTo B1COKa TemnepaTypa abo
TpuBane TPUMaHHS Npacky Ha OHOMY MICLii MOXe MPU3BECTYV A0 MOSIBI XOBTUX NAAM (ONiKiB).

6. LLo6 YHUKHYTY echeKTy «CASIHHS» TKAHWUHM 3 LLOBKY, BOBHM aB0 CUHTETUYHIX BONIOKOH, MpacyiTe ix HaBMBOPIT.

7. LLlo6 Ha okcamuTi He 3anuLanncs Criau Big NpacyBaHHsl, NpacyiTe TkaHWHy B OQHOMY HanpsIMKY (o BONOKHY) | He NpuTUCKanTe
Mpacky A0 TKaHWHU.

8. barato TkaHWH neriue npacyBaTth, KON BOHW HE MOBHICTHO BUCOXITH.

TEXHIYHI [AH:
Hanpyra: 110-120 B ~ / 220-240 B ~ 50/60 'y

HomiHanbHa noTyxHicTs: 1000 BT e

MakcumanbHa noTyxHictb: 1600 BT

3BEpHITh YBary Ha rapsiyy NoBepXHIo:

TewmnepaTypa AOCTYNHUX NOBEPXOHb MPaLIoIoHOro NPUCTPOo Moxe GyTu BIUCOKOH. He TopkaiTecs rapsiumx
NOBEPXOHb NPUCTPOIO

3apaav poBkinna. KapToHHy ynakosky Ta nonietunerosi (ME) nakeTu BUKWAATY y BiANOBIAHI KOHTEHEPW, NPU3HAYEH] ANs cenekTBHOro 360py nobyToBux
BiAX0AiB BiANOBIAHO A0 ix onMey. FAKWO B NpucTpoi € GaTapei, ix cnia BUAHATY Ta yTuNi3yBaTh okpemo Ha NyHKTi 36opy Ta 3bepiraHHsi. Bukopuctahuit
NpUCTPilt CRi NOBEPHYTI A0 BIANOBIAHOTO NYHKTY 360py Ta 36epiraHHs, ocKinbkin HebeaneuHi pevoBUHM, siki BiH MICTUTb, MOXYTb CTAHOBUT 3arpo3y
370pOB'I0 Ta HAaBKOMMLLHLOMY cepeoBuLLy. MapkyBaHHs Ha BIpoGi BKa3ye Ha Te, Lo NpUCTPIit He MOXHa BUKMAATM 3 NoByToBMMY Bigxoaamu. Biaxoau
enekTpoobnaaHaHHs - Lie BiAXOAM, Aki MICTSITb PEHOBUHW, LKIANWBI ANS NoAel, TBapuH i HAaBKONMLLHLOTO cepeoBMLLa. Lii pe4oBUHM MOXYTb NpU3BECTH A0
3abpy/AHEHHS IPYHTY, BOAW 4K NOBITPS, @ OTXKE, MOXYTb NOTPAMNTX B OPraHiaM NIOANHM Ta NPU3BECTM [10 YNCTIEHHNX 3aXBOPIOBAHb, TaKUX SiK: MOPYLUEHHS!
30pY, CIyXy Ta MOBM, @ TaKOX MOXYTb MPU3BECTU A0 MOLIKOIKEHHS HUPOK, MEYiHKM Ta CepLis, | BUKIMKAIOTb 3aXBOPIoBaHHS LKipi. LLIKinnBi pe4oBrH Takox
MOXYTb MaTi HEraTUBHUI BINMB Ha ANXalbHY Ta PENpoAYKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAMTY 10 paKy. CroXVBaHHS POCITUH, LLO POCTYTb Ha OCKAPKEHMX
IPYHTAX, | NPOAYKTIB, OTPUMAHIX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTY PU3NK BULLE3a3HAYEHNX HACNifKiB Ans 30opoe’s. He BUKKMAaiTe NpUCTPil Y KOHTeliHepy Ans
MicbKux Bigxogis!!

Cepgic fAkuo Bu Gaxaete npuabdath 3anyacTunm abo nosigomuTi Npo By Ab-Aki ckapri, 3B'sxiTbCst Ge3nocepeaHbOo 3 NpofaBLiEM, IkViA BIUAAB Yek.
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YnytcTBO 3a ynoTtpeby (SR)

OnuwTKn YCNnoBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIbNBO MPOYUTAJTE U 3AYYBAJTE 3A BY[IYRE PEOEPEHLIE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YnoTpedy v cneaute ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. Mpounssohay Huje 0AroBOpaH 3a LUTETY NPOY3pOKoBaHy ynoTpebom
ypehaja CynpoTHO HEeroBoj HAMEHMN UMW HENPABUITHAM PagoM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte kopuctuti y 61no koje apyre cepxe
Koje HUCY y cKnafly ca HherosBoM HaMeHoM.

3. YNO3OPEHSE: Mpe Hero wTo ykrbyyuTe anapat Yy enekTpuyHy yTUYHULY,
NPOBEPUTE HAMOH MPEXe M NocTaBUTE Npeknaay y oarosapajyhu nonoxaj. 3abparweHo
je MewaTu nonoxaj Npeknaaya HamnoHa 4ok ypehaj paau

Ypehaj Tpeba fa 6yae nosesaH camo Ha ysemrbeHy yTuanuy 220-240B ~ 50/60X3
nnn 110B-120B ~ 50/60X3 [la bucte nosehanu 6e36eaHOCT ynotpebe, HemojTe
MCTOBPEMEHO NMOBE3NBATH BULLIE ENEKTPUYHIX Ypeh)aja Ha jeaHO Koro.

4. bygute nocebHo onpesHu kaaa kopucTtute ypehaj kaga cy geua y 6nusunu. He bu
Tpebano 4o3BONUTM feun Aa ce urpajy ca ypehajem. He gossonute geuy unm
ocobama Koje HUCy yno3Hate ca ypehajem.

5. YITO30PEHSE: OBy onpemy Mory KopucTuTyi dela ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMarEHUM (PU3NYKIM, CEH30PHUM U MEHTANHUM CMOCOBHOCTUMA, unmn ocobe Koje
HeMajy CKyCTBa 1N 3Hatba O OMpeMM, ako Cy NOA HaA30POM WK Cy UM faTa
ynyTCTBa Kako Aa KOpUCTUTE ynyTCTBa 3a onpemy o 6e36eaHoj ynoTpebu ypehaja n
CBECHMW OMacHOCTY KOje Cy noBe3aHe ca ieroBom ynotpebom. [eua He 6u Tpebano aa
ce urpajy ca onpemoM. Ynwhere 1 ogpxasare ypehaja He 6u Tpebarno ga obaerbajy
[eLa 0CUM ako HUCY cTapuja o4 8 roguHa v 0Be aKTMBHOCTM ce obaBrbajy nog
HaA30pOoM.

6. Kag rog 3aBpLumte ca ynotpebom, n3sagute yTukay U3 yTuiHuUE Apxehn yTUUHILY
pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajate.

7. He yparajte kabn, yTukay unu Leo ypehaj y Boay unv 6uno kojy apyry TeqHocT. He
nsnaxmre ypehaj BpeMeHCKMM yCroBuMa (KuLLa, CyHLE UTA.) HUTK ra KOpUCTUTE
ycnosuma noeehaHe BNaxHOCTW (KynaTuna, BNaxHe Kamnose).

8. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTawe Kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owreheH, Tpebano 6u ga ra 3ameHu cneuujan13oBaHa CepeucHa ycTaHoBa aa ou ce
n3berna onacHocr.

9. Hemojte kopucTuTy ypehaj ako je kabn 3a Hanajare owTeheH, ako je nao unm
owTeheH Ha GO KOju HauWH, MNK ako He paau HopmarnHo. HemojTe camm
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nonpaerbatu ypehaj, jep To Moxe J0BeCTU o CTpyjHor yaapa. OaHecuTe owwteheHm
ypehaj y ogroBapajyhn cepeucHM LeHTap Ha npernes wiv nonpasky. CBe nonpaske
cMmejy oa obasrbajy camo oBnawhenm cepsucy. HenpasunHo obaBrbeHe nonpaske
MOry NpefCcTaBrbaTit 030UIbHY NPETHY 3a KOPUCHUKA.

10. MocTaBuTe ypeRaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLLUMHY, farbe 04 Bpyhnx
KyXWHCKUX anapaTta Kao LITO Cy: eNeKTPUYHM LWNOPET, raCHU TOPUOHWK UTA,

11. He kopuctute ypehaj y 6rimanHu 3anarousnx Matepujana.

12. Kabn 3a Hanajake He CMe [a BUCK NPEKO MBMLIE CTONA WK Aa Aoaupyje Bpyhe
NOBpLLMHE.

13. He octaBrbajte ypehaj ykrbyyeH y yTuyHuLy 6e3 Hagsopa.

14. [la 61 ce 06e3beauna foaaTtHa 3alwTUTa, NPENOPYYrbUBO je Aa Ce Y eneKTPUYHO
kono yrpagm 3awTutHu ypehaj (PLII) ca HasMBHOM peaunayanHoM CTpyjoM Koja He
npenasu 30 MA. Y Tom cmucny, obpaTtuTte ce crneumjanicTMYKoM enekTpuyapy.

15. AKo je NoTpeBHO Aa KopuUCTUTE NPOLYXKHM Kabsl, KOpUCTUTE CaMo OHaj ca UrMoM 3a
y3eMrbere W HasHayeHOM 3a onTepehere, He Mate 0f nerre Koja je nosesaHa Ha
wera. Apyrm (,cnabuju®) npoayxHu kabnosm mory aa ce nperpejy. Kabn tpeba
NMOCTaBMTU TaKo fa ce u3berHe cny4vajHo NoBraverbe UMK cannuTare O Hera.

16. YBEK ra CKrby4uTe U3 Hanajara Npe Hero LUTO HanyHWTe nermny BOAOM WK Kaja
ce nerna He KopucTu.

17. Noovpvearse Bpyhe Hore, KOHTaKT ca BPenoM napom WUnn BOLOM MOXe OBECTU [0
onekoTMHa. byauTe naxromem kaga okpeheTe Nerny Haonako, jep y pesepeoapy Moxe
BuTK TONNE BOME YaK 1 HAKOH LUTO je nerfia UCKIbyyeHa.

18. HE gossonute aa Bpyha nerna npegyro Aohe y KOHTaKT ca TkaHuHama unm
3anaromMBMM MaTepujanuma.

19. Ma3suTe aa kabn 3a Hanajare He A0fe Y KOHTAKT ca BPesioM Ni0YOM 3a rnavakbe
nerne. MycTute ga ce nerna NOTMNYHO OXMaau Npe CKnaguLTera.

20. AKo nerny He KOPUCTUTE HW Ha KPaTKO, MCKIbYy4uUTe Onumjy nape.

21. Huy kom cnyyajy He nernajte ogehy unu matepujane Koje Hoce rbyau unm
KUBOTUHE.

22. Hukapa He ycmepaBajTe napy Ha fbyae Uiu XUBOTUHbE.

23. Merny Tpeba KOPUCTUTU HA CTABKUNHO], PABHOj NOBPLUMHA U MOXE CE NOCTaBUTH
CaMO Ha TaKBY MOBPLUMHY.

24. He cvnajTe Bogy ca xemukanujama, MMpucumMa unv CpefcTBiMa 3a yknarare
KaMeHLa y pe3epsoap.

25. HemojTe nyHuTu pesepsoap 3a Bogy u3Hag Hueoa MAKC.

26. YTuKau 3a Hanajarbe ce Mopa U3BaduTh U3 YyTUYHWLE Npe NyHera pesepsoapa
BOAOM (Y cryyajy nerre ca napoMm 1 nerre ca pacnpLuuBayem.
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27. OTBOp 3a NyH-eH-e BOAE Y Pe3epBoapy He CMe ce 0TBapaT TOKOM nernarba.
28. lNerna Huje Hamer-eHa 3a peoBHY ynoTpedy

OnC NPOM3BOMA (Cn. 1)

A. lMotnnat nerne

b. OtBOp 3a nyete Boae

LI. Mpeknpay dyHkumje nape

. lyrme 3a npaxtbere nape

E. Cknonuea pyuyka

®. Kabn 3a Hanajarbe

I". TpoavpHy pe3epBoap 3a Boay

X. WHonkaTopcka namnuua tepmocTata

1. llyrme Tepmoctara - perynauuja Temnepatype
J. [lyrme 3a npeknanare py4ke

K. Mpeknaay HanoHa 220-2408 / 110B-120B

MAXHA!!
HakoH pacnakuBarba ypehaja, npoBepuTe HaMoH Mpexe W noctaBuTe npekuaay HanoHa (K) y oarosapajyhu nonoxa;.

3abparbeHo je Merati nonoxaj npekugada Hanowa (K) ok ypehaj paam

360or 6e3BenHOCTY KOPUCHHUKA, CBaKa Nermna je HamyeHa BOLOM M TeCTMpaHa TOKOM NpoLieca KOHTpone keanuteta. 36or Tora ce
MOXe [ECUTY [1a HEKOMMKO Kari Boge UcLypw 13 ypehaja npe npee yroTpebe, WTO je HopMarnHo.

WPOHWHT

Mpea ynotpeba

Kap,a NPBU NYT KOPUCTUTE NErny, MoOXeTe 0CETUTU 6naru MUPUC OMMa 1 4yTK 3BYKOBE NNACTU4HMX enemMeHaTa KOjVI Ce Wwupe ycneq
nopacra Temnepatype. OBo je HopManHa nojaea 1 HeCTaje HakoH kpaTkor nepuoga ynotpebe. Takofe ce npenopyyyje aa
W3BpLUMTE NPBO Nernatbe Ha 06KYHOj CBaKOAHEBHO] ofenu.

Tabena:

O3HAKE HA Etketama BPCTA MATEPWUJANIA \ TEPMOCTAT AJYCTMEHT

Csvna - ByHa Hucka Temneparypa -

CUHTETUYKO BMakHO I'IpoceqHa Temnepartypa - -

LR
v e Mamyk Bucoka Temnepatypa - - -
HE NETNAJTE
lMpunpema

CopTvpajTe Bell 3a nernatbe npema MefyHapoAHUM YNyTCTBUMA 3a NerNakbe Ha €TUKETH, UNW ako WX Hema, npema BpcTy
TKaHHeE.

3anoyHuTe nernare ca Matepujanuma koje Tpeba nernati Ha Huckoj TemnepaTtypu. OBa cekBeHLa nernarba 3HavajHo ckpahyje
BpeMe Yekatba (nerna ce Gpxe 3arpeBa Hero LUTO Ce XMaau) U eNMMUHILLE PU3MK O ONEKOTUHA.

Mernatse ca napom
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1. TpoBepuTe Aa nu je yTKaY UCKIbyYeH 13 yTUYHMLE.

2. NMowmepuTe npekuaay dyHkumje nape (L|) yaecHo aa 6ucte ckrbyumnn ucnopyky nape.

3. OTBOpwTE NMoKNonaL, pesepoapa 3a Boay (b). MoaurHuTe Npeaby Aeo nerne fa bucTe nakiue cunanu BoAy Y pe3epeoap 1
136erny NponuBarLe.

4. Monako, kopuctehu nocebHy nocyay, cvnajte Body y pesepBoap, nasehu fa je He cunate npeko HMBOa o3HayeHor ca ,MAKC" Ha
ckanu (otnpunuke 80 mn). 3aTBOpUTE NOKIoNaL pesepsoapa 3a Bogy (b).

5. MocTaBuTe nerny y BEPTUKANHM NONOXaj. YTaKHUTE yTUKaY Y YTULHULY.

6. MocraBuTe ayrve TepmocTaTa npema mefyHaposHoM cumbory Ha eTukeTn ofehe Koja ce nerna.

7. MaukaTopcka namnuua TepmMocTaTta nokasyje Aa ce nerna sarpesa. Cayekajte Ok Ce MHAMKATOPCKa NamnuLa TepmocTara He
yracu. 3aTum MOXeTe MoYeTH ca Nernarem.

Ynosopetse: TOKOM Nernarba, HAMKaTopcka NamnuLa TepMocTaTta ce NepruoanYHO Nanm, LWTO 3Haun Aa ce uabpaHa
TemnepaTypa ofpkaea KOHCTAHTHOM. AKO CTe CHU3UNK TeMMEepaTypy, HEMOJTE 3anoYeTy Nernake [OK Ce Namnuua TepmocTata
MOHOBO He ynanu.

8. MNomepute npekupay dyHkuvje nape (L) yneso aa bucte aktusupanu napy.

Ynosopetse: HenpekuaHo ucnyluTare nape ce feluasa camo kaga nerny ApxuTe y XopusoHTanHom nonoxajy. Moxete
3ayCTaBUTI UCTIYLUTaHE NApe MOCTaB/bakbeM Merne y BepTUKanHu nonoxaj unv nomeparem npekuaada dyHkuvje nape (L)
YAECHO.

OyHKLMja Nernakba Ha napy ce MOXe KOPUCTUTM CaMOo Ha HajBuLLIMM TemnepaTypama. Boaa Moxe fia kanrbe 13 nerne ako je
n3abpaHa TemnepaTtypa NpeHncka.

9. fyrme 3a n3bujarse nape

MputucHnTe Ayrme 3a nojavarse nape (M) Aa 6p30 nycTuTe CHaxaH Mras nape Kojy nako NPOAMPE Y TKaHWUHY 1 MOXe Aa 13rnaam
YaK 1 Hajmarbe Habope. CayekajTe HEKOMMKO CEKYHAM Mpe Hero LUTO MOHOBO ynoTpebuTe oBo Ayrve. Kaaa kopuctute gyrve 3a
nojavarbe nape, apxuTe oarosapajyhe wHTepsane uamehy ynorpeba.

CyBo nernawe

3a nernawe 6e3 nape, nomepute npekmaay yHkuvje nape (L) yaecHo

NMOCTYNAK HAKOH MEMAHA
WckrbyunTe nerny u3 yTuuHuLe. Kagja ce nerna oxnav, UCMIPasHUTE pe3epBoap OKpETaHbEM Merme Haonako HOrOM U HEXHO je
npotpecute. OcTaBuTe Nerny fa Ce NOTMYHO OXMajy. YBEK NoCTaBuTe Nerny y BEPTUKaNHN NoNoxaj.

CABETU

1. MNpenopyuyyjemo kopuiihere HUCKUX TeMnepaTypa kaga nernarte TkaHuHe Koje Majy nocebHe 3aBpLuHe 0bpage, ykpace
(wrbokvLe, BES, UTA,).

2. Axo je TKaHMHa HanpaBrbeHa of pasnuunTux Matepujana (Hnp. 40% namyk 60% cuHTETUYKa BNakHa), NoAecvTe TepMocTaT Ha
TeMnepaTypy MaTepujana ca HXOM TeMnepaTypoM nernatba (y 0Bom cryyajy To he 6UTH TemnepaTypa nernarba CUHTETUYKIAX
BnakaHa — Tj. HUCKa Temnepartypa).

3. YKonuKo He 3HaTe cacTaB TKaHUHe, oapeanTe oaroapajyhy Temnepartypy Tako WTo heTe U3BPLUMTYM TECT Nernatba Ha feny
ofehe Koju je HeBUAILWB MPY HOPMANHOM HoLLeHa. [ToYHNUTE Ca HUCKOM TemMnepaTypoM U MOCTeneHo je nosehasajTe AOK He
[OCTUrHETE ofroBapajyhy Temnepartypy Koja je 6e3beaHa 3a TkaHuHY.

4. CBa nprbaBLUTKHA M MpIbe NOCTajy TPajHE HAKOH Nernarsa, Na npe nernaka nposepuTe Aa N je oaeha yucta. Ako He, NpBO UX
onepure.

5. Hajborbu pesynTaTit ce NOCTUXY CyBIUM Nernarem, Ha CpeaH0j TEMNepaTypu: MpeBucoka TeMnepaTypa Unn Npeayro fpxarbe
nerne Ha jeAHOM MECTY MOXe M3a3BaTil XyTe Mprbe (OnekoTUHe).

6. [la bucte nsbernu ecdekar "cujara" TKAHWHA O CBUNE, BYHE NN CUHTETUYKUX BNakaHa, Nernajre ux Haonadke.

7. [la 6ucTe cnpeunnu fa ce TparoBu nernakba nojase Ha COMOTY, NErajTe TKaHWHY Yy jeHOM NMpaBLy (ByX 3pHa) U He NpUTUCKajTe
nerny Ha TKaHuHY.

8. MHore TkaHWHe Ce nakLue nernajy kaja HuCy NoTnyHo CyBe.

TEXHWAYKM NOJALI:
HanoH: 110B-120B ~ / 220-240B ~ 50/60X3

CHara Hom.: 1000B
MakcumanHa cHara: 1600B

O6patuTe naxtby Ha BpyRy NOBPLLMHY:
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TemnepaTypa [OCTYNHUX NOBpLUKHA ypehaja 3a paa Moxe 61t Bucoka. He foaupyjTe Bpyhe nospLumHe
ypehaja

360r xuBOTHe cpeaunHe. KapToHcky ambanaxy u nonuetunetcke (ME) kece 6auut y oarosapajyhe koHTejHepe HaMerbeHe 3a CENEKTUBHO Cakynrbakbe
KOMyHaITHOr 0Traja y Ckrady ca HuXoBiUM onucoM. Ako ce y ypefjajy Hanase 6aTtepuje, Tpeba X YKMOHUTY 1 OfIBOjEHO OANOXUTY Ha MECTO 3a
npukynibake 1 cknaguwiTerse. Kopuiwhenu ypefaj Tpeba Bpatuth Ha oarosapajyhe MecTo 3a cakynrbatbe W CKNaAuLITerE, jep onacHe CyncTaHLe koje
CazipXin MOry NMPefCTaBIbaTh ONacHoCT N0 3ApaBrbe 1 KMBOTHY cpeauHy. O3Haka Ha Npou3Bozy ykasyje Aa ce ypefjaj He CMe ofnaraTit ca KoMyHanHiuM
otnagom. OTnagHa enekTpu4Ha onpema je 0Tnag Koji CaapXku CyNCTaHLe WTETHe 3a TbyAe, KUBOTUHE U XUBOTHY cpeauHy. OBe CyncTaHLe Mory A0BECTH
[0 3arafietba 3eMrbuLLTa, BOAE U Ba3fyxa, a CaMuM TUM Mory Yhi y rby/icKin OpraHu3am 1 10BeCTH 710 BpojHIX 3apaBCTBeHNX Tero6a, kao Lo cy:
nopemehaju Buaa, cyxa 1 roBopa, a Mory AoBecTi 1 jo owTeheta Gybpera, jeTpe u cpua, 1 u3aausajy koxHe Gonecu. LLTeTHe cyncraHLe Takohe mory
HEeraTVBHO YTULATM Ha PECTMPATOPHM U PEMPOAYKTUBHM CUCTEM W JOBECTY 10 paka. MoTpolutba Gitrbaka Koje pacTy Ha MPUTYXEHUM 3eMIBbULLITUMA 1
npon3Bofa AOBMjeHNX Of X MOXe NPefCTaBMbATU PU3UK OZ TOpe HaBeAEeHNX 3apaBcTBeHMX edekata. He GauajTe ypehaj y koHTejHepe 3a KOMyHanHW
ornaa!!

CepBuc AKo XenuTe fia KynuTe pe3epeHe IeNIoBe UM Aa NpujaBuTe GUIo Kakse peknamalivje, KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO MPOfaBLa KOjU je U3Aa0 pauyH.
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1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi telimatini oxuyun va orada olan
tolimatlara emal edin. istehsalgi cihazin tayinati (izre istifade edimemasi ve ya
duzgun islemamasi naticesinde dayen ziyana gore masuliyyat dagimir.

2. Cihaz yalniz evda istifada Gglndir. Tayinatina uygun olmayan basqa maqgsadlar
ucun istifade etmayin.

3. XoBoRDARLIQ: Cihazi elektrik rozetkasina qogsmazdan avval sebake garginliyini
yoxlayin va acgari mivafiq veziyyate qoyun. Cihaz islayerkan garginlik agarinin
vaziyyatini deyisdirmak gadagandir

Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz va ya 110V-120V ~ 50/60Hz torpaqli rozetkaya
qosulmalidir.

4. Usaglar yaxinhqda oldugda cihazdan istifade ederkan xususila diggatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaza verilmamalidir. Usaglarin va ya cihazla tanis
olmayan saxslarin istifadasina icaza vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu ve ya aqli
imkanlari zaif olan saxslar va ya avadanligla bagl tecriibasi ve ya biliyi olmayan
insanlar tarafindan istifade oluna biler. cihazin tahlikesiz istifadasi lizre avadanliq
talimatlarindan istifada edin ve onun istifadasi ile bagl tehliikalarden xabardar olun.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan va bu foealiyyatlar
nazaret altinda hayata kegirilmadikds, cihazin temizlenmasi ve saxlanmasi usaglar
tarafinden hayata kegirimamalidir.

6. istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan slinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan
cixarin. Elektrik kabelinden CoKMaYiIN.

7. Kabeli, fisini va ya bitiin cihazi suya va ya har hansi diger mayeya batirmayin.
Cihazi hava geraitine (yagis, ginas ve s.) maruz qoymayin va ya artan ritubat
soraitinda (hamam otaglari, nem dlisarge evlori) istifada etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elekirik kabeli zodalanibsa,
tahlUkanin garsisini almaq Ugln onu mutaxassis temir muassisasi ila avez etmak
lazimdir.

9. oger elektrik kabeli zadalanibsa, yera duslbsa ve ya har hansi sekilde
zadalanibsa ve ya normal islemirsa cihazdan istifade etmayin. Cihazi 6zlinliz temir
etmayin, ¢iinki bu, elektrik soku ila naticalana biler. Zadalanmis cihazi yoxlama ve
ya temir Giglin mivafiq xidmat markazina aparin. Bitlin tamir islari yalniz salahiyyatli
xidmat mantaqalari tarafindan hayata kegirilo bilor. Diizgin yerina yetirimamis
tamir istifadagi Gglin ciddi tehliike yarada biler.

10. Cihazi sarin, dayaniqgli, barabar setha, isti matbox cihazlarindan uzaqda
yerlasdirin, masalon: elektrik sobasi, gaz ocagi ve s.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali ve isti sathlara toxunmamalidir.
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13. Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyatde nazaratsiz goymayin.

14. 9lava miihafizani tamin etmak l¢ln nominal galiq carayani 30 mA-dan ¢ox
olmayan elektrik dévrasinda qaliq carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla slagadar olaraq, bir mitexassis elekirikci ils alage
saxlayin.

15. Uzatma kabelindan istifade etmak zarurati yaranarsa, yalniz ona qosulmus utliden
az olmayan va glc yuku tgin hesablanmis torpaglama pinli birini istifade edin. Digar
("zeif") uzatma kabellari haddinden artiq qiza bilar. Kabel elo yerlasdirilmalidir ki,
onun tesadfen ¢akimasi ve ya ayilmasinin garsisini almaq lazimdir.

16. Utlind su ils doldurmazdan avval va ya Utl istifade ediimadikda hamise onu
elektrik sabakasindan ayirin.

17. Isti ayaga toxunmagq, isti buxar ve ya su ile toemasda olmagq yaniglara sebab ola
biler. Utiinii ters gevirarkan diggatli olun, bela ki, iitii elektrik sobakasindan
¢ixarildigdan sonra da ¢endes hala da isti su qala bilar.

18. isti Gittintin parcalar ve ya yanan materiallarla ¢ox uzun miiddet tomas etmasine
icaze vermayin.

19. Elektrik kabelinin Gtndn isti althgi ile temas etmamasina diggat yetirin.
Saxlamadan avval tinin tamamile soyumasina icaze verin.

20. 9gar (tldan gisa middat de olsa istifade etmirsinizsa, buxar seg¢imini sondurin.
21. Heg bir halda insanlarin ve ya heyvanlarin geyindiyi paltarlari ve ya materiallar
uttlemayin.

22. Heg vaxt buxari insanlara ve ya heyvanlara yonaltmayin.

23. Damir sabit, barabar sathds istifada edilmalidir va yalniz bels bir satha
yerlagdirila biler.

24. Kimyavi, efirli ve ya kireg tamizlayici maddalar olan suyu tanka tokmayin.

25. Su ¢anini MAX saviyyasindan yuxari doldurmayin.

26. Caki su ile doldurmazdan avval (buxarla namlandirilmis UGtilarda va gilayici
(tllerde) elektrik stepselini rozetkadan gixarmagq lazimdir.

27. Utlilema zamani gandaki su doldurma daliyi agiimamalidir.

28. Utii miintezam istifada igiin nazarde tutulmayib

MaHSULUN TaSVIRI (Sakil 1)
A. Damirin althigr

B. Su doldurma guxuru

C. Buxar funksiyasinin agari

D. Buxar partlamasi diiymasi
E. Qatlanan tutacaq

F. Elektrik kabeli

G. Seffaf su gani

H. Termostatin géstarici isigi

. Termostat dliymasi - temperaturun tanzimlanmasi
J. Qatlanan dilymani idare edin
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K. Gerginlik agari 220-240V / 110V-120V

DiQQaT!!
Cihazi qablasdirmadan gixardigdan sonra sabaka garginliyini yoxlayin va garginlik acarini (K) mivafiq veziyyate qoyun.

Cihaz islayarkan garginlik agarinin (K) mdvaeyini dayisdirmak qadagandir

istifadagilerin tehliikesizliyi tiglin her bir iitii su ile doldurulur ve keyfiyyate nezarat prosesi zamani sinagdan kegirilir. Buna gore
da, ilk istifadedan avval cihazdan bir nege damei su ¢ixa biler, bu normaldir.

Utiilema

ilk istifade

Utidan ilk defs istifads etdiyiniz zaman cuzi tusti iyini hiss ede ve temperaturun artmasi ile plastik elementlarin genislonan
saslarini esida bilarsiniz. Bu normal bir fenomendir ve qisa miiddat istifads edildikdan sonra yox olur. Hem da ik Gtlilemani adi
glindalik paltarlarda etmak tévsiya olunur.

Cadval:

ETIKET UZRoKi ISARSTLOR |MATERIAL NOVU [TERMOSTATIN ToNZIMLONMaSI

3 ipak - yun Asag! temperatur -
e Sintetik lif Orta temperatur - -
Tie Pambiq Yiksok temperatur - - -
UTULMaYIN
Hazirlig
Gamasirlari tiilemak Uglin etiketlardaki beynalxalq Utiilema talimatlarina @sasan ve ya yoxdursa, parg¢a néviina gora
cesidlayin.

Asag! temperaturda itiilenmsali olan materiallarla itilomaya baslayin. Bu itilema ardiciligi gézlema miiddatini shamiyyatli
deracada gisaldir (iiti soyudugundan daha tez qizir) ve yanma riskini aradan qaldirir.

Buxarla Utlilama

1. Fisin rozetkadan ayrildigini yoxlayin.

2. Buxarin étirilmasini séndirmak tgiin buxar funksiyasinin agarini (C) saga striisdrin.

3. Su doldurucu gapagini agin (B). Damirin gabagini galdirin ki, gena su tékmak asan olsun va tékilmasin.

4. Yavas-yavas, xUsusi gabdan istifade edarak, skalada "MAX" geyd olunan saviyyadan (texminan 80 ml) yuxari ttkmemaya
digget edarak, gana su tokiin. Su doldurucu gapagini (B) baglayin.

5. Utliyd saquli veziyyetda qoyun. Fisini rozetkaya daxil edin.

6. Termostatin dliymasini itiilenan paltarin etiketindaki beynalxalg simvola uygun olaraq teyin edin.

7. Termostatin gostarici isig1 Gtlintin qizdigini bildirir. Termostatin gdstarici isig1 sénana qader gozlayin. Bundan sonra
Utllemaya baglaya bilersiniz.

Xabardarlig: iitilema zamani termostatin gésterici isi§1 vaxtasiri yanir, bu, secilmis temperaturun sabit saxlaniimasi demakdir.
9ger temperaturu asadi salmisinizsa, termostat isigi yeniden yanana gadar (tlilemaya baglamayin.

8. Buxari aktiviesdirmak Uglin buxar funksiyasinin agarini (C) sola strisdurin. 5

Xabardarlig: Davamli buxar yalniz Gtlyi (ifiigi vaziyyatds saxladiginiz zaman bas verir. Utiinl saquli veziyyatds yerlogdirmakia
va ya buxar funksiyasinin agarini (C) saga harakat etdirmakle buxarin gixmasini dayandira bilarsiniz.

Buxarla Utlilema funksiyasi yalniz an yliksak temperaturda istifade edile bilar. Secilmis temperatur gox asagi olarsa, (tliden su
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damlaya bilar.

9. Buxar partlamasi diiymasi

Pargalara asanligla nifuz edan va an kigik qirislari bele hamarlaya bilen gliclii buxar axini tez buraxmagq Ggiin buxar giiclandirma
duiymasini (D) basin. Bu diiymani yenidan istifade etmazdan avval bir ne¢a saniya gdzlayin. Buxar artirma diiymasini istifada
edarkan, istifadaler arasinda mivafiq intervallari saxlayin.

Quru Utilema

Buxarsiz Utlilemak tglin buxar funksiyasinin agarini (C) saga surtisdirin

UTULSNDSN SONRA PROSEDURA

Damiri rozetkadan ayirin. Ut soyudugdan sonra (tlini ayaginizla tersine gevirerek geni bosaltin ve yavasca silkelayin. Utiinii
tamamile soyumaga buraxin. Utiini hemisa saquli vaziyyatda yerlasdirin.

M3SLaHaTLaR

1. XUsusi tizlikleri, bazeklari (payetlar, tikmaler va s.) olan parcalari Utileyarken asagi temperaturdan istifade etmayi maslahat
gorurik.

2. Parga miixtalif materiallardan hazirlanirsa (masalan, 40% pambiq 60% sintetik liflor), termostati daha agag Gtiloma
temperaturu olan materialin temperaturuna tayin edin (bu halda bu, sintetik liflarin itiiloma temperaturu olacaq - yoni. asagi
temperatur).

3. 9gaer parganin terkibini bilmirsinizsa, paltarin normal geyinma zamani goriinmayan hissasinda (tlilema testi edarak miivafiq
temperaturu toyin edin. Asagi temperaturdan baglayin va parga lglin tahlikesiz olan mivafiq temperatura ¢atana gader onu
tadricen artirin.

4. Utiiden sonra biltiin kir va lekalar galmaqdadir, ona gére de iitlilemazdan avval paltarin temiz olub-olmadigini yoxlaymn. ger
yoxsa, avvalca onlari yuyun.

5. ©n yaxsi naticaler quru itilema zamani, orta temperaturda alda edilir: cox yiiksak temperatur va ya (itiiniin gox uzun miiddat
bir yerde saxlanmasi sari lakalara (yaniglara) sebab ola biler.

6. losk, yun ve ya sintetik liflorden hazirlanmig parcalarin "parilti" effektinin garsisini almaq tigtin onlari igaridan itiilayin.

7. Maxmarda utilema izlarinin gérinmamasi Uiglin parcani bir istiqgamata (dena boyu) Utlilayin va (tiyi par¢aya basmayin.

8. Bir cox pargalar tam qurudulmadiqda Utilemak daha asan olur.

TEXNIKI MSLUMAT:
Garginlik: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz

Giic No.: 1000W
Maksimum giic: 1600W

Isti satha diggat yetirin:

A islayen cihazin algatan sathlerinin temperaturu yiiksak ola biler. Cihazin isti sathlerine toxunmayin

traf miihit namina. Karton gablagdirma ve polietilen (PE) torbalar onlarin tesvirine uygun olaraq maisat tullantilarinin segme yigilmasi igiin nazerde
tutulmus miivafiq qablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va toplama ve saxlama yerinda ayrica utilizasiya edilmalidir. Istifade
tohliika yarada bilar. Mahsulun tzarindaki isare cihazin maisat tullantilari il birlikde atimamasi lazim oldugunu gdstarir. Tullanti elektrik avadanliglari

olunmus cihaz miivafiq toplama ve saxlama mantagasina qaytariimalidir, ¢iinki onun terkibindaki tahliikali maddalar saglamliq ve atraf mhit Ggiin
insan, heyvan va atraf miihit igiin zararli maddalar olan tullantilardir. Bu maddaler torpagin, suyun v ya havanin girklenmasina sabab ola biler ve
belalikla da insan organizmina daxil olaraq goxsayli saglamliq xastaliklerina sabab ola biler, masalen: gérme, esitma va nitq pozgunluglari, hamginin
bdyrak, garaciyar va lrayin zadalenmasina, va dari xastaliklarina sabab olur. Zerarli maddslar tensffiis va reproduktiv sistemlara de manfi tasir

gostararak xarganga sabab ola bilar. Sikayat olunan torpaglarda bitan bitkilarin va onlardan alinan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga
tasir riski yarada biler. Cihazi maigat tullantilari ii¢iin konteynerlara atmayin!!

Xidmat Sger siz ehtiyat hissaleri almaq va ya her hansi sikayati bildirmek istayirsinizss, litfen, qabzi vermis satici ile birbasa alage saxlayn.
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet
qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér demet e shkaktuara nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e
pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
pérputhen me pérdorimin e synuar.

3. PARALAJMERIM: Pérpara se ta lidhni pajisjen me prizén e rrietit, kontrolloni
tensionin e rrjetit dhe vendoseni gelésin né pozicionin e duhur. Ndalohet ndryshimi i
pozicionit t& ndérprerésit té tensionit ndérsa pajisja éshté né puné

Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240V ~ 50/60Hz ose 110V-
120V ~ 50/60Hz Pér té rritur siguriné e pérdorimit, mos lidhni shumé pajisje elektrike né
té njéjtén kohe.

4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Fémijét
nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin ateé.

5. PARALAJMERIM: Kjo paijisie mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg dhe persona
me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé
ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té pérdorni
udhézimet pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé
lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me paijisjet. Pastrimi dhe
mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. Sa heré gé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé Iéng tjetér. Mos
e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte lagéshtie té shtuar (banjo, shtépi me lagéshtiré kampingu).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té
shmangur njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, nése ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni
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veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar
né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo té
duhur mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme, té njétrajtshme, larg
pajisjeve té nxehta té kuzhinés si: sobé elekirike, djegés me gaz ej.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té prekeé sipérfage té
nxehta.

13. Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa mbikéqyrje.

14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé
mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té mbetur nominale jo mé té madhe se
30 mA. Né lidhje me kété, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.

15. Nése éshté e nevojshme té pérdorni njé kordon zgjatues, pérdorni vetém njé me
njé kunj tokézimi dhe té vlerésuar pér ngarkesén e energjise, jo mé pak se ai i hekurit
té lidhur me té. Litarét e tjeré zgjatues ("mé té dobét") mund té€ mbinxehen. Kablloja
duhet té vendoset né ményré té tille qé té shmanget térhegja ose pérplasja aksidentale
mbi té.

16. Gjithmoné higeni nga priza elektrike pérpara se ta mbushni hekurin me ujé ose kur
hekuri nuk éshté né pérdorim.

17. Prekja e njé kémbé té nxehté, kontakti me avull té nxehté ose ujé mund té rezultojé
né djegie. Kini kujdes kur e ktheni hekurin me koké poshté, pasi mund té keté ende ujé
té nxehté né rezervuar edhe pasi hekuri t€ jeté shképutur nga priza.

18. MOS lejoni gé hekuri i nxehté té bjeré né kontakt me pélhura ose materiale té
ndezshme pér njé kohé té gjateé.

19. Kini kujdes gé té mos lini kordonin e rrymés né kontakt me pllakén e nxehté té
hekurit. Léreni hekurin té ftohet plotésisht pérpara se ta ruani.

20. Nése nuk e pérdorni hekurin edhe pér njé kohé té shkurtér, fikni opsionin e avullit.
21. Né asnjé rrethané mos hekurosni rrobat ose materialet e veshura nga njerézit ose
kafshét.

22. Asnjéheré mos e drejtoni avullin drejt njerézve apo kafshéve.

23. Hekuri duhet té pérdoret né njé sipérfage té géndrueshme, té barabarté dhe mund
té vendoset vetém né njé sipérfaqe té tillé.

24. Mos derdhni ujé me substanca kimike, aromatike ose pastruese né rezervuar.

25. Mos e mbushni rezervuarin e ujit mbi nivelin MAX.

26. Spina duhet té higet nga priza pérpara se t€ mbushni rezervuarin me ujé (né rastin
e hekurave té lagur me avull dhe hekurave me spérkatje.
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27. Vrima e mbushjes sé ujit né rezervuar nuk duhet té hapet gjaté hekurosjes.
28. Hekuri nuk éshté i destinuar pér pérdorim té rregullt

PERSHKRIMI | PRODUKTIT (Fig. 1)

A. Pllaka e hekurit

B. Vrima e mbushijes sé uijit

C. Ndérprerési i funksionit té avullit

D. Butoni i shpérthimit t& avullit

E. Dorezé e palosshme

F. Kordoni i rrymés

G. Depozita e ujit transparent

H. Drita treguese e termostatit

|. Doreza e termostatit - rregullimi i temperaturés
J. Butoni i palosjes sé dorezés

K. Ndérprerés tensioni 220-240V / 110V-120V

KUJDES!
Pas shpaketimit té pajisjes, kontrolloni tensionin e rrjetit dhe vendoseni gelésin e tensionit (K) né pozicionin e duhur.

Ndalohet ndryshimi i pozicionit t& ndérprerésit té tensionit (K) gjaté kohés qé pajisja &shté né puné

Pér siguriné e pérdoruesve, ¢do hekur mbushet me ujé dhe testohet gjaté procesit t& kontrollit té cilésisé. Prandaj, mund té ndodhé
qé disa pika uji t& dalin nga pajisja pérpara pérdorimit t& paré, gjé gé éshté normale.

hekurosje

Pérdorimi i paré

Kur pérdorni hekurin pér heré té paré, mund té ndjeni njé eré té lehté tymi dhe té dégjoni tingujt e elementéve plastiké qé zgjerohen
pér shkak té rrities sé temperaturés. Ky éshté njé fenomen normal dhe zhduket pas njé periudhe té shkurtér pérdorimi.
Rekomandohet gjithashtu té kryhet hekurosja e paré né rroba té zakonshme té pérditshme.

Tabela:

SHENIMET NE Etiketa [LLOJI | MATERIALIT |RREGULLIMI | TERMOSTATIT

3 Méndafshi - leshi Temperatura e ulét -
o Fibra sintetike Temperatura mesatare - -
Pambuk Temperatura e larté - - -
LN J

MOS HEKURONI

Pérgatitja

Renditni rrobat pér hekurosje sipas udhézimeve ndérkombétare té hekurosjes né etiketa, ose nése nuk ka asnjé, sipas llojit t&

pélhurés.

Filloni té hekurosni me materiale gé duhen hekurosur né temperaturé té ulét. Kjo sekuencé hekurosjeje shkurton ndjeshém kohén e
prities (hekuri nxehet mé shpeijt se sa ftohet) dhe eliminon rrezikun e djegies.
Hekurosja me avull
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1. Kontrolloni gé spina té jeté shképutur nga priza.

2. Rréshgitni gelésin e funksionit té avullit (C) djathtas pér té fikur shpérndarjen e avullit.

3. Hapni kapakun e mbushésit t€ uijit (B). Ngrini pjesén e pérparme té hekurit pér ta béré mé té lehté derdhjen e ujit né rezervuar
dhe pér té shmangur derdhjet.

4. Ngadalé, duke pérdorur njé ené té veganté, derdhni ujé né rezervuar, duke pasur kujdes gé té mos e derdhni mbi nivelin e
shénuar "MAX" né peshore (aférsisht 80 ml). Mbylini kapakun e mbushésit té ujit (B).

5. Vendoseni hekurin né njé pozicion vertikal. Fusni spinén né prizé.

6. Vendosni celésin e termostatit sipas simbolit ndérkombétar né etiketén e rrobave gé hekurosen.

7. Drita treguese e termostatit tregon qé hekuri po nxehet. Prisni derisa drita treguese e termostatit té fiket. M& pas mund t€ filloni
té hekurosni.

Paralajmérim: gjaté hekurosjes, drita treguese e termostatit ndizet periodikisht, kjo do té thoté se temperatura e zgjedhur mbahet
konstante. Nése e keni ulur temperaturén, mos filloni t& hekurosni derisa té ndizet sérish drita e termostatit.

8. Rréshgitni gelésin e funksionit t& avullit (C) majtas pér té aktivizuar avullin.

Paralajmérim: Léshimi i vazhdueshém i avullit ndodh vetém kur e mbani hekurin né njé pozicion horizontal. Mund t€ ndaloni
léshimin e avullit duke e vendosur hekurin né njé pozicion vertikal ose duke Iévizur celésin e funksionit t€ avullit (C) né té djathté.
Funksioni i hekurosjes me avull mund t€ pérdoret vetém né temperaturat mé té larta. Uji mund té pikojé nga hekuri nése
temperatura e zgjedhur éshté shumé e ulét.

9. Butoni i shpérthimit té avullit

Shtypni butonin e rrities sé avullit (D) pér té Iéshuar shpejt njé rrymé té fugishme avulli gé depérton lehtésisht né pélhura dhe mund
té Iémojé edhe rrudhat mé té vogla. Prisni disa sekonda pérpara se té pérdorni pérséri kété buton. Kur pérdomi butonin e rritjes sé
avullit, mbani intervalet e duhura midis pérdorimeve.

Hekurosje e thaté

Pér té hekurosur pa avull, rréshgitni gelésin e funksionit té avullit (C) djathtas

PROCEDURA PAS HEKUQESIMIT
Higeni hekurin nga priza. Pasi hekuri té jeté ftohur, zbrazni rezervuarin duke e kthyer hekurin pérmbys me kémbén tuaj dhe duke e
tundur butésisht. Léreni hekurin té ftohet plotésisht. Gjithmoné vendoseni hekurin né njé pozicion vertikal.

KESHILLA

1. Rekomandojmé pérdorimin e temperaturave t€ uléta kur hekurosni pélhura gé kané finitura té veganta, dekorime (temina,
géndisje, etj.).

2. Nése pélhura éshté prej materialesh té ndryshme (p.sh. 40% pambuk 60% fibra sintetike), vendoseni termostatin né
temperaturén e materialit me njé temperaturé mé té ulét hekurosjeje (né kété rast do té jeté temperatura e hekurosjes sé fibrave
sintetike - d.m.th. temperatura e ulét).

3. Nése nuk e dini pérbérjen e pélhurés, pércaktoni temperaturén e duhur duke kryer njé test hekurosjeje né njé pjesé té veshjes
qé éshté e padukshme gjaté veshjes normale. Filloni me njé temperaturé té ulét dhe rriteni gradualisht derisa té arrini temperaturén
e duhur gé éshté e sigurt pér pélhurén.

4. Té gjitha papastértité dhe njollat vazhdojné pas hekurosjes, késhtu qé pérpara hekurosjes, kontrolloni nése rrobat jané té pastra.
Nése jo, lajini ato sé pari.

5. Rezultatet mé t& mira arrihen kur hekurosni né thaté, né temperaturé mesatare: njé temperaturé shumé e larté ose mbajtja e
hekurit né njé vend pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé njolla té verdha (djegie).

6. Pér té shmangur efektin “shkélques” té pélhurave t€ béra prej méndafshi, leshi apo fibrash sintetike, hekurosini ato nga brenda.
7. Pér té parandaluar shfagjen e shenjave té hekurosjes né kadife, hekurosni pélhurén né njé drejtim (pérgjaté kokrrave) dhe mos e
shtypni hekurin kundér pélhurés.

8. Shumé pélhura hekurosen mé lehté kur nuk jané tharé plotésisht.

TE DHENAT TEKNIKE:
Tensioni: 110V-120V ~ / 220-240V ~ 50/60Hz

Fugia nominale: 1000 W
Fugia maksimale: 1600 W

Vini re sipérfagen e nxehté:
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Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e larté. Mos prekni
sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin

selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi
dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé

pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale.
Mbetjet e pajisjeve elekirike jané mbetje qé pérmbajné substanca té démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen e
tokés, uijit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té gojné né sémundie té shumta shéndetésore, si: grregullime té shikimit, dégjimit dhe té
folurit, si dhe mund té gojné né démtime té veshkave, mélcisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme mund té kené
gjithashtu njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe
produkteve qé rrjedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangcji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewlasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuie, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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